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3 Installation
3.1. Lieu idéal d'installation
Contactez le service agréé pour l'installation de 
votre réfrigérateur. Pour préparer l'installation du 
réfrigérateur, lisez attentivement les instructions 
du manuel d'utilisation et assurez-vous que les 
équipements électriques et d'approvisionnement 
d'eau sont installés convenablement. Si non, 
contactez un électricien et un plombier pour 
effectuer les réparations nécessaires.

B
AVERTISSEMENT: Le fabricant ne sera 
pas tenu responsable en cas de problèmes 
causés par des travaux effectués par des 
personnes non autorisées.

B
AVERTISSEMENT: Débranchez le câble 
d’alimentation du réfrigérateur pendant 
l’installation. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner la mort ou des 
blessures graves !

A
AVERTISSEMENT: Si le cadre de la 
porte est trop étroit pour laisser passer 
l’appareil, retirez la porte et faites 
passer l’appareil sur les côtés ; si cela 
ne fonctionne pas, contactez le service 
agréé. 

t�1MBDF[�M�BQQBSFJM�TVS�VOF�TVSGBDF�QMBOF�QPVS�
éviter les vibrations.

t�1MBDF[�MF�QSPEVJU�Ë����DN�EV�DIBVGGBHF
�EF�
la cuisinière et des autres sources de chaleur 
similaires et à au moins 5 cm des fours 
électriques.

t�/�FYQPTF[�QBT�MF�QSPEVJU�EJSFDUFNFOU�Ë�
lumière du soleil et ne le laissez pas dans des 
environnements humides.

t�-F�CPO�GPODUJPOOFNFOU�EF�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�
nécessite la bonne circulation de l’air. Si le 
réfrigérateur est placé dans un encastrement 
mural, il doit y avoir un espace d’au moins 5 cm 
avec le plafond et le mur.

t�/F�QMBDF[�QBT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�EFT�
environnements avec des températures 
inférieures à -5 °C.

3.2. Fixation des cales en plastique
Utilisez les cales en plastiques fournies avec 
le réfrigérateur pour créer une circulation d’air 
suffisante entre le réfrigérateur et le mur.  
1. Pour fixer les cales, retirez les vis du réfrigérateur et 
utilisez celles fournies avec les cales.

2. Fixez 2 cales en plastique sur le couvercle de 
ventilation tel qu’illustré par l’image.
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3.3. Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas équilibré, réglez les 
pieds avant en les tournant vers la gauche ou la 
droite.

3.4. Branchement électrique

A
AVERTISSEMENT: Ne branchez pas 
le réfrigérateur sur une rallonge ou une 
multiprise.

B
AVERTISSEMENT: Les câbles 
d’alimentation endommagés doivent être 
remplacés par le service agréé.

C
Lorsque deux réfrigérateurs sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés par au 
moins 4 cm.

t� Notre entreprise ne sera pas tenue responsable 
de tout dommage résultant de l’utilisation 
de l’appareil sans prise de mise à la terre ou 
branchement électrique conforme à la norme 
nationale en vigueur.

t� Gardez la fiche du câble d’alimentation à 
portée de main après l’installation. 

t� N’utilisez pas de fiches multiples avec ou sans 
câble d’extension entre la prise murale et le 
réfrigérateur.

Pour ajuster les portes verticalement,
•	 desserrez d’abord l’écrou de fixation 

située sur la partie inférieure,
•	 ensuite, vissez l’écrou de réglage (CW/

CCW) conformément à la position de la 
porte et, 

•	 enfin, serrez l’écrou de fixation à la 
position finale.

Pour ajuster les portes horizontalement, 
•	 desserrez d’abord le boulon de fixation 

sur la partie supérieure,
•	 ensuite, vissez le boulon de réglage 

(CW/CCW) sur le côté, conformément à 
la position de la porte et,

•	 enfin, serrez le boulon de fixation sur la 
partie supérieure, à la position finale.
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3.5. Raccordement à 
l'approvisionnement d'eau 
(En option)

A
AVERTISSEMENT: Débranchez le 
réfrigérateur et la pompe à eau (si 
disponible) pendant le raccordement.

Les raccords d’approvisionnement en eau, du filtre 
et de la bonbonne du réfrigérateur doivent être 
installés par le service agréé. Le réfrigérateur peut 
être raccordé à une bonbonne ou directement à 
un système d’approvisionnement, selon le modèle. 
Pour ce faire, le tuyau d’eau doit d’abord être 
raccordé au réfrigérateur.
Vérifiez que les pièces suivantes sont fournies avec 
votre modèle de réfrigérateur : 

3

1

4

2

*5

1. Joint (1 pièce) : utilisé pour fixer le tuyau 
d’eau à l’arrière du réfrigérateur.

2. Collier de serrage (3 pièces) : utilisé pour fixer 
le tuyau d’eau au mur.

3. Tuyau d’eau (1 pièce, 5 mètres de diamètre, 
1/4 po) : utilisé pour le raccordement à 
l’approvisionnement d’eau. 

4. Adaptateur du robinet (1 pièce) : contient un 
filtre poreux, utilisé pour le raccordement au 
réseau d’approvisionnement d’eau froide.

5. Filtre à eau (1 pièce, *en option) : utilisé pour 
raccorder le réseau d’approvisionnement 
d’eau au réfrigérateur. Le filtre à eau n’est 
pas nécessaire si le raccordement d’une 
bonbonne d’eau est prévu.
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123

3.6. Raccordement du 
tuyau d'eau à l'appareil
Pour raccorder le tuyau d’eau au 
réfrigérateur, suivez les instructions 
suivantes :
1. Retirez le joint de l’adaptateur de l’embout 

du tuyau à l’arrière du réfrigérateur et faites 
passer le tuyau à travers le joint. 

2. Poussez fermement le tuyau d’eau et 
raccordez l’adaptateur de l’embout du tuyau.

3. Serrez le joint à la main pour fixer l’adaptateur 
de l’embout du tuyau. Vous pouvez également 
serrer le joint avec une clé serre-tube ou des 
pinces.

3.7. Raccordement au réseau 
d'approvisionnement d'eau 
(En option)
Pour utiliser le réfrigérateur en le raccordant à 
un réseau d’approvisionnement d’eau froide, il 
faut raccorder un robinet de 1/2 po au réseau de 
votre domicile. Si le raccord n’est pas disponible 
ou en cas d’incertitude, consultez un plombier 
expérimenté. 
1. Détachez le joint (1) de l’adaptateur du robinet 

(2).

123

2. Raccordez l’adaptateur du robinet à la vanne 
d’arrêt du réseau d’approvisionnement d’eau.

3. Fixez le joint autour du tuyau d’eau.

4. Raccordez l’autre extrémité du tuyau au 
réseau d’approvisionnement d’eau (voir 
Section 3.7), à la bonbonne ou à la pompe à 
eau (voir Section 3.8).
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4. Fixez le joint à l’adaptateur du robinet et 

serrez à la main ou à l’aide d’un outil.

       
2. Raccordez l’autre extrémité du tuyau d’eau 

à la pompe à eau en poussant le tuyau à 
l’intérieur de l’orifice d’entrée de la pompe.

5. Pour éviter tout dommage, décalage ou 
débranchement accidentel du tuyau, utilisez 
les agrafes fournies pour fixer le tuyau d’eau 
de manière convenable.

A
AVERTISSEMENT: Après l’ouverture 
du robinet, vérifiez chaque extrémité du 
tuyau d’eau et assurez-vous qu’il n’y a pas 
de fuite. En cas de fuite, fermez la vanne 
et serrez tous les raccords avec une clé 
serre-tube ou des pinces. 

3.8. Pour les réfrigérateurs 
utilisant une bonbonne d'eau
(En option)
Pour installer une bonbonne d’eau pour 
l’approvisionnement de votre réfrigérateur, veuillez 
utiliser la pompe à eau recommandée par le 
service agréé. 
1. Raccordez une extrémité du tuyau d’eau 

fourni avec la pompe au réfrigérateur (voir 
section 3.6) et suivez les instructions ci-après.

  
               
3. Placez et fixez le tuyau de la pompe à 

l’intérieur de la bonbonne.
      

        
4. Une fois le raccordement effectué, branchez 

et mettez en marche la pompe à eau.

C
Patientez 2 à 3 minutes après la 
mise en marche de la pompe pour 
atteindre l’efficacité souhaitée.

C
Consultez également le manuel 
d’utilisation de la pompe pour 
le raccordement au réseau 
d’approvisionnement d’eau.

C
Lorsque vous utilisez une bonbonne 
d’eau, l’emploi du filtre n’est pas 
nécessaire.

3.9 Filtre à eau
(En option)
Le réfrigérateur peut posséder un filtre interne ou 
externe, selon le modèle. Pour fixer le filtre à eau, 
suivez les instructions suivantes.
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3.9.1.Fixation du filtre 
externe au mur (en option)

A AVERTISSEMENT: Ne fixez pas le filtre 
sur le réfrigérateur.

Vérifiez que les pièces suivantes sont fournies avec 
votre modèle de réfrigérateur :

1. Joint (1 pièce) : utilisé pour fixer le tuyau 
d’eau à l’arrière du réfrigérateur.

2. Adaptateur du robinet (1 pièce) : utilisé pour le 
raccordement au réseau d’approvisionnement 
d’eau froide.

3. Filtre poreux (1 pièce)
4. Collier de serrage (3 pièces) : utilisé pour fixer 

le tuyau d’eau au mur.
5. Accessoires de raccordement du filtre (2 

pièces) : utilisés pour fixer le filtre au mur.
6. Filtre à eau (1 pièce) : utilisé pour raccorder le 

réfrigérateur au réseau d’approvisionnement 
d’eau. Ce filtre n’est pas nécessaire si le 
raccordement d’une bonbonne d’eau est 
prévu.

1. Raccordez l’adaptateur du robinet à la vanne 
d’arrêt du réseau d’approvisionnement d’eau.

2. Localisez l’endroit de fixation du filtre externe. 
Fixez les accessoires de raccordement du 
filtre (5) au mur.

3. Fixez le filtre en position verticale sur les 
accessoires de raccordement, tel qu’illustré 
sur l’étiquette. (6) 

4. Fixez le tuyau d’eau en le tirant du dessus du 
filtre jusqu’à l’adaptateur de raccordement 
d’eau du réfrigérateur (voir Section 3.6).

Une fois le raccordement effectué, l’installation 
devrait être semblable à l’image ci-dessous.

1 2 3

4

5

6
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3.9.2.Filtre interne
Le filtre interne livré avec l'appareil n'est pas installé 
à la livraison. Pour l'installation du filtre, bien vouloir 
lire attentivement les instructions ci-après.

1. Le voyant « Ice Off » (Désactivation de la 
préparation de glace) doit être actif au 
moment de l’installation du filtre. Passez du 
mode marche et au mode arrêt en appuyant 
sur la touche « Ice » (glace).

Conduite d’eau :

Conduite de la bonbonne :

2. Retirez le bac à légumes (a) pour avoir accès 
au filtre à eau.

a

C
Ne consommez pas les dix premiers 
verres d’eau filtrée après avoir 
connecté le filtre.
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3. Retirez le couvercle de dérivation du filtre en 

le tirant.

C
Quelques gouttes d’eau pourraient 
s’écoulées après le retrait du 
couvercle, c’est tout à fait normal.

4. Placez le couvercle du filtre dans le 
mécanisme et poussez-le pour verrouiller.

5. Pour annuler le mode « Ice off » (Désactivation 
de la préparation de glace), appuyez à 
nouveau sur la touche « Ice » (glace) de 
l’écran.

C
Le filtre purifiera l’eau de certains corps 
étrangers. Mais il n’éliminera pas les 
micro-organismes.

C Lire la section 5.2 pour la période de 
remplacement du filtre.
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4 Préparation
4.1. Moyens d'économiser l'énergie
mehmet

A
Il est dangereux de connecter l’appareil 
aux systèmes électroniques d’économie 
d’énergie, ils pourraient l’endommager.

t� Ne laissez pas la porte du réfrigérateur ouverte 
longtemps.

t� Ne conservez pas des aliments ou des 
boissons chauds dans le réfrigérateur.

t� Ne surchargez pas le réfrigérateur, l’obstruction 
du flux d’air interne réduira la capacité de 
réfrigération.

t� La valeur de la consommation d’énergie pour 
ce réfrigérateur a été mesurée sous une 
charge maximale, avec l’étagère supérieure du 
compartiment congélateur retiré et les autres 
étagères et bacs inférieurs en place. L’étagère 
supérieure en verre peut être utilisée selon la 
forme et la taille des aliments à congeler.

t� Selon les caractéristiques de l’appareil, 
le dégivrage des aliments congelés dans 
le compartiment réfrigérateur assurera 
l’économie d’énergie et la préservation de la 
qualité des aliments.

t� Comme l’air chaud et humide ne pénètre 
pas directement dans votre produit lorsque 
les portes ne sont pas ouvertes, votre produit 
optimisera son fonctionnement en fonction 
des conditions pour protéger vos aliments. 
Les fonctions et les composants tels que le 
compresseur, le ventilateur, le chauffage, 
le dégivrage, l’éclairage, l’affichage, etc. 
fonctionneront en fonction des besoins pour 
consommer un minimum d’énergie dans de 
telles circonstances.

t� Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement doivent 
être utilisés de manière continue pour une 
consommation énergétique minimale et de 
meilleures conditions de conservation.

t� Le contact entre le capteur de température 
et les denrées alimentaires à l’intérieur du 
compartiment de congélation peut augmenter 
la consommation énergétique de l’appareil. 
Pour cette raison, les contacts avec les 
capteurs doivent être évités.

t� Veuillez-vous assurer que les aliments ne 
sont pas en contact direct avec le capteur de 
température du compartiment réfrigérateur 
décrit ci-après.

4.2. Première utilisation
Avant d’utiliser votre réfrigérateur, assurez-vous 
que les installations nécessaires sont conformes 
aux instructions des sections « Instructions en 
matière de sécurité et d’environnement » et « 
Installation ». 
t� Laissez l’appareil vide en marche pendant 

6 heures, et ne l’ouvrez pas sauf en cas de 
nécessité absolue.

C
Un son retentit à l’activation du 
compresseur. Il est également normal 
d’entendre ce son lorsque le compresseur 
est inactif, en raison des liquides et des 
gaz comprimés présents dans le système 
de réfrigération. 

C
Il est normal que les bords avant du 
réfrigérateur soient chauds. Ces parties 
doivent en principe être chaudes afin 
d’éviter la condensation.

C
Dans certains modèles, le tableau de 
bord s’éteint automatiquement 5 minutes 
après la fermeture de la portière. Il est 
réactivé à l’ouverture de la portière ou 
lorsqu’on appuie sur n’importe quelle 
touche.
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5 Utilisation de l’appareil

5.1. Ecran de contrôle
Les panneaux indicateurs varient en fonction du modèle de votre appareil.
Les fonctions sonores et visuelles dudit panneau vous aident à utiliser votre réfrigérateur.

8 1 2 3

457 6

9

1. Indicateur du compartiment réfrigérateur
2. Indicateur de dysfonctionnements
3. Indicateur de température
4. Touche de la fonction Vacances
5. Bouton de réglage de température
6. Touche de sélection du compartiment
7. Indicateur du compartiment congélateur
8. Indicateur du mode Économie
9. Indicateur de la fonction Vacances 

*En option

C
*En option: Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors l'information 
s'applique à d'autres modèles.
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1. Indicateur du compartiment réfrigérateur
La lampe du compartiment réfrigérateur s'allume 
au moment du réglage de la température dans ce 
compartiment.

2. Indicateur de dysfonctionnements
Ce capteur s'active quand le réfrigérateur ne 
refroidit pas correctement ou en cas de panne 
du capteur. Lorsque cet indicateur est actif, 
l'indicateur du compartiment congélateur affichera 
l'inscription « E » et, l'indicateur du compartiment 
réfrigérateur affichera ces chiffres « 1, 2, 3 ... » 
etc. Ces chiffres renseignent le service d'entretien 
sur le dysfonctionnement.

3. Indicateur de température
Il indique la température des compartiments 
congélateur et réfrigérateur.

4.Touche de la fonction Vacances
Pour activer cette fonction, appuyez pendant 
3 secondes sur le bouton Vacances. Lorsque 
la fonction Vacances est activée, l'indicateur 
de température du compartiment réfrigérateur 
affichera l'inscription «- -» et, le processus 
de réfrigération ne fonctionnera pas dans le 
compartiment réfrigérateur. Cette fonction n'est 
pas appropriée pour la conservation d'aliments 
dans le compartiment réfrigérateur. Les autres 
compartiments resteront froids en fonction de 
leurs températures de réglage respectives.

Appuyez à nouveau sur le bouton Vacances (  ) 
pour annuler cette fonction.

5. Bouton de réglage de température
Les températures des compartiments respectifs 
varient de -24 °C à -18 °C et de 8 °C à 1 °C.

6. Touche de sélection du compartiment
Utilisez la touche de sélection du compartiment 
réfrigérateur pour basculer entre les 
compartiments réfrigérateur et congélateur.

7. Indicateur du compartiment congélateur
La lampe du compartiment congélateur s'allume 
au moment du réglage de la température dans ce 
compartiment.

8. Indicateur du mode Économie
Il signale que le réfrigérateur fonctionne en 
mode économie d'énergie. Cet indicateur 
s'active lorsque la température du compartiment 
congélateur est à -18 °C.

9.Indicateur de la fonction Vacances
Il signale l'activation de la fonction Vacances.
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C
*En option: Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors l'information 
s'applique à d'autres modèles.

1

1 2

2 3

4

567.1 7.28910

11

*34(*)

13
12

5

6

7891011.1

11.2

1. Mode ECO
2. Indicateur de défaut de température/alerte de 

défauts.
3. Fonction Économie d’énergie (Arrêt de 

l'affichage)
4. Refroidissement rapide
5. Fonction Vacances
6. Réglage de la température du compartiment 

réfrigérateur
7. Économie d’énergie (arrêt de l'affichage) /

Avertissement d'alarme désactivée
8. Verrouillage du clavier
9. Eco-Fuzzy
10. Réglage de la température du compartiment 

congélateur 
11. Congélation rapide
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1. Mode ECO
Ce voyant s'allume lorsque le compartiment 
congélateur est réglé à -18° C, paramètre le plus 
économique. L'indicateur d'utilisation économique 
( ) s'éteint une fois que vous sélectionnez la 
fonction de réfrigération rapide ou de congélation 
rapide.

2. Coupure d'électricité / Température 
élevée / Voyant d’avertissement d'erreur 
Ce voyant ( ) s'allume en cas de défaut de 
température ou alertes de défauts. Ce voyant 
s'allume en cas de coupure d'électricité, de 
défaut de température élevée et d'avertissements 
d’erreur. Au cours des coupures d'électricité 
prolongées, la température maximale du 
compartiment congélateur s'affiche sur l'écran 
numérique. Après avoir contrôlé les aliments 
dans le compartiment congélateur, appuyez sur le 
bouton de désactivation de l'alarme pour annuler 
l'avertissement. 

3. Fonction Économie d’énergie (Arrêt de 
l'affichage)
Si les portes de l'appareil restent fermées pendant 
longtemps, la fonction Économie d'énergie s'active 
automatiquement et le symbole d'Économie 
d'énergie s'allume. Si la fonction Économie 
d'énergie est activée, tous les symboles de 
l'écran hormis celui de l'Économie d'énergie 
s'éteindront. Si vous appuyez sur un bouton 
quelconque ou ouvrez la porte lorsque la Fonction 
Économie d’énergie est activée, cette fonction 
sera désactivée et les symboles qui se trouvent à 
l’écran redeviendront normaux.
La fonction Économie d'énergie est activée à 
la sortie de l'appareil de l'usine et ne peut être 
annulée.

4. Refroidissement rapide
Lorsque vous activez la fonction de réfrigération 
rapide, l'indicateur de réfrigération rapide 
s'allume ( ) et l'indicateur de température du 
compartiment réfrigération affiche la valeur 1. 
Appuyez de nouveau sur le bouton de réfrigération 

rapide pour désactiver cette fonction. Le voyant 
de réfrigération rapide s’éteindra et retournera à 
son réglage normal. La fonction de réfrigération 
rapide sera automatiquement annulée au bout 
de 1 heure, à moins quelle ne soit annulée 
par l'utilisateur. Pour refroidir une une quantité 
importante d'aliments, appuyez sur le bouton de 
refroidissement rapide avant de placer les aliments 
dans le compartiment réfrigérateur. 
5. Fonction Vacances
Appuyez le bouton réfrigération rapide/vacances 
pendant 3 secondes pour activer la fonction 
Vacances, Le voyant de mode vacances 
s'allumera ( ). Lorsque la fonction Vacances est 
active, le voyant du compartiment réfrigérateur 
affiche l'inscription "- -" et le processus de 
refroidissement du compartiment réfrigérateur 
n'est pas actif. Il n’est pas adapté de conserver 
les aliments dans le compartiment réfrigérateur 
lorsque cette fonction est activée. Les autres 
compartiments resteront refroidis à la température 
définie respectivement pour chaque compartiment. 
Appuyez à nouveau sur le bouton Vacances pour 
annuler cette fonction.

6. Réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur
Une fois que vous appuyez sur le bouton, la 
température du compartiment réfrigérateur peut 
être réglée respectivement sur 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 
et 1.( )

7. 1.Fonction Économie d’énergie (arrêt de 
l'affichage)
Le symbole d'économie d'énergie ( ) s'allumera 
si vous appuyez sur ce bouton ( ) et la fonction 
d'économie d'énergie sera activée. L'activation 
de la fonction d'économie d'énergie éteindra 
tous les autres signes de l'écran. Lorsque la 
fonction d'économie d'énergie est active, appuyer 
sur n'importe quel bouton ou ouvrir la porte 
désactivera le mode d'économie d'énergie et les 
indicateurs de l'écran redeviendront normaux. Le 
symbole d'économie d'énergie s'éteindra si vous 
appuyez de nouveau sur ce bouton ( ) et la 
fonction d'économie d'énergie sera désactivée.
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7.2 Avertissement d'alarme désactivée
En cas de coupure d'électricité/d'alarme de 
température élevée, après avoir contrôlé les 
aliments dans le compartiment congélateur, 
appuyez sur le bouton de désactivation de l'alarme 
pour annuler l'avertissement.

8. Verrouillage du clavier
Appuyez à nouveau sur le bouton d'arrêt de 
l'affichage simultanément pendant 3 secondes. 
L'icône de verrouillage du clavier s'allume et le 
verrouillage du clavier est alors activé ; les boutons 
sont inactifs lorsque le verrouillage du clavier est 
activé. Appuyez à nouveau sur le bouton d'Arrêt 
de l'affichage, pendant 3 secondes. L’icône 
de verrouillage du clavier s’éteint et le mode 
Verrouillage du clavier est désactivé. Appuyez sur 
le bouton d'Arrêt de l'affichage afin d'éviter toute 
modification de réglages de la température du 
réfrigérateur.
9. Eco-Fuzzy
Pour activer la fonction eco-fuzzy, appuyez sur le 
bouton eco-fuzzy et maintenez-le enfoncé pendant 
1 seconde. Lorsque cette fonction est activée, 
le congélateur passera en mode économique 
au bout de 6 heures et le voyant d'utilisation 
économique s'allumera. Pour désactiver la fonction 

( ) eco-fuzzy, appuyez sur le bouton eco-fuzzy et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.
Le voyant s'allumera au bout de 6 heures lorsque 
la fonction eco-fuzzy sera activée.

10. Réglage de température du compartiment 
congélateur
Vous pouvez ajuster la température du 
compartiment de congélation. Appuyer sur 
le bouton pour régler la température du 
compartiment congélateur à -18,-19,-20,-21,-
22,-23 et -24.

11. Congélation rapide
Pour une réfrigération rapide, appuyez sur le 
bouton; cette opération active le voyant de 
congélation rapide ( ).
Lorsque la fonction de congélation rapide est 
activée, le voyant de congélation rapide s'allume 
et le voyant de température du compartiment de 
congélation affiche la valeur -27. Pour annuler 
cette fonction, appuyez à nouveau sur le bouton de 
congélation rapide( ). Le voyant de congélation 
rapide s’éteindra et retournera à son réglage 
normal. La fonction de congélation rapide sera 
automatiquement annulée au bout de 24 heure, 
à moins quelle ne soit annulée par l'utilisateur. 
Pour refroidir une quantité importante d'aliments, 
appuyez sur le bouton de congélation rapide avant 
de placer les aliments dans le compartiment 
congélateur.
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C
*En option: Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors l'information 
s'applique à d'autres modèles.

1

1 2

2 3

4

567.1 7.28910

11

*34(*)

13
12

5

6

7891011.1

11.2

1. Réglage de la température du compartiment 
congélateur

2. Mode économie
3. Fonction Économie d’énergie (Arrêt de 

l'affichage)
4. Coupure d'électricité / Température 

élevée / Voyant d’avertissement d'erreur
5. Réglage de la température du compartiment 

réfrigérateur
6. Refroidissement rapide
7. Fonction Vacances
8. Annulation de l'alerte de verrouillage du 

clavier / remplacement du filtre
9. Sélection d’eau, de glace pilée et de glaçons
10. Fabrication de glaçons marche/arrêt
11. Marche / arrêt affichage /Avertissement 

d'alarme désactivée
12. Autoeco
13. Congélation rapide
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1. Réglage de température du compartiment 
congélateur
Appuyer sur le bouton( ) vous permettra de 
régler la température du compartiment congélateur 
à-18,-19,-20,-21,-22,-23 et -24.
2. Mode économie 
Indique que le réfrigérateur fonctionne en mode 
économie d'énergie. Cet indicateur s'allume 
lorsque la température du compartiment 
congélateur est réglée à -18 ou lorsque le mode 
refroidissement à économie d'énergie est activé 
par la fonction eco-extra. ( )

3.Fonction Économie d’énergie (Arrêt de 
l'affichage)
Si les portes de l'appareil restent fermées pendant 
longtemps, la fonction Économie d'énergie s'active 
automatiquement et le symbole d'Économie 
d'énergie s'allume. Si la fonction Économie 
d'énergie est activée, tous les symboles de 
l'écran hormis celui de l'Économie d'énergie 
s'éteindront. Si vous appuyez sur un bouton 
quelconque ou ouvrez la porte lorsque la Fonction 
Économie d’énergie est active, cette fonction sera 
désactivée et les symboles qui se trouvent à l’écran 
redeviendront normaux.
La fonction Économie d'énergie est activée à 
la sortie de l'appareil de l'usine et ne peut être 
annulée. 

4.  Coupure d'électricité / Température 
élevée / Voyant d’avertissement d'erreur 
Cet indicateur ( ) s'allume en cas de défaut 
de température ou alertes de défauts. Ce voyant 
s'allume en cas de coupure d'électricité, de défaut 
de température élevée et d'avertissement d’erreur. 
Au cours des coupures d'électricité prolongées, 
la température maximale du compartiment 
congélateur s'affiche sur l'écran numérique. Après 
avoir contrôlé les aliments dans le compartiment 
congélateur, appuyez sur le bouton de désactivation 
de l'alarme pour annuler l'avertissement. 

5. Réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur
Après avoir appuyé sur le bouton ( ), la 
température du compartiment réfrigérateur peut 
être réglée à 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2... respectivement.

6. Refroidissement rapide
Pour une réfrigération rapide, appuyez sur le 
bouton; cette opération active l'indicateur de 
réfrigération rapide ( ).
Appuyez de nouveau sur ce bouton pour désactiver 
la fonction sélectionnée.
Utilisez cette fonction lorsque vous placez des 
produits frais dans le compartiment réfrigérateur 
pour refroidir rapidement les denrées alimentaires. 
Lorsque cette fonction est activée, le réfrigérateur 
fonctionnera pendant 1 heures d'affilée.
7. Fonction Vacances
Lorsque la fonction Vacances ( ) est active, 
l'indicateur du compartiment réfrigérateur 
affiche l'inscription "- -" et le processus de 
refroidissement du compartiment réfrigérateur 
n'est pas actif. Il n’est pas adapté de conserver 
les denrées dans le compartiment réfrigérateur 
lorsque cette fonction est activée. Les autres 
compartiments resteront refroidis à la température 
définie respectivement pour chaque compartiment.
Appuyez à nouveau sur le bouton Vacances pour 
annuler cette fonction. ( )

8. Annulation de l'alerte de verrouillage du 
clavier / remplacement du filtre

Appuyez sur le bouton de verrouillage ( ) du 
clavier pour activer cette fonction. Utilisez cette 
fonction pour éviter de changer le réglage de la 
température du réfrigérateur. Le filtre à eau doit 
être remplacé tous les 6 mois. Lorsque vous 
suivez les instructions données à la section 5.2, le 
réfrigérateur calcule automatiquement la période 
restante et l'indicateur d'alerte de remplacement 
du filtre ( ) s'allume à l'expiration du filtre.

Appuyez sur le bouton ( ) pendant 3 secondes 
pour éteindre le voyant d'alerte du filtre.
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9. Sélection d'eau, de glace pilée et de
glaçons
Défilez les options de sélection d'eau ( ), de 
glaçons ( ) et de morceaux de glace ( ) à l'aide 
du bouton numéro 8. L'indicateur activé restera 
allumé. 
10. Fabrication de glaçons marche/arrêt
Appuyez sur le bouton ( ) pour annuler (

) ou activer ( ) la fabrication 
de glaçons.
11.1 Marche / arrêt affichage
Appuyez sur le bouton ( ) pour annuler 
(XX) ou activer ( ) la mise en marche/
arrêt de l'écran.
11.2 Avertissement d'alarme désactivée
En cas de coupure d'électricité/d'alarme de 
température élevée, appuyez sur le bouton 
d'alarme désactivée () pour annuler l'alarme, 
après avoir inspecté les aliments placés dans le 
compartiment de congélation.
12. Autoeco
Appuyez sur le bouton auto eco ( ) pendant 3 
secondes pour activer cette fonction. Si la porte du 
compartiment réfrigérateur reste fermée pendant 
longtemps lorsque cette fonction est sélectionnée, 
le compartiment réfrigérateur basculera 
automatiquement vers un mode de fonctionnement 
plus économique pour économiser l'électricité. 
Appuyez de nouveau sur le bouton pour désactiver 
cette fonction.
L'indicateur s'allumera au bout de 6 heures 

lorsque le mode auto eco sera activé. ( )

13. Congélation rapide
Appuyez sur le bouton ( ) pour une congélation 
rapide. Appuyez de nouveau sur le bouton pour 
désactiver cette fonction.

5.2. Bac à légumes à 
humidité contrôlée
(En option)
Grâce à la fonction de contrôle de l'humidité, la 
quantité d'humidité de légumes et de fruits est 
maintenue sous contrôle. Cette fonction assure 
également une période de fraîcheur prolongée 
pour les aliments.
Il est recommandé de ne pas conserver les 
légumes à feuilles vertes, tels que les feuilles 
de laitue, les épinards, ainsi que les légumes 
similaires générant une perte d'humidité, sur leurs 
racines, mais en position horizontale dans le bac à 
légumes, autant que possible.
Lorsque vous stockez les légumes, placez les 
légumes lourds et durs au fond du bac et les 
légumes légers et doux au-dessus, en tenant 
compte des poids spécifiques de légumes.
Ne placez pas les légumes dans le bac à légumes 
lorsqu'ils sont encore dans les sacs en plastique. 
Lorsque vous les laissez dans les sacs en 
plastique, ces légumes pourrissent en un laps 
de temps. En cas de mélange de légumes non 
recommandé, utilisez des matériaux d'emballage 
tels que le papier qui possède une certaine 
porosité en termes d'hygiène.
Évitez de placer des fruits qui ont une production 
de gaz à haute teneur en éthylène tels que la 
poire, l'abricot, la pêche et en particulier la pomme 
dans le même bac à légumes que d'autres 
légumes et fruits. Le gaz d'éthylène provenant de 
ces fruits pourrait accélérer la maturité d'autres 
légumes et fruits qui pourraient pourrir en un laps 
de temps.
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5.3. Activation de l’avertisseur pour 
le remplacement du filtre à eau
(Pour les produits connectés aux conduites 
d’eau et équipés d’un filtre)

Le calcul du temps d’utilisation du filtre automatique n’est pas activé à la sortie d’usine.
Il doit être activé sur les appareils équipés d’un filtre.

Le panneau d’affichage S4 que nous utilisons dans le réfrigérateur dispose d’un système à 
neuf touches.
Les valeurs réglées sont indiquées dans l’écran.

 Réglage du
congélateur

Réglage du 
réfrigérateur

Quick Fridge

Alarme 
désactivée

Machine 
à glaçons 
Marche/
Arrêt

Mode de 
distributeur

Verrouillage des 
commandes 
(Réinitialisation 
du filtre) 

Vacances

Congélation rapide/
(Eco Fuzzy)

*(pression pendant 3 secondes)
Après la mise sous tension, appuyez sur les boutons Alarme désactivée et Vacances 
pendant 3 secondes pour accéder à l’écran de saisie du mot de passe.

 Écran du mot
de passe

(s 3)
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Appuyez deux 
fois

Appuyez une 
fois

« À l’affichage de l’écran PS ٠, arrêtez le réfrigérateur et allumez-le à nouveau. De cette façon, le compteur de filtre s’active. 
Le voyant d’avertissement LED du filtre s’active sur l’écran pendant ١٣٠ jours. Après avoir remplacé le filtre par un nouveau, 
appuyez sur le bouton Verrouillage de touche pendant ٣ secondes pour permettre au compteur de filtre de lancer le 
compte à rebours de ١٣٠ jours.
Répétez les étapes décrites ci-dessus pour annuler cette fonction. »

Voyant 
d’avertissement 
du filtre

Pour réinitialiser la 
durée du filtre, appuyez 
pendant ٣ secondes 
pendant que le voyant 
d’avertissement LED du 
filtre est activé.
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5.4. Utilisation du distributeur d’eau 
(pour certains modèles)

C
Les premiers verres d'eau obtenue du 
distributeur d'eau doivent normalement 
être chauds.

C
Lorsque le distributeur d'eau n'est pas 
utilisé pendant une longue durée, il faut 
verser les premiers verres d'eau qu'il 
produit afin d'obtenir de l'eau propre.

Vous devez attendre environ 12 heures pour 
obtenir de l'eau fraîche après la première 
utilisation. 
Utilisez l'écran pour sélectionner l'option eau, puis 
tirez sur le bouton pour avoir de l'eau. Retirez le 
verre peu après avoir tiré sur le bouton.

5.5. Remplissage du réservoir 
du distributeur d'eau
Soulevez le couvercle du réservoir d’eau comme 
l’indique la figure. Remplissez-le d’eau pure et 
potable. Remettez le couvercle.
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5.6. Nettoyage du réservoir d'eau
Retirez le réservoir d'eau à l'intérieur du balconnet. 
Dégagez-le en tenant les deux côtés du
balconnet.
Tenez les deux côtés du réservoir et tirez-le dans 
un angle de 45 °.
Retirez le couvercle du réservoir et nettoyez-le.

A

Ne remplissez pas le réservoir d’eau de 
jus de fruits, de boissons gazeuses, de 
boissons alcoolisées ou tout autre liquide 
inapproprié à l’utilisation du distributeur 
d’eau. L’utilisation de tels liquides 
pourrait causer un dysfonctionnement 
ou des dommages irréparables dans 
le distributeur. Cette utilisation du 
distributeur n’est pas couverte par la 
garantie. Certains produits chimiques 
et additifs contenus dans les boissons/
liquides pourraient causer des dégâts 
matériels dans le distributeur d’eau.

A
Il ne faut pas laver les composants du 
réservoir et du distributeur d’eau au lave-
vaisselle.
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5.7. Récupération de 
glace ou de l'eau 
(en option)
Pour récupérer de l'eau (  ) / des glaçons (  
) / de la glace pilée (  ) utilisez l'écran pour 
sélectionner l'option correspondante. Récupérez 
de l'eau ou de la glace en poussant le bouton 
du distributeur d'eau vers l'avant. Lorsque vous 
passez de l'option glaçons (  ) / à l'option glace 
pilée (  ) le type de glace précédent peut être 
encore récupéré pendant quelques temps.

t� Vous devez attendre environ 12 heures avant 
de récupérer la glace dans le distributeur 
de glace/d’eau pour la première fois. Il est 
possible que le distributeur ne produise pas de 
glace s’il n’y en a pas suffisamment dans le 
compartiment à glace.

t� Les 30 glaçons (3 à 4 l) récupérés après la 
première utilisation ne doivent pas être utilisés.

t� En cas de panne d’électricité ou de 
dysfonctionnement temporaires, la glace peut 
fondre partiellement et recongeler. Ainsi, les 
glaçons vont fondre et se mélanger. En cas de 
panne d’électricité ou de dysfonctionnement 
prolongés, la glace peut fondre et couler à 
l’extérieur. Si vous rencontrez ce problème, 
retirez la glace de son compartiment et 
nettoyez-le.

A
AVERTISSEMENT: Le système d’eau de 
l’appareil doit être raccordé uniquement à 
la conduite d’eau froide. Il est interdit de 
le raccorder à la conduite d’eau chaude.

t� L’appareil pourrait ne pas libérer de l’eau 
durant la première utilisation. Ceci est dû 
à l’air qui se trouve dans le système. Il doit 
être évacué. Pour cela, poussez le bouton 
du distributeur d’eau pendant 1 à 2 minutes 
jusqu’à ce que l’eau s’écoule. Le débit 
d’eau initial pourrait être irrégulier. Lorsque 
l’air du système sera évacué, l’eau coulera 
normalement.

t� L’eau pourrait être trouble lors de la première 
utilisation du filtre ; n’en consommez pas les 
dix premiers verres.

t� Vous devez attendre environ 12 heures pour 
obtenir de l’eau fraîche après la première 
installation.

t� Le système d’eau de l’appareil est conçu pour 
de l’eau potable uniquement. N’utilisez pas 
d’autres boissons.

t� Il est recommandé de déconnecter 
l’approvisionnement d’eau lorsque l’appareil ne 
sera pas utilisé pendant longtemps durant les 
vacances, etc.

t� Lorsque le distributeur d’eau n’est pas utilisé 
pendant une longue période, les deux premiers 
verres récupérés pourraient être chauds.

5.8. Plateau de dégivrage 
(en option)
L'eau qui s'égoutte du distributeur s'accumule sur 
le plateau de dégivrage ; aucune évacuation d'eau 
n'est disponible. Tirez le plateau de dégivrage vers 
l'extérieur ou poussez sur les bords pour l'enlever. 
Vous pouvez ensuite évacuer l'eau qui s'y trouve.
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5.9. Compartiment zéro degré
(En option)
Utilisez ce compartiment pour conserver de 
l'épicerie fine à des températures faibles, ou des 
produits carnés destinés à une consommation 
immédiate. Ne placez pas de fruits et de légumes 
dans ce compartiment. Vous pouvez augmenter 
le volume interne de l'appareil en retirant l'un des 
compartiments zéro degré. Pour ce faire, tirez 
simplement vers l'avant, soulevez et tirez vers 
l'extérieur.
5.10. Bac à légumes 
Le bac à légumes du réfrigérateur est conçu 
pour conserver les légumes frais en préservant 
l'humidité. Pour cela, la circulation de la totalité 
de l'air froid est intensifiée dans le bac à légumes. 
Conservez les fruits et les légumes dans ce 
compartiment. Conservez séparément les légumes 
verts et les fruits pour prolonger leur durée de vie.

5.11. Voyant lumineux bleu
(En option)
Les bacs à légumes de l'appareil sont dotés d'un 
voyant lumineux bleu. Dans ce bac, les légumes 
continueront à réaliser la photosynthèse sous 
l'effet de la longueur d'onde du voyant bleu afin de 
rester sains et frais.

5.12. Ioniseur 
(En option)
Le système d'ioniseur dans le conduit d'air du 
compartiment réfrigérateur sert à ioniser l'air. 
L'émission d'ions négatifs va éliminer les bactéries 
et les autres molécules à l'origine des odeurs 
contenus dans l'air. 

5.13. Minibar
(En option)
Vous pouvez accéder au balconnet du minibar 
du réfrigérateur sans ouvrir la porte. Ceci vous 
permettra de récupérer les denrées et les boissons 
que vous consommez fréquemment dans le 
réfrigérateur. Pour ouvrir le minibar, poussez son 
couvercle avec vos mains et tirez-le vers vous.

A
AVERTISSEMENT: Évitez de vous 
asseoir, d'accrocher ou de placer les objets 
lourds sur le couvercle du minibar. Cela 
pourrait endommager l'appareil ou vous 
causer des blessures.

Pour fermer ce compartiment, poussez simplement 
vers l'avant à partir de la partie supérieure du 
couvercle.

5.14. Filtre à odeurs 
(en option)
Le filtre à odeurs du conduit d'air du compartiment 
réfrigérateur empêchera la formation d'odeurs 
indésirables.



32 / 40  FR Réfrigérateur / Manuel d’utilisation

Utilisation de l’appareil
5.15. Machine à glaçons 
Icematic et bac à glaçons
(En option)
Remplissez la machine à glaçons d’eau et 
mettez-la en place. Les glaçons seront prêts 
après environ deux heures. Ne retirez pas la 
machine pour récupérer les glaçons.
Tournez le bouton du compartiment à gla-
ce vers la droite à 90 ° ; les glaçons vont se 
déverser dans le bac du dessous. Vous pourrez 
ensuite retirer ce bac et servir les glaçons.

C
Le bac à glaçons sert uniquement 
à conserver les glaçons. Ne le 
remplissez pas d’eau Si vous le faites, 
elle pourrait se briser.

5.16. Machine à glaçons 
(En option)
La machine à glaçons est située dans la partie 
supérieure du couvercle du congélateur.
Tenez les poignées situées sur les côtés du 
réservoir à glaçons et déplacez vers le haut pour 
retirer. 
Retirez le couvercle décoratif de la machine à 
glaçons en le déplaçant vers le haut.
 FONCTIONNEMENT
Pour retirer le bac à glace
Saisissez les poignées du réservoir de stockage de 
glace, ensuite soulevez-le et tirez-le vers vous. (Figure 
1)
Pour réinstaller le bac à glace
Saisissez les poignées du réservoir de stockage de 
glace, soulevez-le en inclinant pour que les côtés 
du bac s’insèrent dans leurs fentes et vérifiez que 
la goupille de sélection de glace est correctement 
montée. (Figure 2)

Poussez fermement vers le bas, jusqu’à ce qu’il n’y ait 
plus d’espace entre le réservoir et le plastique de la 
porte. (Figure 2)
Si vous avez des difficultés à remonter le réservoir, 
tournez l’engrenage rotatif à 90 ° et réinstallez-le 
comme indiqué dans la figure3.
Tout son que vous entendrez lorsque la glace tombe 
dans le réservoir fait partie du fonctionnement normal.



33 / 40 FRRéfrigérateur / Manuel d’utilisation

Utilisation de l’appareil

	
  

	
  

	
  

Lorsque le distributeur de glaçons ne fonctionne 
pas correctement 
Si après une longue période vous n’avez pas retiré les 
glaçons, des blocs de glace se formeront. Dans ce cas,
retirez le réservoir de stockage de glace conformément 
aux instructions indiquées ci-dessus, séparez les blocs 
de glace,
jetez les glaçons collés et remettez le reste de glaçons 
dans le réservoir de stockage de glace. (Figure 4)

Si vous n’arrivez pas à retirer la glace, vérifiez si elle 
n’est pas coincée dans le passage et enlevez-la. 
Contrôlez régulièrement le
passage pour la glace pour supprimer les obstacles, 
comme indiqué à la figure 5.
Lorsque vous utilisez votre réfrigérateur pour 
la première fois ou lorsqu’il n’a pas été utilisé 
pendant une période prolongée

Les glaçons peuvent être petits à cause de l’air dans le 
tuyau après le raccordement ; cet air sera purgé dans 
les conditions normales d’utilisation.
Si vous soupçonnez la présence des contaminants 
dans la conduite d’eau, jetez la glace fabriquée en une 
journée environ.

Attention !
N’insérez pas votre main ou tout autre objet dans 
le passage pour la glace et la lame, cela pourrait 
endommager les pièces ou
vous blesser.
Ne laissez pas les enfants s’accrocher sur le 
distributeur de glaçons ou la machine à glaçons, car 
cela pourrait causer des blessures 
Pour éviter de laisser tomber le réservoir de stockage 
de glace, utilisez vos deux mains pour le retirer.
Si vous fermez violemment la porte, l’eau pourrait se 
verser dans le réservoir de stockage de glace.
Évitez de démonter le réservoir de stockage de glace, à 
moins que cela ne soit nécessaire.
S’il y a un blocage (la glace ne sort pas du distributeur) 
lorsque vous essayez d’obtenir de la glace pillée, 
essayez d’obtenir des glaçons.
Ensuite, vous pourrez à nouveau essayer d’obtenir de 
la glace pilée.
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Lorsque vous appuyez sur le distributeur de glace 
pilée, un glaçon peut être distribué. Un glaçon peut 
être distribué à la place de la glace pilée.
La porte du congélateur à l’avant de la machine à 
glace peut créer une légère couche de neige et un 
film.
C’est normal, il est recommandé de nettoyer cette zone 
rapidement.
La grille dans la zone inférieure du distributeur 
d’eau se remplie d’eau avec le temps. Elle doit être 
nettoyée régulièrement. Il est recommandé de nettoyer 
périodiquement l’eau contenue dans cette zone.
Lorsque la glace s’écoule du réservoir de stockage de 
glace, il est normal que vous entendiez un bruit, cela 
n’est pas révélateur d’un problème.
Le mécanisme de lame à l’intérieur du bac à glaçons 
est tranchant et vous pouvez vous couper.
Si le tiroir à glaçons ne fournit pas de glace, les 
glaçons peuvent être agglomérés, retirez le réservoir et 
nettoyez-le à nouveau.
Lorsque vous appuyez sur la gâchette pour obtenir de 
la glace, le type de glace ne peut pas être modifié sur 
l’affichage. Relâchez la gâchette, modifiez le type de 
glace sur l’affichage et vous pourrez à nouveau obtenir 
de la glace.
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5.17. Congélation des aliments frais
t� Pour conserver la qualité des aliments, 

les denrées placées dans le compartiment 
congélateur doivent être congelées le plus 
rapidement possible, à l'aide de la fonction de 
congélation rapide.

t� Le fait de congeler les denrées à l'état frais 
prolongera la durée de conservation dans le 
compartiment congélateur.

t� Emballez les aliments dans des emballages 
sous vide et scellez-les correctement.

t� Assurez-vous que les aliments sont emballés 
avant de les placer dans le congélateur. Utilisez 
des récipients pour congélateur, du papier 
aluminium et du papier résistant à l'humidité, 
des sacs en plastique ou du matériel 
d'emballage similaire au lieu d'un papier 
d'emballage ordinaire.

t� Marquez chaque emballage en y écrivant la 
date avant de le placer au congélateur. Ceci 
vous permettra de déterminer la fraîcheur 
de chaque paquet lors des ouvertures du 
congélateur. Mettez les aliments les plus 
anciens à l'avant pour vous assurer qu'ils sont 
utilisés en premier.

t� Les aliments congelés doivent être utilisés 
immédiatement après le dégivrage et ne 
doivent pas être congelés à nouveau.

t� Ne retirez pas de grandes quantités d'aliments 
au même moment.

Paramètres du 
compartiment 
congélateur 

Paramètres du 
compartiment 
réfrigérateur 

Descriptions 

-18°C 4°C Ceci est le paramètre par défaut recommandé. 
-20, -22 ou 
-24 °C 4°C Ces réglages sont recommandés pour des températures ambiantes 

excédant 30 °C. 

Congélation 
rapide 4°C Utilisez-les pour congeler rapidement les aliments, l'appareil 

reviendra aux réglages précédents à la fin du processus. 

Inférieure ou 
égale à -18 °C 2°C

Utilisez ces réglages si vous estimez que le compartiment 
réfrigérateur n'est pas assez frais à cause de la température 
ambiante ou de l'ouverture fréquente de la porte. Réfrigérateur/
Manuel d'utilisation

5.18. Recommandations relatives à la 
conservation des aliments congelés
Le compartiment doit être réglé à -18 °C 

minimum.
1. Placez les aliments dans le congélateur le 

plus rapidement possible pour éviter leur 
dégivrage.

2. Avant de les faire dégivrer, vérifiez la « date 
d’expiration » sur l’emballage pour vous 
assurer de l’état des aliments.

3. Assurez-vous que l’emballage de l’aliment 
n’est pas endommagé.

5.19. Informations relatives 
au congélateur
Selon la norme CEI 62552, le congélateur doit être 
doté d'une capacité de congélation des aliments 
de 4,5 kg à une température inférieure ou égale 
à -18 °C en 24 heures pour chaque 100 litres 
du volume du compartiment congélateur. Les 
aliments peuvent être préservés pour des périodes 
prolongées uniquement à des températures 
inférieures ou égales à -18 °C. Vous pouvez 
garder les aliments frais pendant des mois (dans 
le congélateur à des températures inférieures ou 
égales à 18 °C).
Les aliments à congeler ne doivent pas être en 
contact avec ceux déjà congelés pour éviter un 
dégivrage partiel.
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Faites bouillir les légumes et filtrer l'eau pour 
prolonger la durée de conservation à l'état 
congelé. Placez les aliments dans des emballages 
sous vide après les avoir filtrés et placez-les 
dans le réfrigérateur. Les bananes, les tomates, 
les feuilles de laitue, le céleri, les œufs durs, 
les pommes de terre et les aliments similaires 
ne doivent pas être congelés. Leur congélation 
entraine une réduction de leur valeur nutritionnelle 
et de leur qualité ; ils pourraient aussi bien 
s'abîmer, ce qui serait néfaste pour la santé.

5.20. Position des aliments

Étagères du 
compartiment 
congélateur 

Les aliments congelés incluent 
notamment la viande, le 
poisson, la crème glacée, les 
légumes, etc.

Étagères du 
compartiment 
réfrigérateur 

Les aliments contenus dans des 
casseroles, des plats couverts, 
des gamelles et les œufs (dans 
des gamelles)

Balconnet du 
compartiment 
réfrigérateur 

Aliments emballés et de petite 
taille ou des boissons

Bac à légumes Fruits et légumes
Compartiment 
des aliments 
frais

Épicerie fine (aliments pour 
petit déjeuner, produits carnés à 
consommer à court terme)

5.21. Alerte ouverture de porte 
(en option)
Un signal sonore est émis si la porte de l'appareil 
reste ouverte pendant 1 minute. Le signal sonore 
s'arrête à la fermeture de la porte ou lorsqu'on 
appuie sur bouton de l'écran (si disponible).

5.22. Éclairage interne
L’éclairage interne utilise une lampe de type DEL. 
Contactez le service agréé pour tout problème lié à 
cette lampe.
L’ampoule ou les ampoules prévue(s) dans cet 
appareil n’est ou ne sont pas indiquée(s) pour 
l’éclairage de la pièce. Au contraire, elle(s) a (ont) 
été installée (s) uniquement dans le but d’aider 
l’utilisateur à introduire les denrées alimentaires 
dans le réfrigérateur/congélateur en toute sécurité 
et de façon confortable.
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6  Entretien et nettoyage
Le nettoyage régulier du produit prolonge sa durée 
de vie.

B
AVERTISSEMENT: Débranchez 
l’alimentation avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

t� N’utilisez jamais d’outils pointus et abrasifs, 
de savon, de produits nettoyage domestiques, 
d’essence, de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le nettoyage du 
produit.

t� Pour des appareils qui ne sont pas de la 
marque No Frost, des gouttes d’eau et une 
couche de givre pouvant atteindre la largeur 
d’un doigt se forment sur la paroi arrière du 
compartiment réfrigérateur. Ne les nettoyez pas 
et évitez d'y utiliser de l’huile ou des produits 
similaires.

t� Utilisez uniquement des tissus en microfibres 
légèrement mouillés pour nettoyer la surface 
externe de l’appareil. Les éponges et autres 
tissus de nettoyage sont susceptibles de rayer 
la surface.

t� Faites dissoudre une cuillérée à café de  
bicarbonate dans de l’eau. Trempez un 
morceau de tissu dans cette eau et essorez-
le. Nettoyez soigneusement l’appareil avec ce 
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

t� Veillez à ne pas mouiller le logement de 
la lampe ainsi que d’autres composants 
électriques.

t� Nettoyez la porte à l’aide d’un torchon humide. 
Retirez tous les aliments de l’intérieur afin de 
démonter la porte et les étagères du châssis. 
Relevez les étagères de la porte pour les 
démonter. Nettoyez et séchez les étagères, 
puis refixez-les en les faisant glisser à partir 
du haut.

t� N’utilisez pas d’eau contenant du chlore, ou 
des produits de nettoyage pour les surfaces 
externes et les pièces chromées de l’appareil. 
Le chlore entraîne la corrosion de ce type de 
surfaces métalliques.

t� Évitez d’utiliser des objets tranchants ou 
abrasifs, du savon, des produits ménagers 
de nettoyage, des détergents, de l’essence, 
du benzène, de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique pourraient 
s’effacer et les pièces elles-mêmes pourraient 
présenter des déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour nettoyer et 
sécher.

6.1. Prévention des 
mauvaises odeurs
À sa sortie d’usine, cet appareil ne contient aucun 
matériau odorant. Cependant; la conservation des 
aliments dans des sections inappropriées et le 
mauvais nettoyage de l’intérieur peuvent donner 
lieu aux mauvaises odeurs.
Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à l’aide de  
bicarbonate dissout dans l’eau tous les 15 jours.
t� Conservez les aliments dans des récipients 

fermés. Des micro-organismes peuvent 
proliférer des récipients non fermés et émettre 
de mauvaises odeurs.

t� Ne conservez pas d’aliments périmés ou 
avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protection des 
surfaces en plastique
Si de l’huile se répand sur les surfaces en 
plastique, il faut immédiatement les nettoyer avec 
de l’eau tiède, sinon elles seront endommagées.
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7 Dépannage
Parcourez la liste ci-après avant de contacter le 
service de maintenance. Cela devrait vous éviter 
de perdre du temps et de l'argent. Cette liste 
répertorie les plaintes fréquentes ne provenant pas 
de vices de fabrication ou des défauts de pièces. 
Certaines fonctionnalités mentionnées dans ce 
manuel peuvent ne pas exister sur votre modèle.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
t� La prise d'alimentation n'est pas bien fixée. 
>>> Branchez-la en l'enfonçant complètement 
dans la prise.
t� Le fusible branché à la prise qui alimente 
l'appareil ou le fusible principal est grillé. >>> 
Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi latérale du 
congélateur (MULTI ZONE, COOL, CONTROL 
et FLEXI ZONE).
t� La porte est ouverte trop fréquemment >>> 
Évitez d'ouvrir trop fréquemment la porte de 
l'appareil.
t� L'environnement est trop humide. >>> 
N'installez pas l'appareil dans des endroits 
humides.
t� Les aliments contenant des liquides sont 
conservés dans des récipients non fermés. 
Conservez ces aliments dans des emballages 
scellés.
t� La porte de l'appareil est restée ouverte. 
>>> Ne laissez pas la porte du réfrigérateur 
ouverte longtemps.
t� Le thermostat est réglé à une température 
trop basse. >>> Réglez le thermostat à la 
température appropriée.
Le compresseur ne fonctionne pas.

t� En cas de coupure soudaine de courant 
ou de débranchement intempestif, la pression 
du gaz dans le système de réfrigération de 
l'appareil n'est pas équilibrée, ce qui déclenche 
la fonction de conservation thermique du 
compresseur. L'appareil se remet en marche 
au bout de 6 minutes environ. Dans le cas 
contraire, veuillez contacter le service de 
maintenance.
t� L'appareil est en mode dégivrage. >>> 
Ce processus est normal pour un appareil 
à dégivrage complètement automatique. Le 
dégivrage se déclenche périodiquement.
t� L'appareil n'est pas branché. >>> Vérifiez 
que le cordon d'alimentation est connecté à la 
prise.
t� Le réglage de température est inapproprié. 
>>> Sélectionnez le réglage de température 
approprié.
t� Cas de coupure de courant. >>> L'appareil 
continue de fonctionner normalement dès le 
retour du courant.
Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement 
s'accroît pendant son utilisation.
t� Le rendement de l'appareil en 
fonctionnement peut varier en fonction des 
fluctuations de la température ambiante. 
Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.
Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
pendant de longues périodes.
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t� Il se peut que le nouvel appareil soit plus 
grand que l'ancien. Les appareils plus grands 
fonctionnent plus longtemps.
t� La température de la pièce est 
probablement élevée. Il est normal que 
l'appareil fonctionne plus longtemps lorsque la 
température de la pièce est élevée.
t� L'appareil vient peut-être d'être branché ou 
chargé de nouveaux aliments. >>> L'appareil 
met plus longtemps à atteindre la température 
réglée s'il vient d'être branché ou récemment 
rempli d'aliments. Ce phénomène est normal.
t� Il est possible que des quantités importantes 
d'aliments chauds aient été récemment placées 
dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments 
chauds dans votre appareil.
t� Les portes étaient ouvertes fréquemment 
ou sont restées longtemps ouvertes. >>> L'air 
chaud circulant à l'intérieur de l'appareil le fera 
fonctionner plus longtemps. N'ouvrez pas les 
portes trop régulièrement.
t� Le congélateur ou le réfrigérateur est 
peut-être resté entrouvert. >>> Vérifiez que les 
portes sont bien fermées.
t� L'appareil peut être réglé à une température 
trop basse. >>> Réglez la température à un 
degré supérieur et patientez que l'appareil 
atteigne la nouvelle température.
t� Le joint de la porte du réfrigérateur ou 
du congélateur peut être sale, usé, brisé ou 
mal positionné. >>> Nettoyez ou remplacez 
le joint. Si le joint de la porte est endommagé 
ou arraché, l'appareil mettra plus de temps à 
conserver la température actuelle.
La température du réfrigérateur est très 
basse, alors que celle du congélateur est 
appropriée.
t� La température du compartiment 
congélateur est réglée à un degré très bas. 
>>> Réglez la température du compartiment 
congélateur à un degré supérieur et procédez de 
nouveau à la vérification.

La température du réfrigérateur est très 
basse, alors que celle du congélateur est 
appropriée.
t� La température du compartiment 
réfrigérateur est réglée à un degré très bas. 
>>> Réglez la température du compartiment 
congélateur à un degré supérieur et procédez de 
nouveau à la vérification.
Les aliments conservés dans le 
compartiment réfrigérateur sont congelés.
t� La température du compartiment 
réfrigérateur est réglée à un degré très bas. 
>>> Réglez la température du compartiment 
congélateur à un degré supérieur et procédez de 
nouveau à la vérification.
La température du compartiment 
réfrigérateur ou congélateur est très élevée.
t� La température du compartiment 
réfrigérateur est réglée à un degré très 
élevé. >>> Le réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur a un effet sur la 
température du compartiment congélateur. 
Patientez que la température des parties 
concernées atteigne le niveau suffisant en 
changeant la température des compartiments 
réfrigérateur et congélateur.
t� Les portes étaient ouvertes fréquemment ou 
sont restées longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez 
pas les portes trop régulièrement.
t� La porte est peut-être restée ouverte. 
>>> Fermez hermétiquement la porte du 
réfrigérateur.
t� L'appareil vient peut-être d'être branché 
ou chargé de nouveaux aliments. >>> Ce 
phénomène est normal. L'appareil met plus 
longtemps à atteindre la température réglée 
s'il vient d'être branché ou récemment rempli 
d'aliments.
t� Il est possible que des quantités importantes 
d'aliments chauds aient été récemment placées 
dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments 
chauds dans votre appareil.
En cas de vibrations ou de bruits.
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t� Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si 
l’appareil n’est pas stable , ajustez les supports 
afin de le remettre en équilibre. Vérifiez 
également que le sol est assez solide pour 
supporter le poids del’appareil.
t� Des éléments placés dans le réfrigérateur 
pourraient faire du bruit. >>> Veuillez les retirer.
L'appareil émet un bruit d'écoulement de 
liquide ou de pulvérisation, etc.
t� Le fonctionnement de l'appareil implique 
des écoulements de liquides et des émissions 
de gaz. >>> Ce phénomène est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.
L'appareil émet un sifflement.
t� L'appareil effectue le refroidissement à 
l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.
Les parois internes de l'appareil présentent 
une condensation.
t� Un climat chaud ou humide accélère le 
processus de givrage et de condensation. 
Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.
t� Les portes étaient ouvertes fréquemment ou 
sont restées longtemps ouvertes. >>> N’ouvrez 
pas les portes trop fréquemment ; fermez-les 
lorsqu’elles sont ouvertes.
t� La porte est peut-être restée ouverte. 
>>> Fermez hermétiquement la porte du 
réfrigérateur.
Il y a de la condensation sur les parois 
externes ou entre les portes de l'appareil.
t� Il se peut que le climat ambiant soit 
humide, auquel cas cela est normal. >>> La 
condensation se dissipe lorsque l'humidité 
baisse.
Présence d'une odeur désagréable dans 
l'appareil.

t� t� -hBQQBSFJM�OhFTU�QBT�OFUUPZÏ�
régulièrement. >>> Nettoyez régulièrement 
l'intérieur du réfrigérateur en utilisant une 
éponge, de l’eau chaude et du bicarbonate.
t� t� $FSUBJOT�SÏDJQJFOUT�FU�NBUÏSJBVY�
d'emballage sont peut-être à l'origine de 
mauvaises odeurs. >>> Utilisez des récipients 
et des emballages exempts de toute odeur.
t� Les aliments ont été placés dans des 
récipients non fermés. >>> Conservez les 
aliments dans des récipients fermés. Les 
micro-organismes pourraient se propager sur 
les produits alimentaires non fermés et émettre 
de mauvaises odeurs. Retirez tous les aliments 
périmés ou avariés de l'appareil.
La porte ne se ferme pas.
t� Des emballages d'aliments peuvent bloquer 
la porte. >>> Déplacez tout ce qui bloque les 
portes.
t� L'appareil ne se tient pas parfaitement 
droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds afin de 
remettre l'appareil en équilibre.
t� Le sol n’est pas plat ou stable. >>> 
Assurez-vous que le sol est plat et assez solide 
pour supporter le poids de l'appareil.
Le bac à légumes est engorgé.
t� Il est possible que les aliments soient en 
contact avec la section supérieure du tiroir. >>> 
Reclassez les aliments dans le tiroir.
Si La Surface De L’appareil Est Chaude
t� Vous pouvez observer une élévation de 
la température entre les deux portes, sur les 
panneaux latéraux et au niveau de la grille 
arrière pendant le fonctionnement de l’appareil. 
Ce phénomène est normal et ne nécessite 
aucune opération d’entretien !

A
AVERTISSEMENT : 
Si le problème persiste même 
après observation des instructions 
contenues dans cette partie, contactez 
votre fournisseur ou un service de 
maintenance agréé. N'essayez pas de 
réparer l'appareil de vous-même.



Gentile cliente,
ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro prodotto, che è stato 
realizzato in una struttura moderna, adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.
A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare a servirsi del 
dispositivo. La invitiamo altresì a conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro.
Qualora dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente manuale.

Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro dell’apparecchiatura.
t� Consigliamo di leggere il manuale dell’utente prima di installare e mettere in funzione  
l’apparecchiatura.
t� Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza.
t� Consigliamo di tenere la guida dell’utente a portata di mano per poterla consultare in futuro. 
t� La invitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con l’apparecchiatura
Ricordi che questo manuale può riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica chiaramente le eventuali 
variazioni da un modello all'altro. 

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

C Informazioni importanti e consigli 
utili.

A Rischio di vita e proprietà.

B Rischio di scosse elettriche.

L’imballaggio del prodotto è fatto 
di materiali riciclabili, in conformità 
con la Normativa Ambientale 
Nazionale.
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1.  Istruzioni relative a sicurezza e ambiente
Questa sezione fornisce le istruzioni di 
sicurezza necessarie per evitare il rischio 
di lesioni e danni materiali. Il mancato 
rispetto di queste istruzioni invalida tutti i 
tipi di garanzia esistenti sul prodotto.

1.1. Uso previsto

A

AVVERTENZA: 
Assicurarsi che i fori di 
ventilazione non siano chiusi 
quando il dispositivo è nella 
sua custodia o quando 
lo si inserisce nel suo 
alloggiamento.
AVVERTENZA: 
Non utilizzare alcun dispositivo 
meccanico o altri dispositivi 
per accelerare il processo di 
sbrinamento e seguire solo i 
consigli del fabbricante.
AVVERTENZA: 
Non danneggiare il circuito del 
liquido refrigerante.
AVVERTENZA: Non utilizzare 
apparecchi elettrici non 
consigliati dal fabbricante 
all’interno dei vani per la 
conservazione degli alimenti.
AVVERTENZA: Non 
conservare sostanze 
esplosive come aerosol con 
gas propellenti infiammabili 
nell’apparecchio.

Questo apparecchio é stato progettato per 
applicazioni domestiche e per la seguenti 
applicazioni similari:
- Per essere utilizzato nelle cucine 
del personale di negozi, uffici e altri luoghi 
di lavoro;
- Per essere utilizzato dai clienti 
negli alberghi e nelle case di campagna, 
motel e altri luoghi di alloggio.
- in ambienti tipo pensioni
- in luoghi simili che non offrano 
servizi di ristorazione e non siano di 
vendita al dettaglio.

1.2.  Norme di sicurezza generali
t� Questo prodotto non dovrebbe essere 

usato da persone con disabilità a 
livello fisico, sensoriale e mentale, da 
persone senza un quantitativo sufficiente 
di conoscenze ed esperienza e da 
bambini. Queste persone potranno 
usare il dispositivo unicamente sotto 
la supervisione e le istruzioni di 
una persona responsabile della loro 
sicurezza. Ai bambini non dovrebbe 
essere consentito di giocare con questo 
dispositivo.

t� In caso di malfunzionamento, scollegare 
il dispositivo.

t� Dopo aver scollegato il dispositivo, 
attendere almeno cinque minuti prima 
di collegarlo nuovamente. Scollegare il 
prodotto se non viene usato. Non toccare 
la presa con le mani umide! Non tirare 
il cavo per eseguire lo scollegamento; 
prenderlo sempre per la spina.

t� Non collegare il frigorifero se la presa 
sembra essere allentata.

t� Scollegare il prodotto in fase di 
installazione, manutenzione, pulizia e 
riparazione. 

t� Qualora si preveda di non utilizzare il 
prodotto per un po’ di tempo, scollegarlo 
ed estrarre gli eventuali elementi 
contenuti al suo interno. 

t� Non usare vapore o materiali detergenti 
a base di vapore per la pulizia del 
frigorifero e per lo scioglimento del 
ghiaccio al suo interno.  Il vapore 
potrebbe entrare in contatto con le 
aree sotto tensione elettrica e causare 
cortocircuiti o scosse elettriche!

t� Non lavare il prodotto spruzzando o 
versando acqua sullo stesso! Pericolo di 
scossa elettrica!

t� Non usare mai il prodotto se la sezione 
che si trova sulla parte superiore o 
posteriore del prodotto, con le schede 
dei circuiti elettronici stampati all’interno, 
è aperta (coprire schede dei circuiti 
elettronici stampati) (1). 
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

1

1

t� In caso di malfunzionamento, non usare 
il prodotto, dato che potrebbe emettere 
scosse elettriche.  Contattare il servizio 
autorizzato prima di intervenire.

t� Collegare il prodotto a una presa che 
disponga di messa a terra. L’operazione 
di messa a terra deve essere eseguita 
da un elettricista qualificato.

t� Qualora il prodotto disponga di 
un’illuminazione a LED, contattare 
l’assistenza autorizzata per la 
sostituzione.

t� Non toccare alimenti congelati con le 
mani bagnate! Gli alimenti si potrebbero 
attaccare alle mani!

t� Non posizionare liquidi in bottiglie 
o lattine all’interno dello scomparto 
congelatore. Potrebbero esplodere!

t� Collocare i liquidi in posizione verticale 
dopo aver saldamente chiuso il tappo.

t� Non spruzzare sostanze infiammabili 
vicino al prodotto.Potrebbero bruciare o 
esplodere!

t� Non conservare materiali e prodotti 
infiammabili, come ad esempio spray, 
all’interno del frigorifero.

t� Non collocare contenitori di liquidi sopra 
al prodotto. Gli spruzzi su parti sotto 
tensione potrebbero provocare scosse 
elettriche e rischio di incendio.

t� L’esposizione del prodotto a pioggia, 
neve, sole e vento potrebbe causare 
pericoli a livello elettrico. Qualora sia 
necessario spostare il prodotto, non 
tirarlo per la maniglia della porta. La 
maniglia si potrebbe staccare.

t� Evitare che parti delle mani o del corpo 
restino impigliate nei meccanismi 
mobili all’interno del prodotto.

t� Non calpestare o appoggiarsi a 
porta, cassetti e altre componenti del 
frigorifero. Cosi facendo il prodotto 
potrebbe cadere e si potrebbe 
danneggiare.

t� Fare attenzione a non bloccare il cavo 
di alimentazione.

1.3.  Avvertenza HC
Qualora il prodotto sia dotato di sistema di 
raffreddamento che utilizza il gas R600a, 
fare attenzione ad evitare di danneggiare 
il sistema di raffreddamento e il relativo 
tubo in fase di utilizzo e spostamento 
del prodotto. Questo gas è infiammabile. 
Se viene danneggiato il sistema di 
raffreddamento, tenere il pr
odotto lontano da fonti di calore e 
provvedere immediatamente ad arieggiare 
la stanza.

C
Sul lato sinistro interno 
è indicato il tipo di gas 
utilizzato nel prodotto.

Per i modelli con la fontana d'acqua
t� La pressione di ingresso dell’acqua 

fredda dovrebbe essere al massimo 
90 psi (620 kPa). Qualora la pressione 
dell’acqua superi il valore 80 psi (550 
kPa), utilizzare una valvola di limitazione 
della pressione nel sistema principale. 
Qualora non si sappia come verificare 
la pressione dell’acqua, chiedere aiuto 
a ad un idraulico professionista. 

t� In caso di rischio dell’effetto ‘colpo 
d’ariete’ nel proprio impianto, usare la 
strumentazione adatta per ridurre la 
probabilità di accadimento. Rivolgersi a 
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idraulici professionisti in caso di dubbio 
relativamente alla presenza o meno 
dell’effetto ‘colpo d’ariete’ nel proprio 
impianto.

t� Non installare l’ingresso dell’acqua 
calda. Prendere precauzioni contro 
il rischio di congelamento dei tubi. 
La gamma di funzionamento della 
temperatura dell’acqua dovrebbe 
essere 33°F (0.6°C) come minimo e 
100°F (38°C) al massimo.

t� Utilizzare solo acqua potabile.
Impiego conforme allo scopo previsto
t� Questo prodotto è stato pensato per 

essere utilizzato in ambito domestico. 
Non è stato pensato per un uso di tipo 
commerciale.

t� Il prodotto dovrebbe essere utilizzato 
unicamente per la conservazione di 
alimenti e bevande.

t� Non tenere prodotti dedicati, che 
richiedano temperature controllate, 
quali ad esempio vaccini, farmaci 
sensibili al calore, all’interno del 
frigorifero.

t� Il produttore non si assume nessuna 
responsabilità per gli eventuali danni 
causati da un cattivo utilizzo o da un 
uso scorretto.

t� I pezzi di ricambio originali verranno 
forniti per 10 anni, successivamente 
alla data di acquisto del prodotto.

1.4. Sicurezza bambini
t� Tenere gli imballaggi fuori dalla portata 

dei bambini.
t� Non permettere ai bambini di giocare 

con il prodotto.
t� Qualora la porta del prodotto 

comprenda un lucchetto, tenere la 
chiave fuori dalla portata dei bambini.

Conformità con la Direttiva WEEE e 
smaltimento dei prodotti di scarico
 Questo prodotto è conforme alla direttiva 
WEEE dell’UE (2012/19/EU). Questo prodotto è 
dotato di un simbolo di classificazione per i prodotti 
elettrici ed elettronici di scarto (WEEE). 

Il prodotto è stato realizzato con 
componenti e materiali di alta qualità 
che possono essere riutilizzati oltre 
che riciclati. Non smaltire il prodotto 
con i normali rifiuti domestici e altri 
rifiuti al termine del suo ciclo di vita 
utile. Portare il prodotto a un centro di 

raccolta per il riciclaggio della strumentazione 
elettrica ed elettronica. Consigliamo di rivolgersi 
alle autorità locali per ulteriori informazioni su 
questi centri di raccolta.

1.5.  Conformità con la direttiva RoHS
t� Questo prodotto è conforme alla direttiva WEEE 

dell’UE (2011/65/EU). Non contiene materiali 
dannosi e proibiti, indicati nella Direttiva.

1.6. Informazioni sull'imballaggio
t� I materiali che compongono l’i imballo del 

prodotto sono realizzati a partire da materiali 
riciclabili in conformità con le Normative 
Ambientali Nazionali. Non smaltire i materiali 
dell’im imballo congiuntamente ai rifiuti 
domestici o ad altri rifiuti. Portarli presso i punti 
di raccolta imballaggi indicati dalle autorità 
locali.
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2 Frigorifero

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere 
esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, l’informazione riguarda altri 
modelli.

1-  Scomparto congelatore
2- Scomparto frigorifero
3- Ventola
4- Scomparto burro-formaggio
5- Ripiani in vetro
6- Ripiani della porta dello scomparto frigorifero
7- Accessorio mini bar
8- Serbatoio dell'acqua
9- Ripiano bottiglie
10- Filtro odori

11-  Scomparto zero gradi
12- Cassetti per verdura
13- Supporti regolabili
14- Scomparti per la conservazione di alimenti 

congelati
15- Ripiani della porta dello scomparto congelatore
16- Icematics
17- Scatola di conservazione del ghiaccio
18- Coperchio decorativo della dispositivo di 

produzione del ghiaccio
*Opzionale

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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2 Frigorifero

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere 
esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, l’informazione riguarda altri 
modelli.
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3 Installazione
3.1. Luogo idoneo per l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l'installazione 
del prodotto. Per rendere il prodotto pronto per 
essere installato, confrontare le informazioni nella 
guida dell'utente e accertarsi che i servizi elettrici 
e idrici siano presenti. In caso contrario contattare 
un elettricista e un idraulico per rendere questi 
servizi conformi ai requisiti.

B
AVVERTENZA: Il produttore non si 
assume nessuna responsabilità per gli 
eventuali danni causati dagli interventi 
eseguiti da personale non autorizzato.

B
AVVERTENZA: Il cavo di alimentazione 
del prodotto deve essere scollegato in fase 
di utilizzo. Il mancato rispetto di queste 
istruzioni potrebbe provocare morte o altre 
gravi lesioni!

A
AVVERTENZA: Qualora la porta sia 
troppo stretta per consentire il passaggio 
del prodotto, togliere la porta e ruotarla; 
qualora ciò non funzioni, contattare il 
servizio autorizzato.

t�$PMMPDBSF�JM�QSPEPUUP�TV�VOB�TVQFSGJDJF�QJBOB�QFS�
evitare le vibrazioni.

t�$PMMPDBSF�JM�QSPEPUUP�BE�BMNFOP�B����DN�EBM�
termosifone, dalla stufa e da altre fonti di calore 
e ad almeno 5 cm da eventuali forni elettrici.

t�/PO�FTQPSSF�JM�QSPEPUUP�BMMB�MVDF�TPMBSF�EJSFUUB�P�
conservare in ambienti umidi.

t� *M�QSPEPUUP�SJDIJFEF�VOB�DJSDPMB[JPOF�BEFHVBUB�
dell’aria per funzionare in modo efficace. 
Qual’ora il prodotto venga posizionato in un 
padiglione estivo, ricordare di lasciare una 
distanza di almeno 5 cm fra il prodotto, il 
soffitto, e le pareti.

t�/PO�JOTUBMMBSF�JM�QSPEPUUP�JO�BNCJFOUJ�DPO�
temperature inferiori ai 5°.

3.2. Fissaggio dei cunei in plastica
Servirsi dei cunei in plastica forniti in dotazione 
con il prodotto per garantire una circolazione d’aria 
sufficiente fra il prodotto della parete. 
1. Per fissare i cunei, rimuovere le viti sul prodotto e 
usare le viti fornite in dotazione con i cunei.

2. Fissare due cunei in plastica sul coperchio della 
ventilazione, come indicato nella figura.
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3.3. Regolazione dei supporti
Qualora il prodotto non sia in equilibrio, regolare 
i supporti anteriori regolabili, ruotandosi verso 
destra o verso sinistra.

3.4. Collegamento alla 
fonte di alimentazione

A AVVERTENZA: Non usare prolunghe o 
multi prese per il collegamento elettrico.

B
AVVERTENZA: I cavi di alimentazione 
danneggiati vanno sostituiti dal servizio 
autorizzato.

C
Quando vengono posizionati due frigoriferi 
l’uno a fianco dell’altro, lasciare una 
distanza di almeno 4 cm fra le due unità.

t� La nostra azienda non si assume nessuna 
responsabilità per gli eventuali danni dovuti a 
un uso senza messa a terra e collegamento 
elettrico non conforme alle normative nazionali.

t� La presa della cavo di alimentazione 
deve essere facilmente accessibile dopo 
l’installazione. 

t� Non usare prese molti gruppo con o senza 
prolunga fra la presa a parete e il frigorifero.

Per regolare le porte in verticale,
Allentare il dado di fissaggio sulla parte inferiore
Avvitare il dado di regolazione (senso orario/senso 
anti-orario) conformemente alla posizione della 
porta
Serrare il dado di fissaggio per la posizione finale
Per regolare le porte in orizzontale, 
Allentare il bullone di fissaggio sulla parte 
superiore
Avvitare il bullone di fissaggio (senso orario/senso 
anti-orario) sul lato conformemente alla posizione 
della porta
Serrare il bullone di fissaggio sulla parte superiore 
per la posizione finale

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut
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Installazione
3.5. Collegamento acqua (Opzionale)

A
AVVERTENZA: Scollegare il prodotto e la 
pompa d’acqua, ove disponibile, in fase di 
collegamento.

I collegamenti alla presa dell’acqua, al filtro e al 
serbatoio vanno eseguiti da personale qualificato. 
Il prodotto può essere collegato a una serbatoio 
oppure direttamente alla presa idrica, a seconda 
del modello. Per eseguire il collegamento, sarà 
come prima cosa necessario collegare il tubo 
dell’acqua al prodotto.
Verificare qui se le seguenti componenti vengono 
fornite in dotazione con il modello di prodotto 
selezionato: 

3

1

4

2

*5

1. Connettore (1 pezzo): Usato per fissare il tubo 
dell’acqua alla parte posteriore del prodotto.

2. Clip tubo (3 pezzi): Usato per fissare il tubo 
dell’acqua alla parete.

3. Tubo dell’acqua (1 pezzo, diametro 5 metri, 
1/4 pollice): Usato per il collegamento alla rete 
idrica. 

4. Connettore rubinetto (1 pezzo): Comprende 
una filtro poroso, usato per il collegamento 
alla presa dell’acqua fredda.

5. Filtro dell’acqua (1 pezzo *Opzionale): Usato 
per collegare la presa dell’acqua al prodotto. 
Il filtro dell’acqua non è richiesto se è 
disponibile il collegamento a un serbatoio.
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123

3.6. Collegamento del tubo 
dell'acqua al prodotto
Per collegare il tubo dell’acqua al prodotto, 
attenersi alle seguenti istruzioni.
1. Rimuovere il connettore sull’adattatore 

dell’ugello del tubo, nella parte posteriore del 
prodotto, e far passare il tubo attraverso il 
connettore. 

2. Premere saldamente il tubo dell’acqua verso 
il basso e collegare all’adattatore dell’ugello 
del tubo.

3. Serrare il connettore manualmente per fissarlo 
all’adattatore dell’ugello del tubo. Sarà inoltre 
possibile serrare il connettore servendosi di 
una pinza o di una chiave.

3.7. Collegamento alla 
rete idrica (Opzionale)
Per usare il prodotto collegandolo alla presa 
dell’acqua fredda, sarà necessario installare un 
connettore a valvola standard da 1/2” sulla presa 
dell’acqua fredda presso la propria abitazione. 
Qualora il connettore non sia disponibile o qualora 
non si sappia come procedere, rivolgersi a un 
elettricista qualificato. 
1. Scollegare il connettore (1) dall’adattatore del 

rubinetto (2).

123

2. Collegare l’adattatore del rubinetto alla valvola 
della presa idrica.

3. Fissare il connettore al tubo dell’acqua.

4. Collegare l’altra estremità del tubo alla presa 
dell’acqua (cfr. Sezione 3.7) o, per usare il 
serbatoio, alla pompa dell’acqua (Cfr. Sezione 
3.8).



12 / 38  IT Frigorifero / Manuale dell’Utente

Installazione
4. Fissare il connettore all’adattatore del 

rubinetto, e serrare a mano o servendosi di un 
attrezzo.

2. Collegare l’altra estremità del tubo della qua 
alla pompa della qua premendo il tubo nella 
presa di ingresso della pompa.   

5. Per evitare di danneggiare, spostare o 
accidentalmente scollegare il tubo, servirsi dei 
clip in dotazione per fissare il tubo dell’acqua 
in modo adeguato.

A
AVVERTENZA: Dopo aver aperto il 
rubinetto, verificare che non vi siano 
perdite di acqua su nessun punto del tubo 
dell’acqua. In caso di perdite, chiudere 
la valvola e serrare tutti i collegamenti 
servendosi di una pinza o di una 
chiave. 

3.8. Per i prodotti che si servono di 
un serbatoio d'acqua (Opzionale)
Per usare un serbatoio per il collegamento 
della qua, sarà necessario servirsi della pompa 
dell’acqua consigliata dal personale autorizzato. 
1. Collegare un’estremità del tubo dell’acqua 

fornito con la pompa al prodotto (cfr. 3.6) e 
attenersi alle seguenti istruzioni.

       

  
               
3. Posizionare e serrare il tubo della pompa 

all’interno del serbatoio.
      

4. Dopo aver eseguito il collegamento, collegare 
e avviare la pompa dell’acqua.

C
Attendere due o tre minuti dopo aver 
avviato la pompa per raggiungere 
l’efficacia desiderata.

C
Rimandiamo inoltre al manuale 
dell’utente della pompa per eseguire 
il collegamento alla rete idrica.

C Quando si utilizza il serbatoio, non è 
richiesto il filtro dell’acqua.

3.9 Filtro dell'acqua (Opzionale)
Il prodotto potrebbe avere un filtro interno o 
esterno, a seconda del modello. Per fissare il filtro 
dell’acqua, attenersi alle seguenti istruzioni.
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3.9.1.Fissaggio del filtro 
esterno a parete (opzionale)

A AVVERTENZA: Non fissare il filtro sul 
prodotto.

Verificare qui se le seguenti componenti vengono 
fornite in dotazione con il modello di prodotto 
selezionato:

1. Connettore (1 pezzo): Usato per fissare il tubo 
dell’acqua alla parte posteriore del prodotto.

2. Connettore rubinetto (1 pezzo): Usato per il 
collegamento alla presa dell’acqua fredda.

3. Filtro poroso (1 pezzo)
4. Clip tubo (3 pezzi): Usato per fissare il tubo 

dell’acqua alla parete.
5. Dispositivo di collegamento del filtro (2 pezzi): 

Usato per fissare il filtro alla parete.
6. Filtro dell’acqua (1 pezzo): Usato per collegare 

il prodotto alla presa dell’acqua. Il filtro della 
quale non è necessario quando viene usato il 
collegamento al serbatoio.

1. Collegare l’adattatore del rubinetto alla valvola 
della presa idrica.

2. Determinare la posizione per fissare il filtro 
esterno. Fissare il dispositivo di collegamento 
del filtro (5) a parete.

3. Fissare il filtro in posizione verticale sulla 
dispositivo di collegamento del filtro, come 
indicato sull’etichetta. (6) 

4. Fissare la prolunga della tubo dell’acqua dalla 
parte superiore del filtro fino all’adattatore di 
collegamento alla fonte idrica (cfr. 3.6.).

Dopo aver eseguito il collegamento, dovrebbe 
presentarsi come indicato nella seguente 
immagine.

1 2 3

4

5

6
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3.9.2.Filtro interno
Il filtro interno fornito in dotazione con il prodotto 
non viene installato al momento della consegna; 
si prega di attenersi alle seguenti istruzioni per 
installare il filtro.

1. L’indicatore “Ice Off”  deve essere attivo in 
fase di installazione del filtro. ACCENDERE-
SPEGNERE l’indicatore servendosi del 
pulsante “Ice” a video.

Collegamento idrico:

Linea serbatoio:

2. Rimuovere il cesto verdura (a) per accedere al 
filtro dell’acqua.

a

C Non usare i primi 10 bicchieri di 
acqua dopo aver collegato il filtro.
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3. Rimuovere il coperchio by-pass filtro tirando.

C
Alcune gocce di acqua potrebbero 
fuoriuscire dopo aver tolto il 
coperchio, non si tratta di un’anomalia 
di funzionamento.

4. Posizionare il coperchio del filtro dell’acqua 
all’interno del meccanismo e premere per 
fissare in posizione.

5. Premere nuovamente il pulsante a video “Ice” 
per annullare la modalità “Ice Off”.

C
Il filtro dell’acqua eliminerà alcune 
particelle estranee all’interno dell’acqua. 
Non eliminerà i microrganismi contenuti al 
suo interno.

C
Rimandiamo alla sezione 5.2 per 
l’attivazione del periodo di sostituzione del 
filtro.
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4 Procedimento
4.1. Cosa fare per 
risparmiare energia
mehmet

A
Collegare il prodotto a sistemi di risparmio 
energetico è dannosa, dato che lo 
potrebbero danneggiare.

t� Non tenere aperte a lungo le porte del 
frigorifero.

t� Non mettere alimenti caldi o bevande 
direttamente dentro al frigorifero.

t� Non riempire eccessivamente il frigorifero; il 
blocco del flusso d’aria interno ne ridurrà la 
capacità di raffreddamento.

t� Il valore di consumo energetico indicato per il 
frigorifero è stato misurato dopo aver rimosso il 
ripiano superiore dello scomparto congelatore, 
con gli altri ripiani e i cassetti più bassi in 
posizione e a pieno carico. Sarà possibile usare 
il ripiano in vetro superiore, a seconda della 
forma e delle dimensioni degli alimenti da 
congelare.

t� A seconda delle caratteristiche del prodotto, 
lo scongelamento degli alimenti surgelati nello 
scomparto frigorifero garantirà un risparmio 
energetico preservando al tempo stesso la 
qualità degli alimenti.

t� Poiché l’aria calda e umida non penetra 
direttamente nel prodotto quando le porte 
non sono aperte, il prodotto si ottimizza in 
condizioni sufficienti a proteggere il cibo. 
Funzioni e componenti quali compressore, 
ventola, caloriferi, sbrinamento, illuminazione, 
display e via dicendo funzionano secondo 
necessità per consumare il minimo di energia 
in tali circostanze.

t� I cesti/cassette forniti dello scomparto 
“raffreddamento” devono sempre essere in uso 
per garantire un basso consumo energetico e 
offrire migliori condizioni di stoccaggio.

t� Il contatto degli alimenti col sensore di 
temperatura nello scomparto congelatore può 
aumentare il consumo di energia all’interno 
dell’apparecchiatura. Sarà quindi necessario 
evitare eventuali contatti col sensore (coi 
sensori).

t� Accertarsi che gli alimenti non siano in contatto 
con la sensore di temperatura dello scomparto 
frigorifero di seguito descritto.

4.2. Primo utilizzo
Prima di iniziare a usare il frigorifero, accertarsi 
che tutti i preparativi necessari vengano eseguiti in 
conformità con le istruzioni contenute nelle sezioni 
“Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente” e 
“Installazione. 
t� Tenere il prodotto in funzione senza alimenti 

al suo interno per 6 ore; non aprire la porta 
a meno che ciò non sia assolutamente 
necessario.

C
A sound will be heard when the 
compressor is engaged. It is normal to 
hear sound even when the compressor is 
inactive, due to the compressed liquids 
and gasses in the cooling system. 

C
It is normal for the front edges of the 
refrigerator to be warm. These areas are 
designed to warm up in order to prevent 
condensation.

C
In alcuni modelli, il pannello si spegne 
automaticamente 5 minuti dopo che 
la porta è stata chiusa. si riattiva 
automaticamente quando la porta viene 
aperta o premendo qualsiasi pulsante
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5.1. Pannello dei comandi
I pannelli degli indicatori possono variare secondo il modello del prodotto.Il pannello degli indicatore aiuta 
ad usare il frigorifero con le relative funzioni audio e visive. 

8 1 2 3

457 6

9

1. Indicatore dello scomparto frigorifero
2. Indicatore di stato errore
3. Indicatore della temperatura
4. Pulsante funzione vacanza
5. Tasto impostazione temperatura
6. Tasto di selezione del vano
7. Indicatore dello scomparto frigorifero
8. Indicatore Modalità Economy
9. Indicatore funzione vacanza

*Facoltativo: 

C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match 
your product. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, l'informazione riguarda altri 
modelli.
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1. Indicatore dello scomparto frigorifero
La spia dello scomparto frigorifero si accende in 
una fase di regolazione della temperatura dello 
scomparto del frigorifero.

2. Indicatore di stato errore
Questo sensore si attiva se il frigorifero non sta 
raffreddando in modo adeguato oppure in caso di 
guasto del sensore. Quando questo indicatore è 
attivo, l'indicatore di temperatura dello scomparto 
del congelatore visualizza una lettera, "E", e 
l'indicatore della temperatura dello scomparto del 
frigorifero visualizza i numeri "1, 2, 3...". I numeri 
sull'indicatore servono a comunicare al personale 
di servizio il tipo di guasto.

3. Indicatore della temperatura
Indica la temperatura degli scomparti congelatore 
e frigorifero.

4.Pulsante funzione vacanza
Per attivare questa funzione, premere e tenere 
premuto il pulsante vacanza per 3 secondi. 
Quando la funzione vacanza è attiva, l'indicatore 
di temperatura dello scomparto del frigorifero 
visualizza la dicitura "- -" e nessun processo 
di raffreddamento sarà attivo all'interno dello 
scomparto di raffreddamento. Questa funzione non 
è adatta per conservare alimenti all'interno dello 
scomparto frigorifero. Gli altri scomparti rimarranno 
freschi con la rispettiva temperatura impostata per 
ogni singolo scomparto.
Premere nuovamente il pulsante Vacation  (  ) 
per annullare questa funzione.

5. Tasto impostazione temperatura 
La temperatura nel rispettivo scomparto varia a 
intervalli di -24°C..... -18°C e 8°C...1°C.

6. Tasto di selezione del vano
Servirsi del pulsante di selezione dello scomparto 
frigorifero per spostarsi fra lo scomparto 
frigorifero e lo scomparto congelatore.

7. Indicatore dello scomparto frigorifero
La spia dello scomparto congelatore si accende 
in una fase di regolazione della temperatura dello 
scomparto del frigorifero.

8. Indicatore Modalità Economy
Indica che il frigorifero sta funzionando in 
modalità di risparmio energetico. Questo 
indicatore sarà attivo quando la temperatura nello 
scomparto del congelatore viene impostata a 
-18°.

9.Indicatore funzione vacanza
Indica che la funzione vacanza è attiva.
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C
*Opzionale: I dati in questo manuale devono essere intesi come bozze, e potrebbero non 
essere perfettamente corrispondenti al vostro prodotto Qualora il prodotto non contenga le 
parti descritte, l'informazione riguarda altri modelli.

1

1 2

2 3

4

567.1 7.28910
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*34(*)
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7891011.1

11.2

1. Uso economico
2. Allarme alta temperatura / errore
3. Funzione risparmio energetico (display spento)
4. Raffreddamento rapido
5. Funzione assenza
6. Impostazione temperatura scomparto Cooler
7. Avvertenza risparmio energetico (display 

spento) /allarme disattivato
8. Blocco tastiera
9. Eco-fuzzy
10. Impostazione temperatura scomparto freezer 
11. Congelamento rapido
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1. Uso economico
Questo simbolo si accende quando lo scomparto 
freezer è impostato su -18°C', l'impostazione più 
economica. ( ) L'indicatore di uso economico si 
disattiva quando si selezionano raffreddamento o 
congelamento rapidi.

2. Indicatore di avvertenza errore di 
alimentazione / alta temperatura / errore 
Questo indicatore ( ) si accende in caso di 
errori di temperatura o di allarme errore. Questo 
indicatore si accende in caso di problemi di 
alimentazione, di alta temperatura e avvertenze 
di errore. Durante prolungata assenza di 
alimentazione, la temperatura più elevata che 
lo scomparto freezer raggiunge lampeggia sul 
display digitale. Dopo aver controllato gli alimenti 
che si trovano nello scomparto freezer, premere 
il pulsante di disattivazione allarme per annullare 
l'avvertenza. 

3. Funzione risparmio energetico (display 
spento)
Se gli sportelli dell'apparecchio sono tenuti chiusi 
a lungo, si attiva automaticamente una funzione di 
risparmio energetico a lungo termine e si accende 
il simbolo del risparmio energetico. Quando la 
funzione di risparmio energetico è attiva, tutti 
simboli sul display tranne quella del risparmio 
energetico si spengono. Quando la funzione 
risparmio energetico è attivata, se viene premuto 
un pulsante o lo sportello è aperto, si esce dalla 
modalità risparmio energetico e i simboli sul 
display tornano normali.
La funzione di risparmio energetico è attivata al 
momento della consegna della fabbrica e non può 
essere annullata.

4. Raffreddamento rapido
Quando la funzione di raffreddamento rapido si 
attiva, l'indicatore di raffreddamento rapido si 
accende ( ) e l'indicatore della temperatura 
dello scomparto Cooler visualizza il valore 1. Per 
annullare questa funzione, premere di nuovo il 
pulsante del raffreddamento rapido. L’indicatore 
di raffreddamento rapido di spegnerà e tornerà 

alle sue normali impostazioni. La funzione di 
raffreddamento rapido si annulla automaticamente 
dopo 1 ora, se non viene annullata dall'utente. Per 
raffreddare una grossa quantità di alimenti freschi, 
prendere il pulsante di raffreddamento rapido 
prima di mettere gli alimenti nello scomparto 
Cooler. 
5. Funzione assenza
Per attivare la funzione di assenza, premere il 
pulsante Quick Fridge per 3 secondi; questo attiva 
l'indicatore della modalità di assenza ( ). Quando 
la funzione assenza è attiva, l'indicatore della 
temperatura dello scomparto Cooler visualizza la 
scritta "- -" e nessun processo di refrigerazione 
sarà attivo nello scomparto Cooler. Questa funzione 
non è idonea a conservare gli alimenti dello 
scomparto Cooler. Altri scomparti restano freddi 
secondo la temperatura impostata per ciascuno 
scomparto. Per annullare questa funzione, premere 
di nuovo il pulsante Vacation.

6. Impostazione temperatura scomparto 
Cooler
Dopo aver premuto questo pulsante, la 
temperatura dello scomparto Cooler può essere 
impostata rispettivamente su 8,7,6,5,4,3,2 e 1.(

)

7. 1 Risparmio energetico (display spento)
Premendo questo pulsante ( ) si accende il 
simbolo del risparmio energetico ( ) e si attiva 
la funzione di risparmio energetico. L'attivazione 
della funzione di risparmio energetico fa disattivare 
tutti gli altri simboli del display. Quando la funzione 
di risparmio energetico è attiva, la pressione di 
qualsiasi pulsante o l'apertura dello sportello fa 
disattivare la funzione di risparmio energetico e 
i segnali del display tornano normali. Premere 
di nuovo questo pulsante ( ) fa disattivare il 
simbolo di risparmio energetico e si disattiva la 
funzione di risparmio energetico.

7.2 Avvertenza disattivazione allarme
In caso di allarme per assenza di alimentazione/
elevata temperatura, dopo aver controllato gli 
alimenti che si trovano nello scomparto freezer, 
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premere il pulsante di disattivazione allarme per 
annullare l'allarme.

8. Blocco tastiera
Premere il pulsante di spegnimento del display di 
nuovo per 3 secondi. Il segno di blocco tastiera 
si accende e il blocco tastiera si attiva; i pulsanti 
saranno inattivi quando il blocco tastiera è attivato. 
Premere il pulsante di spegnimento del display 
di nuovo contemporaneamente per 3 secondi. Il 
segno di blocco tastiera si spegne e la modalità di 
blocco tastiera si annulla. Premere il pulsante di 
spegnimento del display per impedire la modifica 
delle impostazioni della temperatura.
9. Eco-fuzzy
Per attivare la funzione Eco-fuzzy, tenere premuto il 
pulsante Eco-fuzzy per 1 secondo. Quando questa 
funzione è attiva, il freezer passa in modalità 
economica dopo almeno 6 ore e l'indicatore di uso 
economico si accende. Per disattivare la funzione (

) Eco-fuzzy, tenere premuto il pulsante relativo 
alla funzione per 3 secondi.
L'indicatore si accende dopo 6 ore quando la 
funzione Eco-fuzzy è attiva.

10. Impostazione temperatura scomparto 
freezer
La temperatura dello scomparto freezer è 
regolabile. La pressione del pulsante consente 
alla temperatura dello scomparto freezer di essere 
impostata su -18,-19, -20, -21, -22, -23 e -24.

11. Congelamento rapido
Per il congelamento rapido premere il pulsante; 
questo attiva l'indicatore di congelamento rapido (

).

Quando la funzione di congelamento rapido si 
attiva, l'indicatore di congelamento rapido si 
accende e l'indicatore della temperatura dello 
scomparto freezer visualizza il valore -27. Premere 
il pulsante di congelamento rapido ( ) di nuovo 
per annullare questa funzione. L’indicatore di 
congelamento rapido si spegnerà e tornerà 
alle sue impostazioni normali.  La funzione di 
congelamento rapido si annulla automaticamente 
dopo 24 ore, se non viene annullata dall'utente. 
Per congelare una grossa quantità di alimenti 
freschi, prendere il pulsante di congelamento 
rapido prima di mettere gli alimenti nello 
scomparto freezer.
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C
*Opzionale: I dati in questo manuale devono essere intesi come bozze, e potrebbero non essere 
perfettamente corrispondenti al vostro prodotto Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l'informazione riguarda altri modelli.
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11.2

1. Impostazione temperatura scomparto freezer
2. Modalità Economy
3. Funzione risparmio energetico (display spento)
4. Indicatore di avvertenza errore di 

alimentazione / alta temperatura / errore
5. Impostazione temperatura scomparto Cooler
6. Raffreddamento rapido
7. Funzione assenza
8. Annullamento allarme blocco tastiera / 

sostituzione filtro
9. Indicatore di selezione acqua, ghiaccio tritato, 

cubetti di ghiaccio
10. Attivazione/disattivazione preparazione 

ghiaccio
11. Attivazione/disattivazione display /Avvertenza 

disattivazione allarme
12. Autoeco
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13. Congelamento rapido
1. Impostazione temperatura scomparto 
freezer
La pressione del pulsante ( ) consente alla 
temperatura dello scomparto freezer di essere 
impostata su -18,-19,-20,-21 ,-22,-23,-24,-18...
2. Modalità Economy 
Indica che il frigorifero sta funzionando in modalità 
di risparmio energetico. Questo indicatore sarà 
attivo quando la temperatura nello scomparto 
freezer è impostata a -18 o il raffreddamento a 
risparmio energetico è impegnato dalla funzione 
Eco-extra. ( )

3. Funzione risparmio energetico (display 
spento)
Se gli sportelli dell'apparecchio sono tenuti chiusi 
a lungo, si attiva automaticamente una funzione di 
risparmio energetico a lungo termine e si accende 
il simbolo del risparmio energetico. Quando la 
funzione di risparmio energetico è attiva, tutti 
simboli sul display tranne quella del risparmio 
energetico si spengono. Quando la funzione 
risparmio energetico è attivata, se viene premuto 
un pulsante o lo sportello è aperto, si esce dalla 
modalità risparmio energetico e i simboli sul display 
tornano normali.
La funzione di risparmio energetico è attivata al 
momento della consegna della fabbrica e non può 
essere annullata. 

4.  Indicatore di avvertenza errore di 
alimentazione / alta temperatura / errore 
Questo indicatore ( ) si accende in caso di errori 
di temperatura o di allarme errore. 
Questo indicatore si accende in caso di problemi 
di alimentazione, di alta temperatura e avvertenze 
di errore. Durante prolungata assenza di 
alimentazione, la temperatura più elevata che 
lo scomparto freezer raggiunge lampeggia sul 
display digitale. Dopo aver controllato gli alimenti 
che si trovano nello scomparto freezer, premere 
il pulsante di disattivazione allarme per annullare 
l'avvertenza. 

5. Impostazione temperatura scomparto 
Cooler
Dopo aver premuto questo pulsante ( ), la 
temperatura dello scomparto Cooler può essere 
impostata rispettivamente su 8,7,6,5,4,3,2...

6. Raffreddamento rapido
Per il raffreddamento rapido premere il pulsante; 
questo attiva l'indicatore di raffreddamento rapido 
( ).
Premere di nuovo questo pulsante per disattivare 
questa funzione.
Utilizzare questa funzione quando si mettono gli 
alimenti freschi nello scomparto Cooler o per 
raffreddare rapidamente gli alimenti. Quando 
questa funzione è attiva, il frigo funziona per 1 ora.
7. Funzione assenza
Quando la funzione assenza ( ) è attiva, 
l'indicatore della temperatura dello scomparto 
Cooler visualizza la scritta "- -" e nessun processo 
di raffreddamento sarà attivo nello scomparto 
Cooler. Questa funzione non è idonea a conservare 
gli alimenti dello scomparto Cooler. Altri scomparti 
restano freddi secondo la temperatura impostata 
per ciascuno scomparto.
Per annullare questa funzione, premere di nuovo il 
pulsante Vacation. ( )

8. Annullamento allarme blocco tastiera / 
sostituzione filtro

Premere il pulsante di blocco tastiera ( ) per 
attivare il blocco tastiera. Si può anche usare 
questa funzione per impedire la modifica delle 
impostazioni di temperatura del frigorifero. Il filtro 
del frigorifero deve essere sostituito ogni 6 mesi. 
Se si seguono le istruzioni della Sezione 5.2, il 
frigorifero calcola automaticamente il periodo 
rimanente e l'indicatore di allarme sostituzione 
filtro ( ) si accende quando il filtro scade.

Tenere premuto il pulsante ( ) per 3 secondi per 
disattivare la spia di allarme filtro.
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9. Indicatore di selezione acqua, ghiaccio 
tritato, cubetti di ghiaccio
Navigare tra le selezioni di acqua ( ), cubetti di 
ghiaccio ( ) e ghiaccio tritato ( ) utilizzando 
il pulsante numerico 8. L'indicatore attivo resta 
acceso. 
10. Attivazione/disattivazione preparazione 
ghiaccio
Premere il pulsante ( ) per annullare (

) o attivare ( ) la preparazione 
del ghiaccio.
11.1 Attivazione/disattivazione display
Premere il pulsante ( ) per annullare 
(XX) o attivare/disattivare il display ( ).
11.2 Avvertenza disattivazione allarme
In caso di allarme per assenza di alimentazione/
elevata temperatura, dopo aver controllato gli 
alimenti che si trovano nello scomparto freezer, 
premere il pulsante di disattivazione allarme per 
annullare l'allarme.
12. Autoeco
Premere il pulsante Autoeco ( ), per 3 secondi 
per attivare questa funzione. Se lo sportello resta 
chiuso per un lungo periodo quando questa 
funzione è attivata, la sezione Cooler passa in 
modalità economica. Premere di nuovo il pulsante 
per disattivare questa funzione.
L'indicatore si accende dopo 6 ore quando la 

funzione Autoeco è attiva. ( )

13. Congelamento rapido
Premere il pulsante ( ) per il congelamento 
rapido. Premere di nuovo il pulsante per disattivare 
la funzione.

5.2. Cestino per verdure 
a umidità controllata
 (Questa funzione è opzionale)
Con la funzione di controllo dell'umidità, i tassi 
di umidità di verdura e frutta sono tenuti sotto 
controllo e assicurano un periodo di freschezza più 
lungo per gli alimenti.
Si raccomanda di conservare le verdure a foglia 
come lattuga e spinaci e verdure simili che 
rischiano la perdita di umidità non sulle radici ma 
in posizione orizzontale nel cestino per le verdure, 
per quanto possibile.
Quando si posizionano le verdure, mettere le 
verdure pesanti e dure sul fondo e quelle leggere 
e morbide sopra, tenendo conto del peso specifico 
delle verdure.
Non lasciare le verdure nel cestino nei sacchetti di 
plastica. 
Lasciarle nei sacchetti di plastica provoca in breve 
tempo il deterioramento delle verdure. In situazioni 
in cui non si consiglia il contatto con le altre 
verdure, utilizzare materiali di imballaggio come 
carta con una certa porosità per motivi di igiene.
Non mettere frutta con elevata emissione di 
gas etilene come pere, albicocche, pesche e in 
particolare mele nello stesso cestino di verdure 
con altra verdura e frutta. Il gas etilene che 
fuoriesce da questi frutti potrebbe provocare 
all'altra frutta e verdura una maturazione e un 
deterioramento più veloci.
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5.3. Attivazione dell'allarme sostituzione filtro dell'acqua
(Per i prodotti collegati alla presa idrica e muniti di filtro)
L'allarme sostituzione filtro acqua viene regolato secondo quanto di seguito indicato.

Il calcolo automatico del tempo d'uso del filtro non è attivo al momento della spedizione dalla fabbrica.
Deve essere attivato nei prodotti dotati di filtro.

Il pannello del display S4 che usiamo nel frigorifero ha un sistema a nove tasti.
I valori impostati sono mostrati nel display.

Impostazione freezer Impostazione frigo

Quick Fridge

 Disattivazione
allarme

Attivazione/
 disattivazione

ghiaccio

 Modalità
erogatore

 Blocco tasti
 Reimpostazione)

 (filtro

Assenza

/Quick Freeze
(Eco Fuzzy)

*(pressione di 3 secondi)
 Dopo l’accensione, premere i pulsanti di disattivazione allarme Alarm Off e di assenza Vacation per 3 secondi per entrare 
nella schermata di inserimento della password.

 Schermata
password
(.sec 3)
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 Premere due
volte

 Premere una
volta

“Quando si visualizza la schermata PS 0, scollegare il frigorifero e ricollegarlo. Così si attiva il contatore 
del filtro. Il LED di avvertenza del filtro sarà attivo sul display entro 130 giorni. Dopo aver sostituito il filtro 
con uno nuovo, premere il pulsante di blocco tasti Key Lock per 3 secondi per far partire il contatore del 
filtro in modo decrescente a partire da 130 giorni.
Ripetere i punti suddetti per annullare questa funzione”.

Spia di 
avvertenza 
filtro

Premere per ٣ 
secondi mentre il 
LED di avvertenza 
filtro è attivo per 
reimpostare il tempo 
del filtro.
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5.4. Uso della fontana 
d'acqua (per alcuni modelli)

C I primi bicchieri di acqua presi dalla 
fontana saranno di norma tiepidi.

C
Se la fontana d'acqua non viene usata a 
lungo, non bere i primi bicchieri per poi 
ottenere acqua pulita.

Sarà necessario attendere all'incirca 12 ore per 
ottenere acqua fredda, dopo la messa in funzione 
del dispositivo. 
Usare il display per selezionare l'opzione acqua, 
quindi tirare la leva per ottenere acqua. Togliere il 
bicchiere pochi istanti dopo aver tirato la leva.

5.5. Riempimento del serbatoio 
della fontana dell'acqua
Aprire il coperchio del serbatoio dell’acqua, come 
indicato nella figura. Riempire con acqua potabile 
pura e limpida. Chiudere il coperchio.
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5.6. Pulizia del serbatoio dell'acqua
Scegliere il serbatoio di riempimento dell'acqua 
all'interno del ripiano della porta. 
Staccare tenendo entrambi i lati del ripiano
della porta.
Tenere entrambi i lati del serbatoio dell'acqua e 
rimuovere a un angolo di 45°.
Rimuovere e pulire il coperchio del serbatoio 
dell'acqua.

A

Non riempire il serbatoio dell’acqua 
con succhi frizzanti, bevande gassose, 
bevande alcoliche o altri liquidi non 
compatibili per l’uso all’interno della 
fontana d’acqua. L’uso di questi 
liquidi potrebbe provocare anomalie 
di funzionamento oltre che danni 
irreparabili alla fontana d’acqua. L’uso 
della fontana secondo questa modalità 
non rientra nell’ambito di copertura della 
garanzia. Alcuni prodotti chimici e additivi 
all’interno di bevande o liquidi possono 
causare danni materiali al serbatoio 
dell’acqua.

A
Le componenti del serbatoio dell’acqua 
e della fontana d’acqua non possono 
essere lavate in lavastoviglie.
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5.7. Prelevamento di 
ghiaccio / acqua 
(Opzionale)
Per prendere acqua (  ) / cubetti di ghiaccio (  
) / ghiaccio frammentato (  ), servirsi del display 
per selezionare la rispettiva opzione. Prelevare 
ghiaccio e acqua premendo in avanti la leva della 
fontana d'acqua. Quando ci si sposta fra le opzioni 
cubetti di ghiaccio (  ) / ghiaccio frammentato (

 ) il tipo di ghiaccio precedente potrebbe essere 
scaricato altre volte. 

t� Sarà necessario attendere all’incirca 12 ore 
prima di prelevare ghiaccio o acqua dalla 
fontana per la prima volta. La fontana potrebbe 
non scaricare ghiaccio qualora vi sia un 
quantitativo di ghiaccio insufficiente all’interno 
del box.

t� Non usare i primi 30 cubetti (3-4 litri) dopo la 
messa in funzione del dispositivo.

t� In caso di blackout o malfunzionamenti 
provvisori, il ghiaccio si potrebbe parzialmente 
sciogliere e successivamente ricongelare. In 
questo modo i prezzi si incolleranno gli uni agli 
altri. In caso di black out o malfunzionamenti 
prolungati, il ghiaccio si potrebbe sciogliere e 
si potrebbero verificare delle perdite. Qualora 
si riscontri questo problema, togliere il ghiaccio 
dal box del ghiaccio, e pulire il box stesso.

A
AVVERTENZA: Il sistema idrico del 
prodotto va collegato unicamente alla 
linea dell’acqua fredda. Non collegare alla 
linea dell’acqua calda.

t� Il prodotto potrebbe non scaricare acqua 
durante la prima messa in funzione. Ciò 
avviene a causa dell’aria contenuta nel 
sistema. Sarà necessario scaricare l’aria 
contenuta nel sistema. A tal fine premere per 
1-2 minuti la leva della fontana d’acqua, fino 
a che la fontana non scarica l’acqua. Il flusso 
di acqua iniziale potrebbe essere irregolare. 
L’acqua scorrerà normalmente dopo che 
viene scaricata l’aria presente all’interno della 
sistema.

t� Inizialmente, l’acqua potrebbe essere 
sporca, durante il primo utilizzo del filtro; non 
consumare i primi 10 bicchieri di acqua.

t� Sarà necessario attendere all’incirca 12 ore 
per ottenere acqua fredda, dopo la prima 
installazione.

t� Il sistema idrico del prodotto è stato progettato 
per produrre unicamente acqua limpida. Non 
usare altre bevande.

t� Consigliamo di scollegare la rete idrica qualora 
si prevede di non utilizzare il prodotto a lungo, 
ad esempio durante le vacanze, ecc.

t� Se la fontana non viene usata a lungo, i primi 
bicchieri di acqua potrebbero essere tiepidi.

5.8. Vaschetta (opzionale)
L'acqua che gocciola dalla fontana d'acqua si 
accumula nella vaschetta. Non sono disponibili altre 
modalità di scarico. Estrarre la vaschetta oppure 
premere le estremità per toglierla Sarà poi possibile 
scaricare l'acqua all'interno della vaschetta.
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5.9. Scomparto zero gradi (Opzionale)
Usare questo scomparto per conservare cibi 
a temperature inferiori, oppure le carni da 
consumare immediatamente. Non collocare frutta 
e verdura in questo scomparto. Sarà possibile 
espandere il volume interno del dispositivo 
rimuovendo uno degli scomparti a zero gradi. Per 
rimuovere lo scomparto sarà sufficiente premere 
verso il fondo, sollevarlo, e dunque estrarlo.

5.10. Cassetto per verdura   
Il cassetto verdura del frigorifero è stato pensato 
per tenere fresche le verdure conservando al 
tempo stesso l'umidità. A tal fine, la circolazione 
complessiva dell'aria è intensificata all'interno 
del cassetto per verdura. Consigliamo di tenere 
frutta e verdura all'interno di questo scomparto. 
Tenere le verdure con foglie verdi e i frutti in luoghi 
separati, al fine di prolungarne la durata.

5.11. Luce blu (Opzionale)
Il cassetto per verdura del prodotto è munito di 
luce blu. Le verdure contenute all'interno di questo 
cassetto continueranno il processo della fotosintesi 
sotto l'effetto della luce blu; rimarranno così vive 
e fresche.

5.12. Ionizzatore (Opzionale)
Il sistema ionizzatore all'interno del tubo dell'aria 
dello scomparto del frigorifero serve per ionizzare 
l'aria. Le emissioni di ioni negativi elimineranno i 
batteri e le altre molecole che causano cattivi odori 
nell'aria.

5.13. Minibar (Opzionale)
Sarà possibile accedere al ripiano della porta del 
mini bar delle frigorifero senza aprire la porta. In 
questo modo sarà possibile estrarre dal frigorifero 
con la praticità gli alimenti e delle bevande 
consumate più di frequente. Per aprire il coperchio 
del mini bar, premere con la mano e tirare verso 
se stessi.

A
AVVERTENZA: Non sedersi, appendersi 
o posizionare oggetti pesanti sul coperchio 
del minibar. Ciò potrebbe danneggiare il 
prodotto o provocare lesioni all'utente.

Per chiudere questo scomparto, basta premere 
uno in avanti dalla parte superiore della copertura.

5.14. Filtro odori (opzionale)
Il filtro odori nel tubo dell'aria dello scomparto del 
frigorifero evita la formazione di cattivi odori.
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5.15. Icematic e scatola di 
stoccaggio del ghiaccio (Opzionale)
Riempire l’icematic con acqua, e posizionare. 
Il ghiaccio sarà pronto all’incirca dopo due ore. 
Non rimuovere icematic per prendere il ghiac-
cio.
Ruotare di 90° in senso orario i pulsanti del-
le camere del ghiaccio (lato destro); il ghiac-
cio cadrà nel box di conservazione del ghiaccio 
più sotto. Sarà poi possibile rimuovere la scato-
la di conservazione del ghiaccio e servire il ghi-
accio stesso.

C
Il box di conservazione del ghiaccio 
è stato pensato unicamente per 
contenere ghiaccio. No riempire con 
acqua. Questa operazione potrebbe 
provocarne la rottura.

5.16. Dispositivo per la produzione 
di ghiaccio (opzionale)
Il dispositivo per la produzione di ghiaccio si 
trova sulla sezione superiore della copertura del 
congelatore.
Tenere le maniglie sui lati della serbatoio di 
conservazione del ghiaccio, e spostare verso l'alto 
per rimuovere. 
Rimuovere il coperchio decorativo del dispositivo di 
produzione di ghiaccio sollevandolo verso l'alto.
 FUNZIONAMENTO
Per rimuovere il serbatoio del ghiaccio
Tenere il serbatoio del ghiaccio per le maniglie, poi 
spostarlo verso l’alto e tirare il serbatoio del ghiaccio. 
(Figura 1)
Per reinstallare il serbatoio
Tenere il serbatoio del ghiaccio per le maniglie 
spostarlo verso l’alto dell’angolo adeguato per fare in 
modo che i lati del serbatoio entrino nell’alloggiamento, 
e verificare che il pin selettore sia montato 
adeguatamente. (Figura 2)

Premere saldamente verso il basso, fino a che non 
si c’è più spazio fra il serbatoio e la porta in plastica. 
(Figura 2)
Qualora si incontrino difficoltà in fase di re-installazione 
del serbatoio, girare il dispositivo di 90° e re-installarlo 
come indicato nella Figura 3.
Gli eventuali suoni che si sentono quando il 
ghiaccio cade nel serbatoio rientrano nel normale 
funzionamento.
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Quando l’erogatore di ghiaccio non funziona 
correttamente
Se i cubetti non vengono rimossi a lungo, 
contribuiscono alla formazione di blocchi di ghiaccio. 
In questo caso, togliere il serbatoio attenendosi alle 
istruzioni presentate più sopra, separare i blocchi di 
ghiaccio, smaltire i pezzi di ghiaccio non separabili e 
ri-collocare i cubetti di ghiaccio nel serbatoio. (Figura 4)

	
  

	
  

	
  

Se il ghiaccio non esce, controllare la presenza di 
eventuali ostruzioni all’interno del canale e procedere 
alla rimozione delle stesse. Controllare con regolarità 
il canale del ghiaccio per togliere eventuali istruzioni, 
come indicato nella Figura 5.

Quando si inizia a usare il frigorifero o quando 
non viene usato a lungo
I cubetti di ghiaccio potrebbero essere piccoli a 
causa della presenza di ghiaccio nel tubo dopo il 
collegamento. L’eventuale aria verrà spurgata in fase 
di utilizzo.
Smaltire il ghiaccio prodotto per circa un giorno, dato 
che il tubo potrebbe contenere contaminanti.

Avvertenza!
Non inserire le mani o altri oggetti nel canale del 
ghiaccio o nella lama, dato che vi potrebbero essere 
danni alle componenti o alla mano.
Non lasciare che i bambini si appendano all’erogatore 
di ghiaccio o al congelatore, dato che ciò potrebbe 
provocare lesioni. Per evitare la formazione di gocce 
nel serbatoio, eseguire l’operazione due mani
Chiudendo la porta con forza si potrebbero verificare 
degli spargimenti di acqua sul serbatoio.
Non smontare il serbatoio a meno che non si tratti di 
una cosa necessaria.
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Se si verifica un blocco durante l’erogazione di ghiaccio 
da parte del frigorifero mentre si estrae il ghiaccio 
frantumato, potrebbe essere utile estrarre prima il 
ghiaccio a cubetti.
Sarà di nuovo possibile in seguito estrarre il ghiaccio 
frantumato.
In un caso si è verificata una prima erogazione di 
ghiaccio a cubetti mentre si richiedeva l’erogazione del 
ghiaccio frantumato.
Lo sportello del freezer situato davanti alla macchina 
del ghiaccio può creare un sottile strato di brina e una 
patina.
Questa eventualità è del tutto normale e si raccomanda 
di procedere alla pulizia senza aspettare troppo a 
lungo.
La griglia nella zona inferiore dell’erogatore d’acqua 
si riempie d’acqua nel tempo. È necessario pulirla 
regolarmente. Si consiglia di pulire regolarmente 
l’acqua all’interno di questa zona.
Il suono prodotto dal ghiaccio in caduta dal serbatoio 
di conservazione è normale e non indica alcun difetto 
del prodotto.
Il meccanismo a lame all’interno della borsa del 
ghiaccio è affilato e può provocare ferite alle mani.
Se l’erogatore di ghiaccio non funziona, è possibile 
che si siano formati degli agglomerati ed è pertanto 
necessario rimuovere il serbatoio e pulirlo nuovamente.
Il tipo di ghiaccio non può essere modificato sul display 
quando viene premuto il rubinetto del ghiaccio per 
ottenere quest’ultimo. Rilasciare il rubinetto, cambiare 
il tipo di ghiaccio sul display e ottenere nuovamente il 
ghiaccio.
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5.17. Congelazione dei cibi freschi
t� Per conservare la qualità degli alimenti, i cibi 

posizionati nello scomparto congelatore devono 
essere congelati quanto più velocemente 
possibile, servendosi a tal fine della funzione di 
congelamento rapido.

t� Congelando gli alimenti freschi sarà possibile 
allungarne il tempo di conservazione all'interno 
dello scomparto congelatore.

t� Confezionare i cibi in sacchetti e ermetici e 
chiudere saldamente.

t� Accertarsi che gli alimenti siano confezionati 
prima di inserirli all'interno del congelatore 
Servirsi di contenitori per il congelatore, 
pellicola e carta anti-umidità, sacchetti di 
plastica o altri materiali di imballaggio simili 
anziché della normale carta da imballaggi.

t� Contrassegnare ogni alimento annotando 
la data sulla confezione prima di procedere 
al suo congelamento. In questo modo sarà 
possibile determinare il livello di freschezza 
di ogni singola confezione a ogni apertura del 
congelatore. Tenere i cibi più vecchi davanti, di 
modo che vadano consumati prima.

t� Gli alimenti congelati vanno usati 
immediatamente dopo essere stati scongelati e 
non dovrebbero essere congelati una seconda 
volta.

t� Non congelare grandi quantità di cibo in una 
sola volta.

Impostazione 
Scomparto 
Congelatore 

Impostazione 
Scomparto 
Frigorifero 

Descrizioni

-18°C 4°C Questa è l'impostazione predefinita è consigliata. 
-20,-22 o 
-24°C 4°C Queste impostazioni sono consigliate per temperature ambiente che 

superano i 30°C. 

Congelamento 
rapido 4°C

Servirsi di questa opzione per congelare alimenti in un breve lasso 
di tempo; il dispositivo tornerà alle impostazioni precedenti al 
termine del processo. 

-18°C o 
inferiore 2°C

Servirsi di queste impostazioni qualora si ritenga che lo scomparto 
frigorifero non sia abbastanza freddo a causa della temperatura 
ambiente o a causa delle frequenti aperture della porta.  

5.18. Consigli per conservare 
alimenti surgelati
Lo scomparto deve essere impostato a una 

temperatura minima di -18°C.
1. Collocare gli alimenti all’interno del 

congelatore quanto più rapidamente possibile 
per evitare che si scongelino.

2. Prima del congelamento, verificare la “data di 
scadenza” sulla confezione per accertarsi del 
fatto che il prodotto non sia scaduto.

3. Accertarsi che la confezione dell’alimento non 
sia danneggiata.

5.19. Dettagli congelatore
Conformemente agli standard IEC 62552, Il 
congelatore deve avere la capacità di consolare 
4,5 chili di alimenti a una temperatura di -18°C 
o inferiore, in 24 ore, per ogni 100 l di volume di 
scomparto di congelamento. Gli alimenti possono 
essere preservati solo per lunghi periodi di tempo 
a temperature uguali o inferiori a -18°. Sarà 
possibile conservare gli alimenti freschi per mesi, 
all'interno del congelatore a temperature uguali o 
inferiori a -18°).
Gli alimenti da congelare non devono entrare 
in contatto con gli altri alimenti già congelati 
all'interno del congelatore, per evitare uno 
scongelamento parziale.
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Bollire le verdure filtrare l'acqua per estendere il 
tempo di conservazione congelato. Collocare gli 
alimenti in sacchetti ermetici, dopo aver eseguito 
il filtraggio e il posizionamento all'interno del 
congelatore. Banane, pomodori, lattuga, sedano, 
uova bollite, patate e altri alimenti simili non 
dovrebbero essere congelati. Congelando questi 
alimenti se ne ridurrà il valore nutrizionale e la 
qualità alimentare; i prodotti si potrebbero inoltre 
rovinare, il che causa problemi a livello di salute.

5.20. Posizionamento degli alimenti
Ripiani dello 
scomparto 
congelatore 

Vari alimenti congelati quali ad 
esempio carne, pesce, gelato, 
verdura, eccetera.

Ripiani dello 
scomparto 
frigorifero 

Alimenti all'interno di pentole, 
vassoi e contenitori, uova, 
all'interno di una confezione

Ripiani 
della porta 
scomparto 
frigorifero 

Piccoli alimenti o bevande

Cassetto 
verdura Frutta e verdura

Scomparto 
alimenti 
freschi

Prodotti gastronomici, ad 
esempio colazione, carne da 
consumare a breve

5.21. Allarme porta aperta (opzionale)
Se la porta del dispositivo rimane aperta per un 
minuto verrà emesso un allarme udibile. L'allarme 
udibile si fermerà quando la porta viene chiuso 
oppure quando viene premuto qualsiasi pulsante 
sul display, ove disponibile.

5.22. Illuminazione interna
La luce interna si serve di un tipo di lampada LED. 
Contattare il servizio autorizzato per eventuali 
problemi con questa lampada.
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell’apparecchiatura non è (sono) adatta (adatte) 
per l’illuminazione domestica. L’obiettivo previsto 
per questa lampada è quello di assistere l’utente in 
fase di posizionamento degli alimenti all’interno del 
frigorifero / congelatore in modo sicuro e comodo.
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6.  Pulizia e manutenzione
Pulendo il prodotto a intervalli regolari sarà 
possibile prolungare la durata di vita.

B
AVVERTENZA: Scollegare il 
frigorifero dalla corrente prima di 
eseguire la pulizia.

t� Non usare strumenti appuntiti e abrasivi, 
sapone, materiali per pulire la casa, detergenti, 
gas, gasolio, vernice e sostanze simili per gli 
interventi di pulizia.

t� Per i prodotti non-No Frost, si verifica la 
formazione di gocce di acqua e ghiaccio fino 
allo spessore di un dito sulla parete posteriore 
dello scomparto frigo. Non pulire; non applicare 
mai olio né agenti simili.

t� Utilizzare solo panni umidi in microfibra per 
pulire la superficie esterna del prodotto. 
Spugne e altri tipi di panni per la pulizia 
possono graffiare la superficie.

t� Sciogliere un cucchiaino di bicarbonato in 
acqua. Ammorbidire un panno in acqua, quindi 
strizzarlo. Pulire il dispositivo con questo 
panno, quindi asciugare completamente.

t� Fare attenzione a tenere lontana l’acqua dalla 
copertura delle lampade dalle altre componenti 
elettriche.

t� Pulire la porta con un panno bagnato. Togliere 
tutti gli elementi all’interno per staccare la 
porta ed i ripiani del telaio. Sollevare i ripiani 
della porta verso l’alto per poterli rimuovere. 
Pulire e asciugare i ripiani, poi fissare 
nuovamente in posizione facendo scorrere da 
sopra.

t� Non usare cloro cronica o prodotti detergenti 
sulla superficie esterna del dispositivo e sulle 
componenti rivestite in cromo del prodotto. 
Il cloro provoca ruggine su queste superfici 
metalliche.

6.1. Evitare i cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato senza materiali 
che emettono cattivi odori. Cosservare tuttavia 
gli alimenti in sezioni non adeguate e pulire le 
superfici interne in modo non consono potrebbe 
provocare cattivi odori.
A tal fine consigliamo di pulire l’interno con acqua 
gassata ogni 15 giorni.
t� Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. I 

microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli 
alimenti non sigillati causando così cattivi 
odori.

t� Non conservare alimenti scaduti e marci 
all’interno del frigorifero.

t� Non usare strumenti affilati e abrasivi 
o sapone, agenti detergenti domestici, 
detergenti, gasolio, benzene, cera, ecc., 
altrimenti le indicazioni sulle parti in plastica si 
toglieranno e si verificherà deformazione. Usare 
acqua tiepida e un panno morbido unicamente 
per le operazioni di pulizia e asciugatura.

6.2. Protezione delle 
superfici in plastica
L'olio rovesciato sulle superfici in plastica potrebbe 
danneggiare la superficie, e deve essere pulito 
immediatamente servendosi di acqua tiepida.
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7. Risoluzione dei problemi
Controllare questo elenco prima di contattare 
l'assistenza clienti. Questa operazione vi 
consentirà di risparmiare soldi. Questo elenco 
contiene i problemi più frequenti che non a livello 
di manodopera o materiali. Alcune funzioni qui 
indicate potrebbero non essere valide per il vostro 
prodotto.

Il frigorifero non funziona.
t� La presa di corrente non è stata inserita 

correttamente. >>> Spingerla fino a inserirla 
completamente nella presa.

t� Il fusibile collegato alla presa che alimenta 
il prodotto, oppure il fusibile principale, è 
bruciato. >>> Controllare i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto frigorifero (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL e FLEXI ZONE).
t� La porta viene aperta troppo spesso >>> Fare 

attenzione a non aprire eccessivamente la 
porta del dispositivo.

t� L’ambiente è troppo umido. >>> Non installare 
il prodotto in ambienti umidi.

t� Gli alimenti che contengono liquidi vengono 
conservati in contenitori non sigillati. >>> 
Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.

t� La porta viene lasciata aperta. >>> Non tenere 
aperte a lungo le porte del frigorifero.

t� Il termostato è impostato su una temperatura 
troppo bassa.  >>> Impostare il termostato su 
una temperatura adeguata. 

Il compressore non funziona.

t� In caso di improvviso black out, o nel 
caso in cui la spina venga tolta e poi 
reinserita, la pressione del gas nel sistema 
di raffreddamento del dispositivo non è 
equilibrata, il che fa scattare la protezione 
termica del compressore. Il dispositivo si 
riavvierà dopo circa 6 minuti. Qualora il 
prodotto non si riavvia dopo questo periodo, 
contattare l’assistenza.

t� La modalità di scongelamento è attiva. 
>>>> Si tratta di una condizione normale 
per un frigorifero con funzione di sbrinamento 
completamente automatica. Lo sbrinamento 
avviene a intervalli periodici.

t� Il prodotto non è collegato. >>> Verificare che 
il cavo di alimentazione sia collegato.

t� L’impostazione di temperatura non è corretta. 
>>> Selezionare l’impostazione di temperatura 
adeguata.

t� Assenza di corrente. >>> Il prodotto 
continuerà a funzionare normalmente quando 
viene ripristinata la corrente elettrica. 

Il rumore di funzionamento del frigorifero 
aumenta col passare del tempo.
t� Le prestazioni operative del prodotto 

possono variare a seconda delle variazioni 
di temperatura ambiente. Questa non è 
un’anomalia di funzionamento. 

Il frigorifero funziona troppo spesso o troppo 
lungo.
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t� Il nuovo prodotto potrebbe essere più grande 
di quello precedente. I prodotti più grandi 
funzioneranno più a lungo.

t� La temperatura ambiente potrebbe essere alta. 
>>> Il prodotto funzionerà normalmente per lunghi 
periodi di tempo con temperature superiori.

t� Il prodotto potrebbe essere stato di recente collegato 
alla corrente, oppure al suo interno potrebbero 
essere stati recentemente aggiunti vari alimenti. 
>>> Allo prodotto servirà più tempo per raggiungere 
la temperatura impostata, se collegato di recente, 
oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi 
elementi al suo interno, Non si tratta di un’anomalia.

t� Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero 
grandi quantità di alimenti caldi. >>> Non mettere 
alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.

t� Le porte sono state aperte frequentemente o tenute 
aperte a lungo. >>> L’aria calda che si muove 
all’interno provocherà un funzionamento più lungo. 
Non aprire le porte con troppa frequenza.

t� Le porte del congelatore o del frigorifero potrebbero 
essere socchiuse. >>> Controllare che le porte 
siano totalmente chiuse.

t� Il prodotto potrebbe essere impostato su una 
temperatura troppo bassa, >>> Impostare la 
temperatura su un livello più alto e attendere che il 
prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

t� La rondella della porta del frigorifero del congelatore 
potrebbe essere sporca, usurata, rotta o non 
correttamente configurata, >>> Pulire e sostituire la 
rondella. Le rondelle consumate e usurate faranno 
funzionare il prodotto più a lungo per conservare la 
temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è molto 
bassa, ma la temperatura del frigorifero è 
corretta.
t� La temperatura dello scomparto congelatore 

è impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi 
eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero è molto bassa, 
ma la temperatura del congelatore è corretta.

t� La temperatura dello scomparto frigorifero 
è impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
frigorifero su un livello più alto, quindi eseguire 
un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello 
scomparto frigorifero sono congelati.
t� La temperatura dello scomparto frigorifero 

è impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi 
eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e 
congelatore è troppo alta.
t� La temperatura dello scomparto frigorifero 

è impostata su un livello molto alto, >>> 
L’impostazione della temperatura dello 
scomparto frigorifero influenza la temperatura 
dello scomparto del congelatore. Modificare 
la temperatura dello scomparto congelatore o 
frigorifero e attendere che tutti gli scomparti 
interessati raggiungano il livello di temperatura 
impostata.

t� Le porte sono state aperte frequentemente o 
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte 
con troppa frequenza.

t� La porta potrebbe essere socchiusa. >>> 
Chiudere completamente la porta.

t� Il prodotto potrebbe essere stato di recente 
collegato alla corrente, oppure al suo interno 
potrebbero essere stati recentemente aggiunti 
vari alimenti. >>> Al prodotto servirà più 
tempo per raggiungere la temperatura 
impostata, se collegato di recente, oppure nel 
caso in cui vengano collocati nuovi elementi al 
suo interno. 

t� Di recente sono state introdotte nel frigorifero 
grandi quantità di alimenti caldi. >>> Non 
mettere alimenti caldi direttamente dentro al 
frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
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t� Il pavimento non è in piano o resistente. >>> 
Se il prodotto vibra, quando viene spostato 
lentamente, regolare i supporti per equilibrare 
il prodotto. Verificare inoltre che la superficie 
di appoggio sia sufficientemente resistente per 
supportarne il peso.

t� Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto 
potrebbero essere fonte di rumore. >>> 
Togliere gli eventuali elementi collocati sul 
prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad esempio 
liquido che scorre, spruzzo, eccetera
t� I principi operativi del prodotto prevedono la 

presenza di flussi di liquidi e flussi di gas. >>> 
Questa non è un’anomalia di funzionamento.

C'è un rumore, simile a un soffio, che 
proviene dal prodotto.
t� Il prodotto si serve di una ventola per il 

processo di raffreddamento. Questa non è 
un’anomalia di funzionamento.

Si è formata condensa sulle pareti interne del 
dispositivo.
t� Le condizioni meteo calde o umide aumentano 

la formazione di ghiaccio e di condensa. 
Questa non è un’anomalia di funzionamento.

t� Le porte sono state aperte frequentemente o 
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte 
con troppa frequenza; se la porta è aperta, 
chiuderla.

t� La porta potrebbe essere socchiusa. >>> 
Chiudere completamente la porta.

Si è formata condensa sulla superficie 
esterna del dispositivo o fra le porte.
t� Le condizioni ambientali potrebbero essere 

umide, e ciò è normale. >>> La condensa si 
dissipa quando l’umidità viene ridotta. 

L'interno emette cattivi odori.

t� Il prodotto non viene pulito regolarmente. >>> 
Pulire la superficie interna a intervalli regolari 
servendosi di spugna, acqua tiepida, e acqua 
gassata.

t� Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero 
emettere cattivi odori.  >>> Servirsi di 
imballaggi che non emettano cattivi odori.

t� Gli alimenti sono stati collocati all’interno 
di contenitori non sigillati. >>> Tenere gli 
alimenti in contenitori sigillati. I microrganismi 
potrebbero fuoriuscire dagli alimenti non 
sigillati causando così cattivi odori.

t� Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o 
rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude correttamente.
t� Le confezioni di cibo potrebbero bloccare la 

porta. >>> Trovare una nuova posizione per gli 
alimenti che bloccano le porte.

t� Il prodotto non è in posizione verticale, 
appoggiato per terra. >>> Regolare i supporti 
per l’equilibrio del prodotto.

t� Il pavimento non è in piano o resistente. >>> 
Verificare che la superficie di appoggio sia 
sufficientemente resistente per supportarne il 
peso.

Il cassetto verdura si è inceppato.
t� Gli alimenti potrebbero entrare in contatto 

con la sezione superiore cassetto. >>> Ri-
organizzare gli alimenti nel cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto È Bollente.

t� Quando il prodotto è in funzione, possono 
essere osservate alte temperature tra i due 
sportelli, sui pannelli laterali e sul grill posteriore. . 
Ciò è normale e non richiede manutenzione!

A
AVVERTENZA: Qualora il 
problema persista dopo aver 
seguito le istruzioni contenute 
in questa selezione, contattare 
il proprio fornitore oppure un 
Servizio Autorizzato. Evitare in ogni 
caso di riparare il prodotto.
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Mohon baca pedoman ini sebelum menggunakan produk! 

Pelanggan yang terhormat, 

Kami ingin Anda mendapatkan manfaat terbaik dari produk kami, yang telah 

diproduksi di fasilitas modern dengan kendali mutu yang cermat dan teliti. 

Jadi, kami sarankan Anda membaca seluruh pedoman pengguna sebelum Anda 

menggunakan produk ini. Jika produk berpindah tangan, jangan lupa untuk 

menyerahkan pedoman kepada pemilik baru beserta produknya. 

 

Pedoman ini akan membantu Anda menggunakan produk secara cepat dan 
aman. 

• Baca pedoman pengguna dengan teliti sebelum memasang dan 

mengoperasikan produk.  

• Selalu patuhi instruksi keselamatan yang berlaku. 

• Simpan pedoman pengguna di tempat yang mudah dijangkau untuk digunakan 

nantinya. 

• Mohon baca dokumen lain yang disediakan beserta produk. 

Mohon diingat bahwa pedoman pengguna ini mungkin berlaku pada beberapa model 

produk. Pedoman ini dengan jelas menunjukkan variasi model yang berbeda. 

 

 
 

 

  

Informasi penting dan tips yang 
berguna. 

Risiko pada jiwa dan harta 

Risiko sengatan listrik 

Kemasan produk terbuat dari 

bahan yang dapat didaur ulang, 

sesuai dengan Undang-

Undang Lingkungan Nasional. 
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1.  Instruksi keselamatan dan instruksi terkait lingkungan 
Bagian ini memberikan instruksi keselamatan yang 

diperlukan untuk mencegah risiko cedera dan 

kerusakan material. Kegagalan dalam mematuhi 

instruksi ini akan menyebabkan semua jenis garansi 

produk tidak berlaku. 

 tersebut di bawah pengawasan dan instruksi 

dari orang yang bertanggung jawab atas 

keselamatan mereka. Anak-anak jangan 

diperkenankan bermain dengan perangkat ini. 

• Dalam hal terjadi kegagalan fungsi, cabut 

steker perangkat ini. 

• Setelah dicabut, tunggu minimal 5 menit 

sebelum menyambungkan ke listrik lagi. 

• Cabut steker saat produk tidak digunakan. 

• Jangan memegang steker ketika tangan basah! 

Jangan menarik kabel untuk melepas steker, 

selalu pegang stekernya. 

• Jangan mencolokkan steker lemari es jika soket 

longgar. 

• Cabut steker saat melakukan instalasi, 

perawatan, pembersihan, dan perbaikan. 

• Jika produk tidak akan digunakan untuk 

sementara waktu, cabut steker produk dan 

keluarkan semua makanan di dalamnya. 

• Jangan menggunakan produk ini saat 

kompartemen dengan card rangkaian berada di 

bagian belakang atas produk (tutup boks card 

listrik) (1) terbuka. 

 

• Jangan menggunakan uap atau bahan 

pembersih beruap untuk membersihkan lemari 

es dan melelehkan es di dalamnya. Uap dapat 

mengenai daerah beraliran listrik dan 

menyebabkan hubungan singkat atau sengatan 

listrik! 

• Jangan mencuci produk dengan menyemprot 

atau mengguyurkan air! Bahaya sengatan 

listrik! 

Penggunaan yang dimaksudkan  

 

 

Perangkat ini ditujukan untuk digunakan dalam 

rumah tangga dan terapan serupa seperti 

- area dapur karyawan di bengkel, kantor, dan 

lingkungan kerja lain; 

- peternakan dan klien di hotel, motel, atau 

lingkungan jenis tempat tinggal lain; 

- lingkungan jenis penginapan (break and 

breakfast); 

- terapan katering and non-retail sejenis. 

 

1.1. Keselamatan umum  

• Produk ini sebaiknya tidak digunakan oleh 

orang pengidap cacat fisik, indra, mental yang 

tidak memiliki pengetahuan dan  Pengalaman 

yang memadai atau oleh anak-anak. Peralatan 

ini hanya dapat digunakan oleh orang-orang 

 

PERINGATAN 

Usahakan ventilasi tetap terbuka, 
ketika dalam perangkat diberi 
penutup atau ketika dipasang 
tertanam, hindarkan dari 
apenghalang PERINGATAN 

Jangan menggunakan 
perangkat mekanik atau alat 
lain untuk mempercepat 
penghilangan pembekuan, 
selain alat yang dianjurkan 
pabrik. PERINGATAN 

Hindarkan kerusakan pada 
rangkaian refrigeran (perangkat 
pendingin) PERINGATAN 

Jangan menggunakan 
perangkat listrik di dalam 
kompartemen penyimpan 
makanan pada peralatan ini, 
kecuali jika perangkat tersebut 
dianjurkan pabrik. 
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Instruksi keselamatan dan instruksi terkait lingkungan 
• Jika terjadi kegagalan fungsi, jangan gunakan 

produk, karena dapat menyebabkan sengatan 

listrik. Hubungi servis resmi sebelum melakukan 

apa pun. 

• Sambungkan produk ke soket pembumian. 

Pembumian harus dilakukan oleh ahli listrik 

yang memiliki kualifikasi. 

• Jika produk memiliki lampu jenis LED, hubungi 

servis resmi untuk mengganti lampu tersebut 

atau jika ada masalah. 

• Jangan menyentuh makanan beku dengan 

tangan basah! Makanan mungkin akan 

menempel di tangan Anda! 

• Jangan memasukkan cairan di botol dan kaleng 

ke dalam kompartemen freezer. Botol atau 

kaleng itu bisa meledak. 

• Tempatkan cairan secara tegak lurus setelah 

menutupnya dengan rapat. 

• Jangan menyemprotkan bahan yang mudah 

terbakar di dekat produk, karena dapat terbakar 

atau meledak. 

• Jangan menyimpan bahan mudah terbakar dan 

produk mengandung gas mudah terbakar 

(semprotan, dll.) di dalam lemari es. 

• Jangan menempatkan wadah penampung 

cairan di atas produk. Percikan air ke bagian 

yang beraliran listrik dapat menyebabkan 

sengatan listrik dan risiko kebakaran. 

• Memaparkan produk pada hujan, salju, sinar 

matahari, dan angin akan menyebabkan bahaya 

pada kelistrikan. Saat memindahkan produk, 

jangan menarik dengan memegang gagang 

pintu. Gagang pintu itu mungkin terlepas. 

• Berhati-hatilah agar tidak tangan atau bagian 

tubuh Anda tidak tersangkut bagian bergerak 

mana pun di dalam produk. 

• Jangan menginjak atau bersandar pada pintu, 

laci, dan bagian-bagian lemari es sejenis. Ini 

akan menyebabkan produk jatuh 

 dan menyebabkan kerusakan pada bagian-

bagiannya. 

• Berhati-hatilah agar tidak tersandung kabel 

daya. 

 
1.1.1 Peringatan HC 
Jika produk terdiri atas sistem pendingin 

menggunakan gas R600a, berhati-hatilah agar tidak 

merusak sistem pendingin dan pipa saat 

menggunakan dan memindahkan produk. Gas ini 

mudah terbakar. Jika sistem pendingin rusak, 

jauhkan produk dari sumber api dan segera 

sediakan ruang untuk pergantian udara. 

 
1.1.2 Untuk model dengan dispenser air 

• Tekanan untuk saluran masuk air dingin 

maksimal harus 90 psi (620 kPa). Jika tekanan 

air Anda lebih dari 80 psi (550 kPa), gunakan 

katup pembatas tekanan di sistem utama Anda. 

Jika Anda tidak tahu cara memeriksa tekanan 

air Anda, mintalah bantuan ahli pipa 

profesional. 

• Jika ada risiko efek pukulan air (water hammer 

effect) pada instalasi Anda, selalu gunakan 

peralatan pencegahan pukulan air pada 

instalasi Anda. Hubungi ahli pipa profesional 

jika Anda tidak yakin tidak terdapat efek 

pukulan air di instalasi Anda. 

• Jangan pasang di saluran masuk air panas. 

Lakukan tindakan pencegahan terhadap risiko 

pembekuan selang. Interval operasi suhu 

maksimal harus 33OF (0,6OC) dan maksimal 

100OF (38OC). 

• Hanya gunakan air minum. 

Label di sisi atas dalam 
menunjukkan jenis gas yang 
digunakan pada produk ini 
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Instruksi keselamatan dan instruksi terkait lingkungan 
1.2. Penggunaan yang dimaksudkan 

• Produk ini dirancang untuk digunakan di rumah. 

Produk ini tidak ditujukan untuk penggunaan 

komersial. 

• Produk hanya akan digunakan untuk 

menyimpan makanan dan minuman. 

• Jangan menyimpan produk yang peka yang 

membutuhkan pengontrolan suhu (vaksin, obat 

yang peka panas, perlengkapan medis, dll.) di 

dalam lemari es. 

• Pabrik tidak bertanggung jawab atas semua 

kerusakan akibat kesalahan penggunaan atau 

kesalahan penanganan. 

• Suku cadang asli akan tersedia selama 10 

tahun, setelah tanggal pembelian produk. 

 1.5. Kepatuhan pada Peraturan RoHS 

• Produk ini mematuhi arahan WEEE UE 

(2011/65/EU). Produk ini tidak mengandung 

material berbahaya dan dilarang yang ditentukan 

dalam Arahan tersebut. 

1.6. Informasi paket 
Material kemasan produk dibuat dari bahan yang 

dapat didaur ulang sesuai dengan Peraturan 

Lingkungan Nasional kami. Jangan membuang 

produk limbah bersama dengan sampah rumah 

tangga dan sampah biasa lainnya. Bawa sampah 

tersebut ke titik penampungan material kemasan 

yang ditentukan oleh otoritas setempat. 

 

 

1.3. Keselamatan anak-anak 

• Jauhkan bahan kemasan dari jangkauan anak-

anak. 

• Jangan biarkan anak-anak bermain dengan 

produk. 

• Jika pintu produk dilengkapi kunci, jauhkan 

kunci dari jangkauan anak-anak. 

 

1.4. Kepatuhan dengan Petunjuk Arahan WEEE 
dan Pembuangan Limbah Produk 
Produk ini mematuhi Arahan WEEE UE 

(2012/19/EU). Produk ini memiliki simbol klasifikasi 

untuk limbah peralatan listrik dan elektronik (WEEE). 

Produk ini dibuat dengan 

suku cadang dan material 

berkualitas tinggi yang dapat 

digunakan kembali dan tepat 

untuk didaur ulang.  

Jangan membuang produk limbah bersama dengan 

sampah rumah tangga dan sampah biasa lainnya 

pada akhir masa pakainya. Bawa ke pusat 

penampungan daur ulang peralatan listrik dan 

elektronik. Silakan tanyakan kepada pejabat 

setempat Anda untuk mengetahui tentang pusat 

penampungan ini. 
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2. Lemari es 

 

 
1- Kompartemen Freezer 10- Filter bau 

2- Kompartemen pendingin 11- Kompartemen nol derajat 

3- Kipas 12- Tempat penyimpan sayur 

4- Kompartemen keju - mentega 13- Dudukan yang dapat diatur 

5- Rak kaca 14- Kompartemen penyimpanan makanan beku 

6- Rak pintu kompartemen pendingin 15- Rak pintu kompartemen Freezer 

7- Aksesori Minibar 16- Esmatik 

8- Tangki air 17- Kotak penyimpanan es 

9- Rak botol 18- Penutup dekoratif pembuat es 

* Opsional 

 

* Opsional: Gambar-gambar dalam pedoman pengguna ini bersifat skematik dan mungkin tidak 
sama persis dengan produk Anda. Jika produk Anda tidak memiliki bagian-bagian yang 
relevan, informasi tersebut merupakan informasi untuk model lain. 
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2. Lemari es 

 

 
 

 

 

 

 
  

* Opsional: Gambar-gambar dalam pedoman pengguna ini bersifat skematik dan mungkin tidak 
sama persis dengan produk Anda. Jika produk Anda tidak memiliki bagian-bagian yang 
relevan, informasi tersebut merupakan informasi untuk model lain. 



 

Lemari Es / Pedoman Pengguna 9 / 40 
 

3 Instalasi 
3.1. Tempat yang tepat untuk instalasi 
Hubungi Servis Resmi untuk melakukan instalasi 

produk. Untuk menyiapkan instalasi produk, lihat 

informasi pada pedoman pengguna dan pastikan 

keperluan listrik dan air sesuai kebutuhan. Jika 

tidak, hubungi tukang listrik dan ahli pipa untuk 

mengatur keperluan seperlunya. 

 
• Letakkan produk di permukaan rata untuk 

menghindari getaran. 

• Letakkan produk setidaknya 30 cm dari 

pemanas, kompor, dan sumber panas serupa 

dan minimal 5 cm dari oven listrik. 

• Jangan memaparkan produk pada sinar 

matahari langsung atau terus berada di 

lingkungan yang lembap. 

• Produk memerlukan sirkulasi udara yang 

memadai agar berfungsi secara efisien. Jika 

produk akan ditempatkan di ceruk dinding, ingat 

untuk menyisakan jarak setidaknya 5 cm antara 

produk dan langit-langit serta dinding. 

• Jangan memasang produk di lingkungan 

dengan suhu di bawah -5OC. 

 3.2. Memasang plastik penutup 
Gunakan penutup plastik yang disediakan beserta 

produk untuk menyediakan ruang yang memadai 

untuk sirkulasi udara di antara produk dan dinding. 

1. Untuk memasang penutup tersebut, lepaskan 

sekrup pada produk dan gunakan sekrup yang 

disediakan pada penutup. 

 
2. Pasang 2 penutup plastik pada penutup 

ventilasi seperti yang ditunjukkan pada huruf J pada 

gambar. 

 

 

  

 

  

  

  

PERINGATAN: Pabrik tidak 
bertanggung jawab atas semua 
kerusakan akibat pekerjaan yang 
dilakukan orang yang tidak berwenang. 

PERINGATAN: Kabel daya produk harus 
dicabut saat instalasi. Kelalaian 
melakukan ini dapat mengakibatkan 
kematian atau cedera serius! 

PERINGATAN:Jika bentang pintu terlalu 
sempit untuk dilewati produk, lepas pintu 
tersebut dan masukkan produk 
menyamping; jika ini tidak berhasil, 
hubungi servis resmi. 
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Instalasi 

3.3. Mengatur dudukan 
Jika produk tidak dalam posisi seimbang, atur 

dudukan depan dengan memutar ke kanan atau ke 

kiri. 

 
Untuk dapat mengatur pintu secara vertikal, 

• Kendurkan mur pengencang di bagian bawah 

• Sekrupkan mur pengatur (CW / CCW) sesuai 

dengan posisi pintu 

• Kencangkan mur pengencang pada posisi 

terakhir 

Untuk dapat menyesuaikan pintu secara horizontal, 

• Kendurkan mur pengencang di bagian atas 

• Sekrupkan mur pengatur (CW / CCW) di 

samping sesuai dengan posisi pintu 

• Kencangkan baut pengencang di bagian atas 

pada posisi terakhir 

 

 3.4. Sambungan daya 

 
 

• Perusahaan kami tidak akan bertanggung jawab 

atas semua kerusakan akibat penggunaan tanpa 

pembumian dan koneksi listrik tidak sesuai 

dengan peraturan nasional. 

• Steker kabel daya harus mudah diakses setelah 

dipasang. 

• Jangan gunakan colokan multi-grup dengan atau 

tanpa kabel pemanjangan di antara soket dinding 

dan lemari es. 

 

Mur pengencang 

Mur pengencang 

Mur pengatur 

PERINGATAN: Jangan menggunakan 
soket pemanjangan  atau multi soket 
pada sambungan daya. 

PERINGATAN: Kabel daya yang 
rusak harus diganti oleh Servis Resmi. 

Saat menempatkan dua pendingin di 
posisi yang berdampingan, sisakan jarak 
setidaknya 4 cm di antara dua unit itu. 
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Instalasi 

3.5. Saluran air 
(Opsional) 

 
Saluran utama air, filter, dan galon air produk harus 

dilakukan oleh servis resmi. Produk dapat 

menyalurkan ke galon air atau langsung ke jaringan 

air, tergantung pada model. Untuk membuat 

saluran, selang air harus tersalur ke produk terlebih 

dahulu. 

Periksa untuk mengetahui bagian-bagian berikut ini 

disediakan pada model produk Anda: 

 

 
1. Konektor (1 buah): Digunakan untuk memasang 

selang air ke bagian belakang produk. 

2. Klip selang (3 buah): Digunakan untuk 

memasang selang air ke dinding. 

3. Selang air (1 buah, 5 meter diameter 1/4 inci): 

Digunakan untuk saluran air. 

4. Adapter keran (1 buah): Terdiri atas filter 

berpori, digunakan untuk saluran ke jaringan air 

dingin. 

5. Filter air (1 buah * Opsional): Digunakan untuk 

menyalurkan air listrik ke produk. Filter air tidak 

diperlukan jika tersedia saluran ke galon air. 

  

 

  

PERINGATAN: Cabut steker produk dan 
pompa air (jika tersedia) selama 
penyambungan. 
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Instalasi 

3.6. Menyambungkan selang air pada produk 
Untuk menyambungkan selang air pada produk, 
ikuti petunjuk di bawah ini. 
1. Lepas konektor pada adaptor nozel selang di 

bagian belakang produk dan masukkan selang 

pada konektor. 

 
2. Dorong selang air dengan erat dan 

sambungkan ke adaptor nozel selang. 

 
3. Kencangkan konektor secara manual untuk 

mengencangkan adaptor nozel selang. Anda 

juga dapat mengencangkan konektor 

menggunakan kunci pipa atau tang. 

 
4. Sambungkan ujung selang satunya ke jaringan 

air (Lihat Bagian 3.7) atau, ke galon air yang 

digunakan, ke pompa air (Lihat Bagian 3.8). 

 3.7. Menyambungkan ke jaringan air 
(Opsional) 
Untuk menggunakan produk dengan 

menyambungkan ke jaringan air dingin, konektor 

katup ukuran standar 1/2” harus dipasang ke 

jaringan air dingin di rumah Anda. Jika konektor 

tidak tersedia atau jika Anda tidak yakin, tanyakan 

kepada ahli pipa yang memiliki kualifikasi. 

1. Lepaskan konektor (1) dari adaptor keran (2). 

 
2. Hubungkan adaptor keran ke katup jaringan air. 

 
3. Pasang konektor pada selang air. 
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Instalasi 

4. Pasangkan konektor ke adaptor keran dan 

kencangkan dengan tangan / alat. 

 
5. Untuk menghindari kerusakan, pergeseran, atau 

lepasnya sambungan selang secara tidak 

sengaja, gunakan klip yang disediakan untuk 

mengencangkan selang air dengan tepat. 

 

 
3.8. Untuk produk yang menggunakan galon 
air 
(Opsional) 
Untuk menggunakan galon air pada sambungan air 

produk, dianjurkan untuk hanya menggunakan 

pompa air dari servis resmi. 

1. Sambungkan salah satu selang air yang 

disediakan beserta pompa pada produk (lihat 

3.6) dan ikuti petunjuk di bawah ini. 

 

 2. Sambungkan ujung selang air satunya ke 

pompa air dengan mendorong selang itu ke 

saluran masuk selang pompa. 

 
3. Tempatkan dan kencangkan selang pompa di  

dalam galon air (carboy). 

 
4. Setelah sambungan tersambung, pasang dan 

nyalakan pompa air. 

 
3.9. Filter udara 
(opsional) 
Produk mungkin memiliki filter internal atau 

eksternal, tergantung pada model. Untuk 

pemasangan filter air, ikuti petunjuk di bawah ini. 

 

PERINGATAN: Setelah membuka keran, 
pastikan tidak ada kebocoran air di salah 
satu ujung selang. Dalam hal terjadi 
kebocoran, tutup keran dan kencangkan 
semua sambungan menggunakan kunci 
pipa atau tang. Tunggu 2 – 3 menit setelah 

menghidupkan pompa untuk 
mencapai efisiensi yang diinginkan. 

Lihat juga pedoman pengguna 
pompa untuk sambungan air 

Ketika menggunakan galon, filter 
air tidak diperlukan 
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Instalasi 

3.9.1. Memasang filter eksternal pada dinding 
(Opsional) 

 
Periksa untuk mengetahui apakah bagian-bagian 

berikut ini disediakan pada model produk Anda: 

 
1. Konektor (1 buah): Digunakan untuk me 

masang selang air ke bagian belakang produk. 

2. Adapter keran (1 buah): Terdiri atas filter 

berpori, digunakan untuk saluran ke jaringan air 

dingin. 

3. Filter berpori (1 buah) 

4. Klip selang (3 buah): Digunakan untuk 

memasang selang air di dinding. 

5. Filter penghubung peralatan (2 buah): 

Digunakan untuk memasang filter di dinding. 

6. Filter air (1 buah * Opsional): Digunakan untuk 

menyalurkan air listrik ke produk. Filter air tidak 

diperlukan jika tersedia saluran ke galon air). 

1. Hubungkan adaptor keran ke katup jaringan air. 

2. Tentukan tempat untuk memasang filter 

eksternal. Perbaiki alat penghubung filter (5) di 

dinding. 

3. Pasang filter pada posisi tegak pada saringan 

yang menghubungkan peralatan, seperti yang 

ditunjukkan pada label. (6) 

 

 

 
4. Pasang selang air memanjang dari bagian atas 

filter ke adaptor sambungan air pada produk, 

(lihat 3.6.) 

 
Setelah sambungan tersambung, seharusnya 

terlihat seperti gambar di bawah. 

 
 

PERINGATAN: Jangan memasang 
filter pada produk. 
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Instalasi 

3.9.2. Filter internal 
Filter internal yang sediakan bersama produk tidak 

dipasang saat pengiriman; mohon petunjuk di 

bawah ini untuk pemasangan filter. 

 
Jalur air: 

 
Jalur galon air: 

 

 

 1. Indikator "Ice Off" harus aktif ketika memasang 

filter. "NYALAKAN–MATIKAN / ON – OFF 
"indikator menggunakan tombol “Ice” di layar. 

 
2. Lepas penyimpan sayuran (a) untuk 

mengakses filter air. 

 

 

  

 

  

Jangan menggunakan 10 gelas 
pertama setelah 
menghubungkan filter. 
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Instalasi 

3. Lepaskan tutup pemintas filter air dengan 

menariknya. 

 

 
4. Pasang penutup filter air tempatnya dan dorong 

untuk menguncinya. 

 
5. Tekan tombol "Ice" di layar lagi untuk 

membatalkan mode "Ice Off". 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

Beberapa tetes air mungkin 
mengalir setelah tutup dilepas; 
ini normal.. 

Filter air akan membersihkan 
partikel-partikel asing tertentu di air. 
Filter air tidak akan membersihkan 
mikroorganisme di dalam air. 

 Lihat bagian 5.2 untuk 
mengaktifkan periode 
penggantian filter. 
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4 Persiapan 
4.1 Apa yang harus dilakukan untuk 
menghemat energi 

 

• Jangan biarkan pintu lemari es terbuka untuk 

waktu yang lama. 

• Jangan memasukkan makanan atau minuman 

panas ke dalam lemari es. 

• Jangan mengisi lemari es terlalu penuh; 

menutup aliran udara internal akan mengurangi 

kapasitas pendinginan. 

• Nilai penggunaan energi yang ditentukan untuk 

lemari es diukur ketika rak atas kompartemen 

freezer dihapus, rak lain dan laci paling bawah 

terpasang dan di bawah beban maksimal . Rak 

kaca atas dapat digunakan, tergantung pada 

bentuk dan ukuran makanan yang akan 

dibekukan. 

• Tergantung pada fitur produk; mencairkan 

makanan beku dalam kompartemen freezer 

akan memastikan penghematan energi dan 

menjaga kualitas makanan. 

• Keranjang / laci yang tersedia pada 

kompartemen freezer harus selalu digunakan 

untuk penggunaan energi rendah dan untuk 

kondisi penyimpanan yang lebih baik. 

• Makanan yang terkena kontak sensor suhu di 

kompartemen freezer dapat meningkatkan 

penggunaan energi alat. Jadi selalu hindari 

kontak dengan sensor (-sensor) harus dihindari. 

• Pastikan tidak terjadi kontak antara makanan 

dengan sensor suhu kompartemen pendingin 

yang dijelaskan di bawah ini. 

 

  

 
 
4.2. Penggunaan pertama 
Sebelum menggunakan lemari es Anda, pastikan 

melakukan persiapan sesuai dengan petunjuk pada 

bagian "Instruksi keselamatan dan instruksi terkait 

lingkungan" dan "Instalasi". 

• Pertahankan produk bekerja tanpa makanan di 

dalamnya selama 6 jam dan jangan membuka 

pintu, kecuali benar-benar diperlukan. 

 

 

 

 

 

Menghubungkan produk ke sistem 
hemat energi elektronik berbahaya, 
karena bisa merusak produk 

 

Akan terdengar bunyi ketika kompresor 
digunakan. Merupakan hal normal jika 
terdengar bunyi bahkan ketika  
kompresor tidak aktif, karena cairan dan 
gas terkompresi pada sistem pendingin. 

 Merupakan hal normal sisi depan 
lemari es terasa panas. Daerah ini 
didesain agar panas untuk 
mencegah pengembunan. 

Pada sebagian model, panel 
indikator secara otomatis mati 
setelah pintu ditutup. Panel ini akan 
aktif kembali ketika pintu dibuka atau 
satu kunci ditekan. 
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5 Menggunakan produk 

5.1. Panel indikator 
Panel indikator bisa berbeda tergantung pada model produk Anda. 

Fungsi audial dan visual panel indikator akan membantu menggunakan lemari es. 

 

 
 

 
1. Indikator kompartemen pendingin 

2. Indikator status eror 

3. Indikator suhu 

4. Tombol fungsi liburan (vacation) 

5. Tombol pengaturan suhu 

6. Tombol pemilihan kompartemen 

7. Indikator Kompresor Freezer 

8. Indikator mode ekonomi 

9. Indikator fungsi liburan 

*pilihan 

 

 

 

 

 

  

* Opsional: Gambar-gambar dalam pedoman pengguna ini bertujuan sebagai draf dan 
mungkin tidak sama persis dengan produk Anda. Jika produk Anda tidak memiliki bagian-
bagian yang relevan, informasi tersebut merupakan informasi untuk model lain. 



 

Lemari Es / Pedoman Pengguna 19 / 40 
 

Menggunakan produk 

1. Indikator kompartemen pendingin 
Lampu kompartemen pendingin akan menyala ketika 

menyesuaikan suhu kompartemen pendingin. 

2. Indikator status kesalahan 
Sensor ini akan aktif jika lemari tidak dingin secara 

memadai atau dalam hal terjadi kesalahan sensor. 

Ketika indikator ini aktif, indikator suhu kompartemen 

freezer akan menunjukkan "E" dan indikator suhu 

kompartemen pendingin akan menunjukkan angka "1, 

2, 3 ..." dst. Angka-angka pada indikator berfungsi 

untuk menginformasikan personil servis tentang suatu 

kesalahan. 

3. Indikator suhu 
Menunjukkan suhu freezer dan kompartemen 

pendingin. 

4. Tombol fungsi liburan (Vacation) 
Untuk mengaktifkan fungsi ini, tekan dan tahan 

tombol Vacation (liburan) selama 3 detik. Ketika 

fungsi Liburan (Vacation) aktif, indikator suhu 

kompartemen pendingin menunjukkan tanda "- -" dan 

tidak ada proses pendinginan aktif di kompartemen 

pendingin. Fungsi ini tidak sesuai untuk menyimpan 

makanan di kompartemen pendingin. Kompartemen 

lain akan tetap dingin dengan pengaturan suhu yang 

sesuai untuk setiap kompartemen. Tekan tombol 

Vacation              lagi untuk membatalkan fungsi ini. 

5. Tombol pengaturan suhu 
Berbagai suhu kompartemen berbeda dalam kisaran -

24OC ....., -18OC, dan 8OC ... 1OC rentang. 

6. Tombol pemilihan kompartemen 
Gunakan tombol pemilihan kompartemen lemari es 

untuk beralih antara kompartemen pendingin dan 

freezer. 

 

7. Indikator Kompartemen Freezer 
Lampu kompartemen freezer akan menyala ketika 

suhu kompartemen pendingin diatur. 

8. Indikator mode ekonomi 
Menunjukkan lemari es bekerja pada mode hemat 

energi. Indikator ini akan aktif ketika suhu di 

kompartemen freezer diatur hingga -18OC. 

9. Indikator fungsi liburan 
Menunjukkan fungsi liburan sedang aktif. 
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Menggunakan produk 
 

 

 
 

 

1. Penggunaan ekonomi 

2. Suhu tinggi / peringatan kesalahan 

3. Fungsi hemat energi (layar mati) 

4. Pendinginan cepat 

5. Fungsi liburan (Vacation) 

6. Pengaturan suhu kompartemen pendingin 

7. Hemat energi (layar mati) / Alarm mati 

8. Kunci papan tombol 

9. Eco-fuzzy 

10. Pengaturan suhu kompartemen Freezer 

11. Pembekuan cepat 

 

 

  

1 2 3 

* Opsional: Gambar-gambar dalam pedoman pengguna ini bertujuan sebagai draf dan 
mungkin tidak sama persis dengan produk Anda. Jika produk Anda tidak memiliki bagian-
bagian yang relevan, informasi tersebut merupakan informasi untuk model lain. 
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Menggunakan produk 
1. Penggunaan ekonomi 
Tanda ini akan menyala ketika kompartemen freezer 

diatur pada -18OC', pengaturan paling ekonomis. 

(ECO) Indikator penggunaan ekonomi akan mati 

ketika pendinginan cepat atau fungsi pembekuan 

cepat dipilih. 

2. Kegagalan daya / suhu tinggi / Indikator 
peringatan suhu 
Indikator ini          akan menyala dalam hal terjadi 

kesalahan suhu atau peringatan kesalahan. Indikator 

ini menyala jika terjadi kegagalan daya, kegagalan 

suhu tinggi, dan peringatan kesalahan. Selama terjadi 

kegagalan daya yang berkelanjutan, suhu tertinggi 

yang dicapai oleh kompartemen freezer akan 

berkedip pada layar digital. Setelah memeriksa 

makanan yang berada di kompartemen freezer, tekan 

tombol untuk mematikan alarm untuk menghentikan 

peringatan. 

3. Fungsi hemat energi (layar mati) 
Jika pintu produk tetap tertutup untuk jangka waktu 

yang lama, fungsi hemat energi secara otomatis aktif 

dan simbol hemat energi menyala. Ketika fungsi 

hemat energi aktif, semua simbol di layar selain 

simbol hemat energi akan mati. Ketika fungsi Hemat 

Energi diaktifkan, jika tombol apa pun ditekan atau 

pintu dibuka, fungsi hemat energi akan dibatalkan dan 

simbol di layar akan kembali normal. Fungsi hemat 

energi aktif saat dikirim dari pabrik dan tidak dapat 

dibatalkan. 

4. Pendinginan cepat 
Ketika fungsi pendinginan cepat dinyalakan, indikator 

dingin cepat        akan menyala dan indikator suhu 

kompartemen pendingin menampilkan nilai 1. Tekan 

tombol Rapid Cool lagi untuk membatalkan fungsi ini. 

Indikator pendingin cepat akan mati dan kembali ke 

pengaturan normal. Fungsi pendinginan cepat akan 

secara otomatis dibatalkan setelah 1 jam, kecuali 

dibatalkan oleh pengguna. 

Untuk mendinginkan sejumlah besar makanan segar, 

tekan tombol dingin cepat sebelum meletakkan 

makanan di dalam kompartemen pendingin. 
5. Fungsi liburan 
Untuk mengaktifkan fungsi Liburan, tekan tombol 

pendinginan cepat selama 3 detik; ini akan 

mengaktifkan indikator mode liburan          . Ketika 

fungsi Liburan aktif, indikator suhu kompartemen 

pendingin menampilkan tanda           dan tidak ada 

proses pendinginan di dalam kompartemen 

pendingin. Fungsi ini tidak cocok untuk menyimpan 

makanan di dalam kompartemen pendingin. 

Kompartemen-kompartemen lain akan tetap 

didinginkan pada pengaturan suhu masing-masing 

pada setiap kompartemen. Tekan tombol fungsi 

liburan lagi untuk membatalkan fungsi ini. 

6. Pengaturan suhu kompartemen pendingin 
Setelah menekan tombol, suhu kompartemen 

pendingin dapat diatur pada 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, dan 1 

masing-masing. 

7.1 Hemat energi (layar mati) 
Menekan tombol ini          akan menyalakan tanda 

hemat energi         dan fungsi hemat Energi akan 

aktif. Mengaktifkan fungsi hemat energi akan 

mematikan semua tanda lain di layar. Ketika fungsi 

hemat energi aktif, menekan suatu tombol atau 

membuka pintu akan menonaktifkan fungsi hemat 

energi dan sinyal layar akan kembali normal. 

Menekan tombol ini         lagi akan mematikan tanda 

hemat energi dan menonaktifkan fungsi hemat energi. 

7.2 Alarm mati 
Dalam hal terjadi kegagalan daya / alarm suhu tinggi, 

setelah memeriksa makanan yang berada di dalam 

kompartemen freezer tekan tombol untuk mematikan 

alarm untuk menghentikan peringatan. 
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Menggunakan produk 
8. Kunci papan tombol 
Tekan tombol display off, secara terus-menerus 

selama 3 detik. Tanda kunci papan tombol akan 

menyala dan kunci papan tombol akan aktif; tombol 

akan tidak aktif ketika kunci papan tombol diaktifkan. 

Tekan kembali tombol Display off secara terus-

menerus selama 3 detik. Tanda kunci papan tombol 

akan mati dan mode kunci papan tombol akan tidak 

aktif. Tekan tombol Display off untuk mencegah 

perubahan pengaturan suhu lemari es. 

9. Eco-fuzzy 
Untuk mengaktifkan fungsi eco-fuzzy, tekan dan 

tahan tombol eco-fuzzy selama 1 detik. Ketika fungsi  

ini aktif, freezer akan beralih menjadi mode ekonomis 

setidaknya 6 jam kemudian dan indikator penggunaan 

ekonomi akan menyala . Untuk menonaktifkan fungsi 

eco-fuzzy           , tekan dan tahan tombol fungsi eco-

fuzzy selama 3 detik. Indikator ini akan menyala 

setelah 6 jam ketika eco-fuzzy aktif. 

10. Pengaturan suhu kompartemen freezer 
Suhu di dalam kompartemen freezer dapat diatur. 

Menekan tombol akan membuat suhu kompartemen 

freezer dapat diatur pada -18, -19, -20, -21, -22, -23, 

dan -24. 

  

11. Pembekuan cepat 
Untuk melakukan pembekuan cepat, tekan tombol; ini 

akan mengaktifkan indikator pembekuan cepat           

Ketika fungsi pembekuan cepat dinyalakan, indikator 

pembekuan cepat akan menyala dan indikator suhu 

kompartemen freezer akan menampilkan nilai -27. 

Tekan tombol Rapid freeze          lagi untuk 

membatalkan fungsi ini. Indikator pembekuan cepat 

akan mati dan kembali ke pengaturan normal. Fungsi 

pembekuan cepat akan secara otomatis batal setelah 

24 jam, kecuali jika dibatalkan oleh pengguna. Untuk 

membekukan sejumlah besar makanan segar, tekan 

tombol pembekuan cepat sebelum meletakkan 

makanan di kompartemen freezer. 
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1. Pengaturan suhu kompartemen freezer 

2. Mode ekonomi 

3. Fungsi hemat energi (layar mati) 

4. Kegagalan daya / Indikator peringatan suhu tinggi / eror 

5. Pengaturan suhu kompartemen pendingin 

6. Pendinginan cepat 

7. Fungsi liburan (Vacation) 

8. Kunci papan tombol / filter menggantikan peringatan pembatalan 

9. Pilihan air, potongan es, kubus es  

10. Pembuatan es on / off (mati / nyala) 

11. Layar on (nyala) / off (mati) / Alarm off (mati) 

12. Autoeco 

13. Pembekuan cepat 

 

 

 

 

  

* Opsional: Gambar-gambar dalam pedoman pengguna ini bertujuan sebagai draf dan 
mungkin tidak sama persis dengan produk Anda. Jika produk Anda tidak memiliki bagian-
bagian yang relevan, informasi tersebut merupakan informasi untuk model lain. 
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1. Pengaturan suhu kompartemen freezer 
Menekan tombol           akan membuat suhu 

kompartemen freezer dapat diatur pada -18, -19, - 20, 

-21, -22, -23, -24, -18 ... 

2. Mode ekonomi 
menunjukkan lemari es berjalan pada mode hemat 

energi. Indikator ini akan aktif ketika suhu 

kompartemen freezer diatur pada -18 atau 

pendinginan hemat energi diaktifkan oleh fungsi eko-

ekstra. (ECO). 

3. Fungsi hemat energi (layar off (mati)) 
Jika pintu produk terus tertutup untuk waktu yang 

lama, fungsi hemat energi secara otomatis aktif dan 

simbol hematan energi menyala. Ketika fungsi hemat 

energi aktif, semua simbol di layar selain simbol 

hemat energi akan mati. Ketika fungsi Hemat Energi 

aktif, jika suatu tombol ditekan atau pintu dibuka, 

fungsi hemat energi akan dibatalkan dan simbol yang 

ditampilkan akan kembali normal. Fungsi hemat 

energi diaktifkan selama pengiriman dari pabrik dan 

tidak dapat dibatalkan. 

4. Kegagalan daya / Indikator peringatan suhu 
tinggi / eror 
Indikator ini           akan menyala jika terjadi 

kesalahan suhu atau peringatan kesalahan. Indikator 

ini menyala saat terjadi kegagalan daya, kegagalan 

suhu tinggi, dan peringatan eror. Selama kegagalan 

daya yang berlangsung lama, suhu tertinggi yang 

dicapai oleh kompartemen freezer akan berkedip di 

layar digital. Setelah memeriksa makanan yang 

berada di kompartemen freezer, tekan tombol alarm 

off (mati) untuk menghentikan peringatan 

5. Pengaturan temperatur kompartemen 
pendingin 
Setelah menekan tombol         , suhu kompartemen 

pendingin dapat diatur hingga 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 ... 

masing-masing. 

6. Pendinginan cepat 
Untuk pendinginan cepat, tekan tombol; ini akan 

mengaktifkan indikator pendinginan cepat          

Tekan tombol ini lagi untuk menonaktifkan fungsi ini. 

Gunakan fungsi ini ketika menempatkan makanan 

segar ke dalam kompartemen pendingin atau untuk 

mendinginkan makanan dengan cepat. Saat fungsi ini 

diaktifkan, lemari es akan bekerja penuh selama 1 

jam. 

7. Fungsi liburan 
Ketika fungsi Liburan           aktif, indikator suhu 

kompartemen pendingin menampilkan tanda           

dan tidak ada proses pendinginan yang aktif di dalam 

kompartemen pendingin. Fungsi ini tidak cocok untuk 

menyimpan makanan di dalam kompartemen 

pendingin. Kompartemen-kompartemen lain akan 

tetap didinginkan pada pengaturan suhu masing-

masing pada setiap kompartemen.  

Tekan tombol fungsi liburan lagi untuk membatalkan 

fungsi ini. 

8. Kunci papan tombol / Kunci papan tombol / 
filter menggantikan peringatan pembatalan 
Tekan tombol kunci papan tombol         untuk 

mengaktifkan kunci papan tombol. Anda juga dapat 

menggunakan fungsi ini untuk mencegah perubahan 

pengaturan suhu lemari es. Filter lemari es harus 

diganti setiap 6 bulan. Jika Anda mengikuti petunjuk 

di bagian 5.2, lemari es akan secara otomatis 

menghitung sisa periode dan indikator peringatan 

penggantian filter         akan menyala ketika masa 

berlaku filter kadaluwarsa. 

Tekan dan tahan tombol         selama 3 detik untuk 

mematikan lampu peringatan filter. 

9. Pilihan air, potongan es, kubu es  
Pilihlah pilihan air           kubus es         , dan 

potongan es          menggunakan tombol angka 8. 

Indikator aktif akan tetap menyala. 

10. Pembuatan es on / off (mati / nyala) 
Tekan tombol          untuk membatalkan               , 

atau mengaktifkan             pembuatan es. 
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11.1 Layar on (nyala) / off (mati) / Alarm off 
(mati) 
Ketika Anda menekan Layar tombol off dan ketika 

fungsi            menyala, semua ikon lain layar akan 

mati dan layar akan memasuki mode hemat energi. 

Ketika Anda menekan tombol Layar off lagi dan ketika 

fungsi               menyala, semua ikon lain dari layar 

akan menyala dan layar akan keluar dari mode hemat 

energi. 

11.2 Peringatan alarm mati (off) 
Apabila terjadi kegagalan daya / alarm suhu tinggi, 

setelah memeriksa makanan yang berada di 

kompartemen freezer tekan tombol alarm mati (off) 

untuk menghentikan peringatan. 

12. Autoeco 
Tekan tombol eco otomatis            , selama 3 detik 

untuk mengaktifkan fungsi ini. Jika pintu tetap tertutup 

untuk waktu yang lama ketika fungsi ini diaktifkan, 

bagian yang lebih dingin akan beralih ke mode 

ekonomi. Tekan lagi tombol untuk menonaktifkan 

fungsi ini. 

Indikator akan menyala setelah 6 jam ketika fungsi 

auto eco aktif        .  

13. Pembekuan cepat 
Tekan tombol         untuk pembekuan cepat. Tekan 

tombol lagi untuk menonaktifkan fungsi ini. 

5.2. Ruang buah dan sayur dengan pengontrol 
kelembapan 
(FreSHelf) 
(Fitur ini opsional) 
Tingkat kelembapan sayuran dan buah tetap 

terkontrol dengan fitur pengontrol kelembapan 

sehingg makanan dipastikan tetap segar lebih lama. 

Kami menganjurkan Anda untuk menempatkan 

sayuran berdaun seperti selada, bayam, dan sayuran 

yang peka terhadap hilangnya kelembapan, dengan 

cara sehorizontal mungkin di dalam crisper (ruang 

buah dan sayur), bukan pada akarnya pada posisi 

vertikal. 

Saat menempatkan sayuran, berat jenis sayuran 

sebaiknya dipertimbangkan. Sayuran yang berat dan 

keras harus diletakkan di bagian bawah rak buah dan 

sayuran dan sayuran lunak harus diletakkan di 

atasnya. 

Jangan meninggalkan sayuran di dalam rak buah dan 

sayur beserta kantungnya mereka. Jika sayuran 

ditinggalkan beserta kantungnya, ini akan 

menyebabkan sayuran terurai dalam waktu singkat. 

Jika kontak dengan sayuran lain tidak dianjurkan 

karena masalah kebersihan, gunakan kertas 

berlubang dan bahan pengemas lain sejenis, bukan 

kantung. 

Jangan tempatkan pir, aprikot, persik, dll. serta apel 

terutama yang memiliki tingkat produksi gas etilena 

tinggi dengan rak yang sama dengan sayuran dan 

buah lainnya. Gas etilena yang dhasilkan oleh buah 

ini dapat menyebabkan buah yang lain matang lebih 

cepat dan terurai dalam waktu yang lebih singkat. 
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5.3. Mengaktifkan peringatan perubahan filter air 
(Untuk produk yang terhubung ke saluran air utama dan dilengkapi filter) 
Peringatan penggantian filter air diaktifkan sebagai berikut: 

Penghitungan waktu penggunaan filter otomatis tidak diaktifkan di pabrik. Penghitungan tersebut harus 

diaktifkan dalam produk yang dilengkapi dengan filter. 

Papan layar S4 yang kami gunakan di lemari es memiliki sistem sembilan tombol. Atur nilai yang ditunjukkan 

pada layar. 

 

 
 

* (menekan 3 detik) 
Setelah tersambung daya, tekan tombol Alarm Off dan Vacation selama 3 detik untuk masuk ke layar 

memasukkan kata sandi (password). 

 
  

Pengaturan 
freezer 

Pembekuan 
cepat 

Alarm Off Alarm On/Off Mode Dispenser Ketika Filter Kunci 
Tombol di-reset 

Liburan / vacation 

Pengaturan 
Pendinginan 

Pendinginan 
Cepat 

Layar Kata Sandi 
(Password) 

3 det 



 

Lemari Es / Pedoman Pengguna 27 / 40 
 

Menggunakan produk 
 

  

Tekan dua kali 

Tekan sekali 
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5.4. Menggunakan pancuran air 
(Untuk model tertentu) 

 
Anda harus menunggu sekitar 12 jam untuk 

mendapatkan air dingin setelah pertama kali 

beroperasi. 

Gunakan layar untuk memilih pilihan air, lalu tarik 

keran untuk mendapatkan air. Ambil gelas sesaat 

setelah menarik kerannya. 

 

5.5. Mengisi tangki pancuran air 
Buka tutup tangki air, seperti yang ditunjukkan pada 

gambar. Isi air minum murni dan bersih. Pasang 

tutupnya. 

 

 

  

Beberapa gelas air pertama yang 
diambil dari pancuran air biasanya 
hangat. 

Jika pancuran air tidak digunakan untuk 
waktu yang lama, buang beberapa gelas 
air pertama agar mendapat air bersih. 
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5.6. Membersihkan tangki air 
Lepas penampung pengisian air di dalam rak pintu. 

Lepaskan dengan memegang kedua sisi rak pintu. 

Pegang kedua sisi tangki air dan lepaskan pada sudut 

45O. 

Angkat dan bersihkan tutup tangki air. 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

Jangan mengisi tangki air dengan jus 
buah, minuman bersoda, minuman 
beralkohol, atau cairan lain yang tidak 
sesuai untuk digunakan di pancuran 
air. Menggunakan cairan seperti itu 
akan menyebabkan kegagalan fungsi 
dan kerusakan pada pancuran air 
yang tidak dapat diperbaiki mancur. 
Penggunaan pancuran air dengan 
cara ini tidak termasuk dalam cakupan 
garansi. Bahan kimia dan aditif 
tertentu dalam minuman / cairan dapat 
menyebabkan kerusakan material 
tangki air. 

 
Tangki air dan komponen pancuran 
air tidak dapat dicuci dengan mesin 
pencuci piring. 
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5.7. Mengambil es / air 
(Opsional) 
Untuk mengambil air           / kubus es          / 

potongan es         , gunakan layar untuk memilih opsi 

yang tepat. Ambil air / es dengan menekan keran di 

pancuran air. Ketikan beralih kubus es           / 

potongan es         , jenis es sebelumnya mungkin 

masih keluar beberapa kali lagi. 

 
• Anda harus menunggu sekitar 12 jam sebelum 

mengambil es dari pacuran es / air untuk pertama 

kali. Pancuran air mancur mungkin tidak 

mengeluarkan es jika ada cukup es di dalam kotak 

es. 

• 30 potongan kubus es (3-4 liter) yang diambil 

setelah operasi pertama sebaiknya tidak 

digunakan. 

• Apabila listrik padam atau mengalami kegagalan 

fungsi sementara, sebagian es mungkin mencair 

dan membeku kembali. Ini akan menyebabkan 

potongan es saling bergabung. Apabila listrik 

padam atau mengalami kegagalan fungsi dalam 

waktu lama, es dapat meleleh dan bocor. Jika 

Anda mengalami masalah ini, keluarkan es di 

kotak es dan bersihkan kotaknya. 

 

 

• Produk mungkin tidak mengeluarkan air pada 

penggunaan pertama. Ini disebabkan oleh udara 

di dalam sistem. Udara dalam sistem harus 

dikeluarkan. Untuk mengeluarkannya, tekan keran 

pancuran air selama 1-2 menit sampai pancuran 

air mengeluarkan air. Aliran air awal mungkin tidak 

teratur. Air akan mengalir secara normal begitu 

udara di dalam sistem telah dikeluarkan. 

• Air mungkin keruh ketika filter digunakan pertama 

kali; jangan mengonsumsi 10 gelas air pertama. 

• Anda harus menunggu sekitar 12 jam untuk 

mendapatkan air dingin setelah instalasi pertama. 

• Sistem air produk dirancang hanya untuk air 

bersih. Jangan gunakan minuman lain. 

• Dianjurkan untuk memutuskan pasokan air jika 

produk tidak akan digunakan dalam waktu lama 

selama liburan dll. 

• Jika pancuran air tidak digunakan untuk waktu 

yang lama, 1-2 gelas air pertama yang diperoleh 

mungkin hangat. 

5.8. Baki penampung tetesan 
(Opsional) 
Air yang menetes dari pancuran air ditampung di atas 

nampan tetesan; tidak tersedia saluran pembuangan 

air. Tarik baki tetesan atau dorong bagian tepi untuk 

mengeluarkan baki. Kemudian, Anda dapat 

membuang air di dalam nampan tetesan. 

 
 

PERINGATAN: Sistem air pada produk 
hanya boleh disambungkan pada aluran 
air dingin. Jangan disambung ke 
saluran air panas. 
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5.9. Kompartemen nol derajat 
(Opsional) 
Gunakan kompartemen ini untuk menyimpan 

makanan siap makan pada suhu lebih rendah atau 

produk daging untuk konsumsi langsung. Jangan 

meletakan buah dan sayuran di kompartemen ini. 

Anda dapat memperlebar volume internal produk 

dengan melepas salah satu kompartemen nol derajat. 

Untuk melepas kompartemen ini, cukup tarik, angkat, 

dan tarik keluar. 

5.10. Penyimpan sayuran 
Tempat penyimpan sayuran pada lemari es dirancang 

untuk menjaga sayuran tetap segar dengan menjaga 

kelembapan. Untuk tujuan ini, sirkulasi udara dingin 

secara keseluruhan diintensifkan di penyimpan 

sayuran. Simpan buah dan sayuran di kompartemen 

ini. Simpan sayuran dan buah-buahan berdaun hijau 

secara terpisah untuk memperpanjang keawetannya. 

5.11. Cahaya biru 
(Opsional) 
Di penyimpanan sayuran pada produk terdapat 

cahaya biru. Sayuran tempat penyimpanan akan 

terus berfotosintesis pada efek panjang gelombang 

cahaya biru dan tetap awet dan segar. 

 

5.12. Ionizer 
(Opsional) 
Sistem ionizer saluran udara kompartemen pendingin 

berfungsi mengionisasi udara. Emisi ion negatif akan 

menghilangkan bakteri dan molekul lain yang 

menyebabkan bau di udara. 

5.13. Mini-bar 
(Opsional) 
Rak pintu minibar pada lemari es dapat diakses tanpa 

membuka pintu. Ini akan membuat Anda bisa dengan 

mudah mengambil makanan dan minuman yang 

sering dikonsumsi dari lemari es. Untuk membuka 

tutup minibar, dorong dengan tangan Anda dan tarik 

ke arah Anda. 

 
Untuk menutup kompartemen ini, cukup dorong ke 

depan bagian atas penutup. 

5.14. Filter bau 
(Opsional) 
Filter bau di saluran udara pendingin kompartemen 

akan mencegah terbentuknya bau yang tidak 

diinginkan. 

 

 

  

 

 

  

PERINGATAN: Jangan duduk, 
menggantungkan, atau meletakkan benda 
berat di atas tutup minibar. Ini dapat 
merusak produk atau menyebabkan Anda 
terluka. 
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5.15. Kotak penyimpanan esmatik dan es 
(Opsional) 
Isi esmatik dengan air dan kembalikan ke tempatnya. 

Es akan siap setelah sekitar dua jam. Jangan 

melepas esmatik untuk mengambil es. 

Putar tombol di sisi kanan ruang es hingga 90O; es 

akan jatuh ke kotak es di bawahnya. Anda kemudian 

bisa melepas kotak penyimpanan es dan menyajikan 

esnya. 

 

 

5.16. Pembuat es 
(Opsional) 
Pembuat es terletak di bagian atas penutup freezer. 

Pegang handel di bagian samping penampung stok 

es dan geser ke atas untuk melepasnya. 

Lepaskan tutup dekoratif pembuat es menggeser ke 

atas. 

PENGOPERASIAN 
Melepas penampung es 
Pegang penampung stok es pada bagian handel, lalu 

geser ke atas dan tarik penampung stok es. (Gambar 

1)  

Memasang kembali penampung waduk es 
Pegang penampung stok es pada bagian handel, 

geser menyudut agar sesuai dengan bagian sisi 

penampung ke slotnya dan pastikan pin selektor es 

terpasang dengan benar. (Gambar 2) 

Dorong ke bawah dengan kuat, sampai tidak ada 

celah di antara penampung dan plastik pada pintu. 

(Gambar 2) 

 
Jika Anda mengalami kesulitan untuk mengisi ulang 

penampung, putar gor rotasi 90O dan pasang kembali 

seperti yang ditunjukkan pada Gambar 3. Suara yang 

Anda dengar ketika es jatuh ke penampung 

merupakan bagian dari pengoperasian normal. 

 

 

 

    

 

  

Kotak penyimpanan es hanya digunakan 
untuk menyimpan es. Jangan diisi air. 
Karena akan rusak jika diisi air.  
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Ketika dispenser es tidak bekerja semestinya 
Jika Anda tidak mengambil kubus es untuk waktu 

yang lama, es tersebut akan menyebabkan 

terbentuknya bongkahan es. Dalam kasus ini, 

lepaskan penampung stok es sesuai dengan 

pentunjuk yang diberikan di atas, pisahkan 

bongkahan es, buang es yang menempel dan 

kembalikan kubus es ke penampung stok es. 

(Gambar 4) 

 
Ketika es tidak keluar, periksa es yang menempel di 

saluran dan bersihkan. Secara teratur periksa saluran 

es untuk membersihkan penyumbat seperti yang 

ditunjukkan pada gambar 5. Ketika menggunakan 

lemari es untuk pertama kalinya atau ketika tidak 

menggunakannya untuk waktu yang lama Kubus Es 

mungkin berukuran kecil karena udara di dalam pipa 

setelah penyambungan, udara akan dimurnikan 

selama penggunaan normal. 

Buang es yang dihasilkan selama kurang lebih satu 

hari karena pipa air mungkin mengandung 

kontaminan. 

 
 

Awas! 
Jangan masukkan tangan atau benda lain ke saluran 

es dan bilah karena dapat merusak bagian-bagian 

atau melukai tangan. 

Jangan biarkan anak-anak bergantung pada 

dispenser es atau pembuat es karena dapat 

menyebabkan cedera 

Untuk mencegah agar penampung es tidak jatuh, 

gunakan kedua tangan saat melepasnya. 

Jika Anda menutup pintu dengan keras, ini bisa 

mengakibatkan air tumpah di atas penampung stok 

es. 

Jangan menurunkan penampung stok es kecuali jika 

perlu. 

 

  

 

  

Gambar 3 

Gambar 4 

Gambar 5 
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5.17. Membekukan makanan segar 

• Untuk menjaga kualitas makanan, makanan yang 

ditempatkan di kompartemen freezer harus 

dibekukan sesegear mungkin, gunakan 

pembekuan cepat untuk melakukan ini. 

• Membekukan makanan saat masih segar akan 

memperpanjang waktu penyimpanan di 

kompartemen freezer. 

• Masukkan makanan di dalam kemasan kedap 

udara dan tutup rapat. 

• Pastikan makanan sudah berada dalam kemasan 

sebelum dimasukkan ke dalam freezer. Gunakan 

wadah freezer, kertas timah, dan kertas tahan 

lembap, kantong plastik atau bahan pengemas 

sejenis, bukan kertas kemasan tradisional. 

• Tandai semua kemasan makanan dengan 

menuliskan tanggal pada paket sebelum 

membekukannya. Ini akan memungkinkan Anda 

menentukan kesegaran setiap bungkus setiap kali 

freezer dibuka. Simpan makanan paling lama di 

bagian depan untuk memastikan makanan 

tersebut digunakan terlebih dahulu. 

• Makanan beku harus digunakan segera setelah 

tidak lagi beku dan tidak boleh dibekukan lagi. 

• Jangan mengambil makanan dalam jumlah besar 

sekaligus. 

 

5.18. Rekomendasi untuk menyimpan makanan 
beku 
Kompartemen harus diatur setidaknya pada suhu  

-18OC. 
1. Masukkan makanan di dalam freezer sesegera 

mungkin untuk menghidari pembekuan mencair. 

2. Sebelum membekukan, periksa "Tanggal 

Kadaluwarsa" pada paket untuk memastikan 

makanan tidak kadaluwarsa. 

3. Pastikan kemasan makanan tidak rusak. 

 

5.19. Detail deep freezer 
Sesuai dengan standar IEC 62552, freezer harus 

memiliki kapasitas untuk membekukan 4,5 kg bahan 

makanan pada suhu -18OC atau suhu yang lebih 

rendah dalam waktu 24 jam untuk setiap 100 liter 

volume kompartemen freezer. Makanan hanya dapat 

diawetkan untuk waktu yang lama pada atau pada 

suhu di bawah -18OC. Anda dapat menyimpan 

makanan segar selama berbulan-bulan (pada freezer 

dingin atau di bawah suhu 18OC). 

Makanan yang akan dibekukan tidak boleh mengenai 

makanan yang sudah dibekukan di dalam untuk 

menghindari pencairan sebagian. 

Rebus sayuran dan saring air untuk memperpanjang 

waktu penyimpanan pembekuan. Tempatkan 

makanan dalam kemasan kedap udara setelah 

penyaringan dan masukkan di dalam freezer. Pisang, 

tomat, selada, seledri, telur rebus, kentang, dan 

makanan sejenis tidak boleh dibekukan. 

Membekukan makanan ini akan mengurangi nilai gizi 

dan kualitas makanan, serta mungkin menyebabkan 

kerusakan yang membahayakan kesehatan. 
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Pengaturan 
Kompartemen 

Freezer 

Pengaturan 
Kompartemen 

Pendingin 

Keterangan 
 

-18OC 4OC Ini pengaturan default, yang dianjurkan. 

-20OC, -22OC, 

atau -24OC 

4OC Pengaturan ini dianjurkan untuk lingkungan yang melebihi 30OC. 

Pembekuan 

Cepat 

4OC Gunakan suhu ini untuk membekukan bahan makanan dalam waktu 

singkat, produk akan kembali ke pengaturan sebelumnya ketika proses 

selesai. 

-18OC atau 

lebih dingin 

2OC Gunakan pengaturan ini jika Anda yakin kompartemen pendingin tidak 

cukup dingin karena suhu kamar atau sering membuka pintu 

 

 

5.20. Menempatkan makanan 

Rak 

kompartemen 

freezer 

Berbagai bahan beku termasuk 

daging, ikan, es krim, sayuran, 

dll. 

Rak 

kompartemen 

pendingin 

Makanan di dalam kemasan, 

piring bertutup, dan wadah 

bertutup, telur (dalam wadah 

bertutup) 

Rak pintu 

kompartemen 

pendingin 

Kemasan makanan dan 

minuman kecil 

 

Tempat 

penyimpan 

sayuran 

Buah dan sayuran 

 

Kompartemen 

makanan segar 
Makanan jadi (makanan 

sarapan, produk daging untuk 

dikonsumsi dalam waktu 

singkat) 

 
5.21. Pintu waspada terbuka 
(Opsional) 
Suara peringatan akan terdengar jika pintu produk 

tetap terbuka selama 1 menit. Tanda yang terdengar 

akan berhenti ketika pintu tertutup atau suatu tombol 

di layar (jika tersedia) ditekan. 

5.22. Lampu interior 
Lampu interior menggunakan lampu jenis LED. 

Hubungi servis resmi jika mengalami suatu masalah 

pada lampu. 

Lampu yang digunakan dalam alat ini tidak cocok 

untuk penerangan ruangan rumah tangga. Tujuan 

penggunaan lampu ini yaitu untuk membantu 

pengguna menempatkan bahan makanan ke dalam 

lemari es / freezer secara aman dan nyaman. 
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6 Perawatan dan Pembersihan 
Membersihkan produk secara teratur akan 

memperpanjang umur pakainya. 

 
• Jangan pernah menggunakan bensin, 

benzena, atau bahan sejenis untuk 

tujuan membersihkan. 

• Jangan pernah menggunakan alat yang 

tajam dan abrasif, sabun, bahan 

pembersih rumah, detergen, dan pernis 

untuk membersihkan. 

• Larutkan satu sendok teh bi-karbonat 

di dalam air. Basahi sepotong kain 

dengan air dan peras. Usapkan 

perangkat dengan kain ini dan 

keringkan secara menyeluruh. 

• Pastikan tidak ada air masuk ke 

rumahan lampu dan benda-benda listrik 

lain. 

• Jika Anda tidak menggunakan lemari es 

dalam waktu yang lama, lepas sambungan 

listriknya, keluarkan semua makanan di 

dalamnya, bersihkan dan biarkan pintu 

sedikit terbuka. 

• Periksa secara teratur apakah gasket 

pintu bersih, Jika tidak, bersihkan 

gasket tersebut. 

• Untuk melepas rak pintu, tarik rak 

pintu tersebut dengan menariknya ke 

atas. Setelah dibersihkan, masukkan 

dengan menggeser dari atas ke bawah 

untuk memasangnya. 

• Jangan menggunakan agen atau air yang 

mengandung klorin untuk membersihkan 

permukaan luar dan bagian-bagian 

produk yang berlapis krom. Klorin akan 

menyebabkan karat pada permukaan logam 

tersebut. 

6.1. Mencegah Bau Tidak Enak 

Material penyebab bau tidak digunakan 

dalam produksi lemari es kami. Akan 

tetapi, karena kondisi penyimpanan 

makanan yang tidak sesuai dan 

pembersihan permukaan bagian dalam yang 

tidak tepat dapat menyebabkan bau tidak 

enak. Perhatikan hal-hal berikut untuk 

menghindari masalah ini: 

• Menjaga makanan bersih sangatlah 

penting. Sisa makanan, noda, dall 

dapat menyebabkan bau. Oleh karena 

itu, bersihkan emari es dengan bi-

karbonat yang dilarutkan dalam air 

setiap beberapa bulan. Jangan pernah 

menggunakan deterjen atau sabun. 

• Simpan makanan dalam wadah tertutup. 

Mikroorganisme bisa menyebar dari 

makanan yang tidak tertutup rapat dan 

menyebabkan bau tidak enak. 

• Jangan pernah menyimpan makanan yang 

sudah kadaluarsa dan basi di dalam 

lemari es. 

6.2. Melindungi Permukaan Plastik 
Jangan menyimpan minyak cair atau 
makanan yang dimasak dengan minyak di 
lemari es di tempat yang tidak tertutup 
karena merusak permukaan plastik 
refrigerator. Jika minyak tumpah atau 
mengenai permukaan plastik, bersihkan 
dan bilas bagian yang terkena tersebut 
sekaligus dengan air hangat. 

 

 

PERINGATAN: Lepas sambungan 
daya sebelum membersihkan lemari 
es. 
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7. Pemecahan masalah 
Periksa daftar ini sebelum menghubungi servis. 

Dengan melakukan ini akan menghemat waktu dan 

uang Anda. Daftar ini mencakup keluhan yang sering 

disampaikan yang tidak terkait dengan kesalahan 

pengerjaan atau material. Fitur-fitur tertentu yang 

disebutkan di sini mungkin tidak berlaku untuk produk 

Anda. 

Lemari es tidak berfungsi. 

• Steker listrik tidak terpasang sepenuhnya. >>> 

Masukkan agar benar-benar masuk ke dalam 

soket. 

• Sekering yang terhubung ke soket yang memberi 

daya produk atau sekring utama putus. >>> 

Periksa sekeringnya. 

Pengembunan pada dinding samping 
kompartemen pendingin (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL dan FLEXI ZONE). 

• Pintu terlalu sering dibuka >>> Berhati-hatilah 

untuk tidak terlalu sering membuka pintu produk. 

• Lingkungan terlalu lembap. >>> Jangan 

memasang produk di lingkungan yang lembap. 

• Makanan yang mengandung cairan disimpan 

dalam wadah tidak ditutup. >>> Simpan makanan 

yang mengandung cairan dalam wadah tertutup. 

• Pintu produk dibiarkan terbuka. >>> Jangan 

biarkan pintu produk tetap terbuka untuk waktu 

yang lama. 

• Termostat diatur pada suhu terlalu rendah. >>> 

Atur thermostat ke suhu yang sesuai. 

Kompresor tidak berfungsi. 

• Jika terjadi kegagalan daya tiba-tiba atau steker 

listrik tertarik lepas dan dicolokkan kembali, 

tekanan gas dalam sistem pendingin produk tidak 

seimbang, sehingga memicu pengaman thermal 

kompresor. Produk akan restart setelah kira-kira 

6 menit. Jika produk tidak melakukan restart 

periode ini, hubungi servis. 

• Defrosting aktif. >>> Ini normal pada produk 

Defrosting es otomatis penuh. Pencairan bunga es 

dilakukan secara berkala. 

• Produk tidak dicolokkan. >>> Pastikan kabel listrik 

sudah terpasang. 

• Pengaturan suhu tidak sesuai. >>> Pilih 

pengaturan suhu yang sesuai. 

• Daya mati. >>> Produk akan terus beroperasi 

secara normal setelah daya pulih. 

Lemari es beroperasi  semakin berisik saat 
digunakan. 

• Kinerja pengoperasian produk dapat berbeda 

tergantung pada variasi suhu lingkungan. Ini 

normal dan bukan merupakan kerusakan. 

Lemari es terlalu sering atau terlalu lama bekerja. 

• Produk baru mungkin lebih besar daripada produk 

sebelumnya. Produk yang lebih besar akan 

bekerja lebih lama. 

• Suhu ruangan mungkin tinggi. >>> Produk 

biasanya akan bekerja dalam waktu lama pada 

suhu ruang lebih tinggi. 

• Produk mungkin baru saja dicolokkan atau bahan 

makanan baru saja dimasukkan di dalamnya. >>> 

Produk akan membutuhkan waktu lebih lama 

untuk mencapai suhu pengaturan ketika baru saja 

dicolokkan atau bahan makanan baru saja 

ditempatkan di dalamnya. Ini normal. 

• Sejumlah besar makanan panas mungkin baru-

saja dimasukkan ke dalam produk. >>> Jangan 

memasukkan makanan panas ke dalam produk. 

• Pintu sering dibuka atau tetap terbuka dalam 

waktu lama. >>> Udara hangat yang bergerak di 

dalam akan menyebabkan produk bekerja lebih 

lama. Jangan terlalu sering membuka pintu. 
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Pemecahan masalah 

• Pintu freezer atau pendingin mungkin sedikit 

terbuka >>> Periksa apakah pintu sudah tertutup 

rapat. 

• Produk mungkin diatur pada suhu terlalu rendah. 

>>> Atur suhu pada tingkat lebih tinggi dan 

tunggu produk mencapai suhu peyesuaian. 

• Ring pintu pendingin atau freezer mungkin kotor, 

usang, rusak, atau tidak terpasang dengan tepat. 

>>> Bersihkan atau ganti ring pintu. Ring pintu 

yang rusak / aus akan menyebabkan produk 

bekerja lebih lama untuk mempertahankan suhu 

saat ini. 

Suhu freezer sangat rendah, tetapi suhu 
pendingin sedang. 

• Suhu kompartemen freezer diatur ke tingkat yang 

sangat rendah. >>> Atur suhu kompartemen 

freezer ke tingkat yang lebih tinggi dan periksa 

lagi. 

Suhu pendingin sangat rendah, tetapi suhu 
freezer sedang. 

• Suhu kompartemen pendingin diatur pada tingkat 

sangat rendah. >>> Atur suhu kompartemen 

freezer ke tingkat yang lebih tinggi dan periksa 

lagi. 

Bahan makanan yang disimpan di laci 
kompartemen pendingin beku. 

• Suhu kompartemen pendingin diatur pada tingkat 

sangat rendah. >>> Atur suhu kompartemen 

freezer pada tingkat lebih tinggi dan periksa lagi. 

Suhu di pendingin atau freezer terlalu tinggi. 

• Suhu kompartemen pendingin diatur pada tingkat 

sangat tinggi. >>> Pengaturan suhu 

kompartemen pendingin memiliki efek pada suhu 

di kompartemen freezer. Tunggu sampai suhu di 

bagian yang sesuai mencapai tingkat yang cukup 

dengan mengubah suhu kompartemen pendingin 

atau freezer. 

• Pintu sering dibuka atau tetap terbuka dalam 

waktu lama. >>> Jangan terlalu sering membuka 

pintu. 

• Pintu mungkin terbuka sedikit. >>> Tutup pintu 

dengan rapat. 

• Produk mungkin baru saja dicolokkan atau bahan 

makanan baru saja dimasukkan di dalamnya. 

>>> Produk akan membutuhkan waktu lebih 

lama untuk mencapai suhu pengaturan ketika 

baru saja dicolokkan atau bahan makanan baru 

saja ditempatkan di dalamnya. 

• Sejumlah besar makanan panas mungkin baru-

saja dimasukkan ke dalam produk. >>> Jangan 

memasukkan makanan panas ke dalam produk. 

Bergetar atau berisik. 

• Lantai tidak rata atau kokoh. >>> Jika produk 

bergetar saat bergeser perlahan, atur dudukan 

untuk menyeimbangkan produk. Juga pastikan 

lantai cukup kokoh untuk menopang produk. 

• Barang apa pun yang diletakkan di atas produk 

dapat menyebabkan kebisingan. >>> Singkirkan 

semua barang yang ditempatkan di atas produk. 

Produk ini menghasilkan suara aliran, semprotan 
cairan dll. 

• Prinsip operasi produk melibatkan aliran cairan 

dan gas. >>> Ini normal dan bukan kegagalan 

fungsi. 

Ada suara hembusan angin yang berasal dari 
produk. 

• Produk menggunakan kipas untuk proses 

pendinginan. >>> Ini normal dan bukan 

kegagalan fungsi. 

Terjadi pengembunan pada dinding dalam 
produk. 

• Cuaca panas atau lembap akan meningkatkan 

lapisan es dan pengembunan. Ini normal dan 

bukan kegagalan fungsi. 
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Pemecahan masalah 

• Pintu sering dibuka sering atau tetap terbuka 

dalam waktu lama. >>> Jangan terlalu sering 

membuka pintu; jika terbuka, tutup pintunya. 

• Pintu mungkin sedikit terbuka. >>> Tutup pintu 

dengan rapat. 

Terjadi pengembunan pada bagian produk atau di 
antara pintu. 

• Cuaca sekitar mungkin lembap, ini cukup normal 

pada cuaca lembap. >>> embun akan hilang 

ketika kelembapan berkurang. 
Interior bau tidak enak. 

• Produk tidak dibersihkan secara teratur. >>> 

Bersihkan interior secara teratur menggunakan 

spons, air hangat, dan air berkarbonasi. 

• Bahan wadah dan pengemas tertentu dapat 

menyebabkan bau. >>> Gunakan bahan wadah 

dan bahan pengemas tanpa bebas bau. 

• Makanan ditempatkan pada wadah yang tidak 

tidak berpenutup. >>> Simpan makanan dalam 

wadah tertutup.  Mikroorganisme dapat 

menyebar dari makanan yang tidak tertutup dan 

menyebabkan bau tak sedap. Keluarkan 

makanan yang sudah kadaluarsa atau basi dari 

produk. 

Pintunya tidak tertutup. 

• Kemasan makanan mungkin menahan pintu. >>> 

Pindahkan semua barang yang menghalangi 

pintu. 

• Produk tidak berdiri tegak lurus di lantai. >>> Atur 

dudukan untuk menyeimbangkan produk. 

• Lantai tidak rata atau kokoh. >>> Pastikan lantai 

cukup kokoh untuk menopang produk.. 

Penyimpanan sayuran macet. 

• Bahan makanan mungkin mengenai bagian atas 

penyimpanan. >>> Tata ulang bahan makanan di 

dalam penyimpanan. 

Jika Permukaan Produk Ini Panas. 

• Suhu tinggi dapat diamati fi antara dua pintu, pada 

panel samping dan di grill belakang saat produk 

beroperasi. Ini normal dan tidak memerlukan 

perawatan servis! Berhati-hatilah saat menyentuh 

area ini. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PERINGATAN: 

 
Jika masalah berlanjut setelah mengikuti petunjuk 

di bagian ini, hubungi vendor Anda atau Servis 

Resmi. Jangan mencoba memperbaiki sendiri 

produk 
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Produk ini diimport oleh: 
PT. BEKO APPLIANCES INDONESIA, 
The Plaza Office Tower Lt. 22 Unit F2-F3 
Jl. MH. Thamrin Kav 28-30 Jakarta, Indonesia 10350 
Telp : 021-2918-9229 
Fax. : 021-2918-9228 
    
Produk ini dibuat oleh: 
Arcelik A.S., Refrigerator Plant 
Organize Sanayi Bölgesi, 26110 Odunpazarı/Eskişehir 
MADE in Turkey 
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